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Bevezető

Gratulálunk az Ön által megvásárolt új 
DeTende\Åshe\�	'\\el	eg[	MiX½lÏ	minĩsÅgŅ	
termék mellett döntött. 
#	Lelen	MÅs\ülÅM	minĩsÅgÅt	a	g[½Tt½s	
alatt	ellenĩTi\tÅM	Ås	al½XetettÅM	eg[	XÅgsĩ	
ellenĩT\ÅsneM�	'\\el	a	MÅs\ülÅM	mŅMÒdĩMÅ-
pessége biztosított. Nem zárható ki, hogy 
egyes esetekben a készüléken, vagy annak 
DelseLÅDen�	ill�	a	tÒmlĩXe\etÅMeMen	maTa-
dÅM	XÉ\	Xag[	Menĩan[ag	tal½lhatÏ�	'\	nem	
utal sem hiányosságra, sem hibára, nem ad 
aggodalomra okot.

A használati útmutató a termék részét 
képezi. Fontos utasításokat tartalmaz a biz-
tonságra, a használatra és a hulladékeltá-
volításra vonatkozóan. A termék használata 
elĩtt	ismeTMedLen	meg	a\	Òss\es	Me\elÅsi	Ås	
biztonsági útmutatással. A terméket csak a 
leÉTtaMnaM	megHelelĩen	Ås	a	megadQtt	has\-
nálati területen lehet alkalmazni. 
ĨTi\\e	meg	LÏl	a\	ÖtmutatÏt	Ås	a	teTmÅM	
harmadik személynek való továbbadása 
esetén mellékelje az összes dokumentumot.

Alkalmazási célok

A nagynyomású tisztítóberendezést kizáró-
lag magánháztartásokban alkalmazza:
•  Ez a berendezés nem alkalmas ipari 

használatra.
	 +RaTi	alMalma\½s	esetÅn	megs\ŅniM	a	

garancia.
r	 )ÅReM�	L½TmŅXeM�	ÅRÉtmÅn[eM�	s\eT-

számok, homlokzatok, teraszok, kerti 
eszközök, stb. nagynyomású vízsugár-
Tal	tÒTtÅnĩ	tis\tÉt½s½hQ\�

• Eredeti tartozékelemekkel és pótalkatré-
szekkel.

• A megtisztítandó tárgy gyártói ada-
tainaM	Ƃg[elemDeXÅtele	mellett�

• Az érzékeny és lakkozott felületeken 
való használatra a forgó kefe alapve-
tĩen	nem	alMalmas	
Rl�	autÏlaMM��
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Áttekintés

A  1 Íj-típus
 2 Forgó kefe
	 �	 RÒg\Étĩ	gQmD		
 4 6ÒmlĩdQD
 5 0ag[n[Qm½sÖ	tÒmlĩ	a	

tÒmlĩdQDQn
 6 6ÒmlĩdQD	teMeTĩMaT
 7 Be-/kikapcsoló gomb
 8 Szabályozó gomb
 9 Tisztítószertartály fúvókával
 10 Tartó a hálózati csatlakozóveze-

tékhez
 11 Csatlakozóvezetékhez
 12 Kerekek
 13 8É\DeMÒtĩ	csatlaMQ\Ïelem	

s\ŅTĩDetÅttel
 14 Vízcsatlakozás
 15 Tartó a szórópisztolyhoz
 16 Szórópisztoly
 17 Tartó a fúvókák részére	
nem	

l½thatÏ�
 18 S\ÏTÏcsĩ	laRQs	sugaTÖ	HÖXÏM½Xal
 19 (ÖXÏMatis\tÉtÏ	tŅ  


nem	l½thatÏ�	
	 ��	 Sug½Tcsĩ
 21 Bekapcsoló kar
 22 Retes\elĩ	Ma
 23 Retesz
 24 S\ÏTÏcsĩ	nag[n[Qm½sÖ	

HÖXÏM½Xal	
s\enn[maTÏ	HÖXÏMa�
 25 )[QTscsatlaMQ\Ï	a	MeTti	tÒmlĩ	

adapteréhez
 26 Nagynyomású csatlakozás
 27 -iTetes\elĩ	gQmD
 28 Nagynyomású csatlakozás,  

pisztoly felöl
 29 Tisztítószer

B  16 Szórópisztoly
 21 Bekapcsoló ka
	 ��	 Retes\elĩ	gQmD

Általános leírás

 A legfontosabb funkcióele-
mek ábráját a kihajtható 
oldalon találhatja.

Szállítási terjedelem

%sQmagQlLa	Mi	a	MÅs\ülÅMet	Ås	ellenĩTi\\e	
a szállítási terjedelmet:

- Nagynyomású tisztítóberendezés háló-
zati csatlakozó vezetékkel

- Gyorscsatlakozás a vízellátáshoz
- Szórópisztoly
�	 S\ÏTÏcsĩ	nag[n[Qm½sÖ	HÖXÏM½Xal	


s\enn[maTÏ	HÖXÏMa�
�	 S\ÏTÏcsĩ	laRQs	sugaTÖ	HÖXÏM½Xal	
több-

HunMciÏs	HÖXÏMa�
- forgó kefe
�	 (ÖXÏMatis\tÉtÏ	tŅ
- Tisztítószertartály fúvókával
- 0,5 l tisztítószer
- Használati utasítás

Gondoskodjon a csomagolóanyag  
s\aD½l[s\eTŅ	hulladÅMMÅnt	tÒTtÅnĩ	 
elhel[e\ÅsÅTĩl�

Működés leírása

A nagynyomású tisztítóberendezés  
vízsugárral tisztít, választhatóan  
nagynyomású vagy alacsony nyomású  
területen.
Szükség esetén hozzáadott  
tisztítószerekkel.
#	Me\elĩelemeM	HunMciÏL½Ta	XQnatMQ\Ï	 
tájékoztatót a lenti ismertetésben  
tal½lhatLa�	8eg[e	Ƃg[elemDe	a	Di\tQns½gi	
tudnivalókat.
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Műszaki adatok

Nagynyomású tisztítóberendezés 
.................................................... PHD 150 F4
Névleges bemeneti 
feszültség ........................230 V~, 50 Hz
Teljesítményfelvétel .................... 2100 W
Hálózati kábel hossza ...................... 5 m
Csatlakozóvezetékhez .................... 10 m
Súly .......................................... 11,4 kg
Védelmi osztály ................................  II
Védelmi mód ...................................IPX5
Névleges nyomás/
¸\emi	n[Qm½s	
R� ...................... 11 MPa
Max. legnagyobb megengedett nyomás 

R	maZ� ..................................... 15 MPa
/aZ�	DeÒmlÅsi	n[Qm½s	
R	in	maZ� ... 0,8 MPa
/aZ�	Demenĩ	hĩmÅTsÅMlet	
6	in	maZ� .. 40 °C
S\½llÉt½si	menn[isÅg�	XÉ\	
3� ..... 5,5 l/min
Max. szállítási mennyiség, víz 

3	maZ� .................................. 7,5 l/min
Hangnyomásszint

.pA� .....................��	d$
#��	-pA = 3 dB 

*hangtelLesÉtmÅn[s\int	
.WA�
mért ......... �9���	d$
#��	-WA = 2,24 dB 
garantált ...............................9�	d$
#�

8iDT½l½s	
ah� ...... 2,34 m/s2�	-�����	m�s�

A zaj- és rezgésértékek az  
EN 60335-2-79:2012 szabvány szerint 
kerültek meghatározásra.

Ezt a készüléket egy az átadási ponton 

h½\i	DeMÒtÅs�	maZimum	�����	1hm	
Zmax  rendszerimpedanciájú áramellátó 
hálózatra tervezték.
#	Helhas\n½lÏnaM	meg	Mell	g[ĩ\ĩdnie	
arról, hogy a készüléket csak olyan áram-
ellátó hálózatról üzemeltetik, amely ezen 
feltételeknek megfelel.
Amennyiben szükséges, a 
rendszerimpedancia iránt a helyi energia-
ell½tÏ	X½llalatn½l	lehet	ÅTdeMlĩdni�

/Ņs\aMi	Ås	QRtiMai	X½ltQ\tat½sQM	a	tQX½DD-
HeLles\tÅs	sQT½n	elĩ\etes	ÅTtesÉtÅs	nÅlMül	le-
hetségesek.  Minden méret, utalás és ezen 
használati utasítás adatai tehát szavatos-
s½g	nÅlMül	ÅTtendĩM�	#	has\n½lati	utasÉt½s	
alapján támasztott jogigények tehát nem 
ÅTXÅn[esÉthetĩM�	

A megadott lengésemissziós értéket egy 
szabvány vizsgálati módszerrel mérték és 
egy elektromos szerszám másikkal való 
összehasonlításához lehet használni.
A megadott lengésemissziós értéket a 
MitettsÅg	DeXe\etĩ	DecslÅsÅhe\	is	Hel	lehet	
használni.

 Figyelmeztetés:
 A lengésemissziós érték az elektro-

mos szerszám tényleges használata 
sQT½n	eltÅThet	a	megadQtt	ÅTtÅMtĩl�	
attÏl	Hüggĩen�	hQg[an	has\n½lL½M	
az elektromos szerszámot.

	 #	Me\elĩ	XÅdelme	ÅTdeMÅDen	meg	
kell határozni azon biztonsági in-
tézkedéseket, amelyek a tényleges 
használati feltételek melletti kitettség 
DecslÅsÅn	alaRulnaM	
enneM	sQT½n	
az üzemi ciklus valamennyi részét 
Ƃg[elemDe	Mell	Xenni�	RÅld½ul	a\Q-
Mat	a\	idĩs\aMQMat	is�	amel[eMDen	
az elektromos szerszámot kikapc-
solták, és azokat, amelyekben ug-
yan azt bekapcsolták, de terhelés 
nÅlMül	Hut��

Biztonsági utasítások

Ez a szakasz a nagynyomású tisztítóberen-
dezéssel végzett munka során alkalmazan-
dÏ	alaRXetĩ	Di\tQns½gi	elĩÉT½sQMat	Me\eli�
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A készüléken található 
piktogramok

 Figyelem! 

	 #	munMa	megMe\dÅse	elĩtt	ismeT-
kedjen meg jól az összes kezelési 
elemmel�	MülÒnÒsen	a	mŅMÒdÅs	Ås	
hatás elvével. Adott esetben kérdez-
\en	meg	eg[	s\aMemDeTt�	1lXassa	
el	Ås	Xeg[e	Ƃg[elemDe	a	MÅs\ülÅM-
hez tartozó használati utasítást!

 Figyelem! A kábel károsodása 
vagy elvágása esetén húzza ki 
azonnal a csatlakozót az aljzatból. 
Húzza ki a csatlakozót is a csatla-
kozó aljzatból a vízellátásra való 
csatlakoztatásn során vagy ha meg-
kísérli elhárítani a tömítetlenségek.

 Készülék, amely nem alkalmas az 
iXÏXÉ\�ell½tÏ	DeTende\ÅsTe	tÒTtÅnĩ	
csatlakoztatáshoz.

	 8ÅdĩcsQRQTt	
Mettĩs	s\igetelÅs�

 A nagynyomású 
tisztítóberende zések szaksze-
TŅtlen	has\n½lat	esetÅn	Xes\Å-
lyesek lehetnek. A sugár nem 
irányítható szemé lyekre, álla-
tokra, aktív villamos felszerelés-
re vagy magára a készülékre.

A készüléket csak álló, 
sQha	nem	HeMXĩ	 
helyzetben használja.

dB

LWA  A hangteljesítmény-szint megadása 
.WA dB-ban.

 Az elektromos készülékek nem tartoz-
nak a háztartási hulladékok közé. 

Szimbólumok az utasításban 

 Veszélyjelek a személyi sérü-
lés vagy anyagi kár elhárítá-
sára vonatkozó utasításokkal. 

	 7tasÉtÏ	Lel\ÅseM	
HelMi½ltÏ	Lel	hel[ett	
a\	utasÉt½s	mag[aT½\ata	½ll�	a\	
anyagi kár elhárítására vonatkozó 
utasításokkal.

 Tájékoztató jelzések, amelyek a 
s\eTs\½mgÅR	QRtim½lis	Me\elÅsÅTĩl	
informálnak.

Általános biztonsági 
utasítások 

• A gyermekeket felügyelni kell 
annak biztosítása érdekében, 
hogy nem játszanak a készü-
lékkel.

r	 #	MÅs\ülÅMet	csÒMMent	Ƃ\iMai�	
érzékszervi vagy mentális ké-
RessÅgŅ	Xag[	taRas\talattal�	
illetve tudással nem rendelke-
\ĩ	s\emÅl[eM	csaM	Helüg[elet	
mellett használhatják, vagy 
ha	HelXil½gQsÉtQtt½M	ĩMet	a	MÅ-
szülék biztonságos használa-
t½TÏl	Ås	megÅTtettÅM	a\	eDDĩl	
eTedĩ	Xes\Ål[eMet�	

• A kezelési utasítást nem is-
meTĩ	s\emÅl[eM	a	MÅs\ülÅMet	
nem használhatják. 

• Nagynyomású tisztító nem 
használható nem képzett sze-
mélyek.

r	 ¸\em	MÒ\Den	HellÅRĩ	hiDa	
vagy hiba esetén a készü-
léket azonnal ki kell kapcsol-
ni és a hálózati dugót le kell 
választani. Ezután forduljon 
a kezelési útmutató 14. olda-
lához a hiba lehetséges okai-
hoz vagy a Si kapcsolathoz
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• Amennyiben tisztítószerekkel 
kerülne érintkezésbe, öblítse 
le	Dĩ	tis\ta	XÉ\\el�

• A készülék tárolása száraz 
és gyermekek által el nem 
ÅThetĩ	hel[en	tÒTtÅnLen�

 Vigyázat! Így kerülheti el 
a készülék károsodását 
Ås	a\	aDDÏl	esetleg	eTedĩ	
személyi sérüléseket:

• Ne dolgozzon sérült, nem 
teljes vagy a gyártó engedé-
lye nélkül módosított készü-
lékkel. Az üzembe helyezés 
elĩtt	s\aMemDeTTel	meg	Mell	
vizsgáltatni, hogy a követelt 
villamos óvintézkedések meg-
tétele megtörtént-e.

• Ne használja a készülé-
ket, ha a hálózati kábel, a 
vízellétás vagy egyéb olyan 
fontos elem, mint a nagynyo-
m½sÖ	tÒmlĩ	Xag[	a	s\ÏTÏ-
pisztoly megrongálódott, ill. 
tömítetlen.

• Óvja a készüléket a fagytól 
és a szárazon járástól. 

r	 #	nag[n[RQm½sÖ	tÒmlĩM�	
szerelvények és csatlakozá-
sok fontos szerepet játszanak 
a gépbiztonság tekintetében. 
Csak a gyártó által ajánlott 
nag[n[RQm½sÖ	tÒmlĩMet�	
szerelvényeket és csatlakozá-
sokat használja.

• Csak eredeti tartozékokat al-
kalmazzon, és ne végezzen 
a készüléken átépítéseket.

• A készüléket csak erre felha-
talmazott villamos szakember 
nyithatja fel. Javítások esetén 
mindig forduljon szerviz-köz-
pontunkhoz.

Munkavégzés a  
készülékkel

 Vigyázat: Így kerülheti el a 
baleseteket és a sérülése-
ket: 

 A nagynyomású 
tisztítóberende zések 
s\aMs\eTŅtlen	has\n½-
lat esetén veszélyesek 
lehetnek. A sugár nem 
irányítható szemé 
lyekre, állatokra, aktív 
villamos felszerelésre 
vagy magára a készü-
lékre.

• A készüléket csak állva, 
egyenes és stabil alapon 
használja.

• Ne irányítsa a sugarat önma-
gára vagy másokra azzal a 
céllal, hogy ruházatot vagy 
lábbeliket tisztítson vele.

	 #	Xiss\aHTÒccsenĩ	XÉ\	Xag[	
s\enn[e\ĩdÅs	ellen	megHe-
lelĩ	XÅdĩTuh½\atQt	Ås	XÅdĩ-
szemüveget kell viselni.

• Ne alkalmazza a készüléket, 
ha a hatósugarában más 
személyek tartózkodnak, 
kivéve, ha ezek a személyek 
XÅdĩTuh½\atQt	XiselneM�

r	 #	g[eTmeMeM	L½TÏ	MÅs\ülÅMtĩl	
való távol tartása érdekében 
teg[en	megHelelĩ	intÅ\MedÅ-
seket. 

• Ne használja a készüléket 
gyúlékony folyadékok vagy 
g½\QM	MÒ\elÅDen�	#\	elĩÉT½-
sQM	Ƃg[elmen	MÉXül	hag[½sa	
esetÅn	tŅ\�	Ås	TQDDan½sXe-
szély áll fenn.

• Ne szórjon gyúlékony fo-
lyadékot. Robbanásesély áll 
fenn.



9

HU

Elektromos biztonság:

 Vigyázat: Így kerülheti el 
az áramütés folytán bekö-
XetMe\ĩ	DaleseteMet	Ås	a	
sérüléseket:

• Hosszabbító vezeték alkal-
mazása esetén a dugónak 
és a kapcsoló karmantyúnak 
vízállónak kell lennie.

 Az alkalmatlan hosszabbí-
tó vezetékek veszélyesek 
lehetnek. Fennáll a sze-
mélyi sérülések veszélye 
áramütés miatt.

• A dugaszolt elektromos kap-
csQlatQMat	nedXessÅgtĩl	ÏXni	
kell.

• A víz áradásának veszélye 
esetén a dugaszolt össze-
köttetéseket áradástól biztos 
területen kell elhelyezni. 

• Ügyeljen arra, hogy a háló-
zati feszültség megegyezzen 
a típustáblán megadott ada-
tokkal. 

• A hálózati bekötést csak ta-
Ras\talt	Xillan[s\eTelĩ	XÅge\-
heti el és az meg kell feleljen 
az IEC 60364--nek.

• A készüléket csak hibaáram-
XÅdĩs\eTMe\ettel	
(+�MaRcsQlÏ�	
felszerelt dugaszoló aljzatra 
csatlakoztassa, melynek 
méretezési hibaárama nem 
magasaDD�	mint	��	m#�	Di\-
tosíték legalább 13 amper.

• Ha a készülék csatlakozó 
vezetéke megsérül, a veszé-
lyek elkerülése érdekében a 
g[½TtÏ	Xag[	XeXĩs\Qlg½lata�	
vagy hasonlóan szakképzett 
szakember által speciális 
csatlakozó vezetékre kell ki-
cseréltetni.

• Ne használja a kábelt a 
dugó dugaszoló aljzatból 
tÒTtÅnĩ	MihÖ\½s½hQ\�	¯XLa	
a	M½Delt	hĩtĩl�	QlaLtÏl	Ås	Åles	
ReTemeMtĩl�

• Soha ne hordozza vagy rög-
zítse a készüléket a kábelnél 
fogva.

• Csak olyan hosszabbító ká-
beleket alkalmazzon, melyek 
HTÒccsenĩ	XÉ\	ellen	XÅdetteM	
Ås	s\aDadDan	tÒTtÅnĩ	has\-
nálatra alkalmasak. Hasz-
n½lat	elĩtt	a	M½DeldQDQMat	
mindig teljesen tekerje le. 
'llenĩTi\\e	a	M½Delt	sÅTülÅseM	
tekintetében.

• A készüléken végzett minden 
munMa	elĩtt�	munMas\üneteM-
ben és a használat szüne-
teltetése esetén húzza ki a 
dugót a dugaszoló aljzatból.

• A hálózati csatlakozó veze-
tékek keresztmetszete nem 
lehet	MiseDD�	mint	a	LelÒlÅsŅ	
�	Z	���	mm��	

• Az elektromos ütés elleni 
védelem érdekében viseljen 
bizos lábbelit.

• Az elektromos ütés elleni 
védelem érdekében a beren-
de\Åst	Mi\½TÏlag	Hüggĩleges�	
álló helyzetben használja.

Üzembe helyezés

	 #\	ÅTXÅn[es	elĩÉT½sQM	s\eTint	a	
nagynyomású tisztítóberendezés 
soha nem használható rendszerle-
választó nélkül az ivóvízhálózaton. 
Az EN 12729 szerint BA típusú 
megHelelĩ	Tends\eTleX½las\tÏt	Mell	
alkalmazni.

A rendszerleválasztón átáramlott víz nem 
ihatóként kerül besorolásra.
Rends\eTelX½las\tÏ	a	s\aMMeTesMedĩnÅl	
kapható.
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'g[	Tends\eTelX½las\tÏ	
Xiss\aHQl[½sg½tlÏ�	
megakadályozza a víz és a tisztítószer viss-
zaáramlását az ivóvízvezetékbe.

• Használjon a kereskedelemben kap-
hatÏ	MeTti	tÒmlĩt	a	XÉ\DeXe\etÅshe\	Ås	
Ƃg[elLen	aTTa�	hQg[	a\	megHelelĩ	hQs\-
szúságú legyen.

• A készülék legalább 450l/h szállítási 
telLesÉtmÅn[Ņ	h½\taTt½si	XÉ\csatlaMQ\Ï-
val használható.

r	 #	Xe\etÅMes	XÉ\tĩl	Hüggetlenül	
Rl�	
esĩdÅ\sa�	has\n½lhatLa	a	MÅs\ülÅM	
integrált vízfelszívási funkcióját is. 
'\	a	HunMciÏ	Mi\½TÏlag	s\ŅTĩMQsaTas	
s\ÉXÏtÒmlĩXel	has\n½lhatÏ�	

	 /aga	a	MÅs\ülÅM	nem	meTÉthetĩ	
nyílt vízbe. Elektromos áramütés 
veszélye fenyeget. 

 Természetes úton felgyülemlett vizet 
a készülékkel nem szabad felszívni. 
A visszaöblített tisztítószer miatt a 
XÉ\	MÒnn[en	Des\enn[e\ĩdhet�

.
Felállítás

��	 *Ö\\a	HelHelÅ	a	Meng[elHQgant[Öt	
��	
ütközésig.

2. Helyezze be a pisztoly-oldali nagyn-
[Qm½sÖ	csatlaMQ\Ït	
���	a	s\ÏTÏRis\tQ-
l[Da	
����

��	 'lĩs\ÒT	csatlaMQ\tassa	a	DeXe\etĩcsÒ-
vet a vízellátásra és várja meg, míg a 
DeXe\etĩcsĩ	m½siM	XÅgÅn	a	XÉ\	DuDQ-
rékmentesen kifolyik annak érdekében, 
hQg[	a	DeXe\etĩcsÒXet	lÅgtelenÉtse�	
Zárja el a vízcsapot.

��	 #	t½RXe\etÅMet	a	MeTti	lQcsQlÏtÒmlĩ�
adaRteT	g[QTscsatlaMQ\ÏL½Xal	
���	
csatlaMQ\tassa	a	XÉ\DeMÒtĩ	csatlaMQ\Ï-
Ta	
���	Ås	a	MÅs\ülÅM	XÉ\csatlaMQ\ÏL½-
hQ\	
����

6. Csatlakoztassa bedugással és elforgatás-
sal	a	HÅm	csÒXet	
���	a	s\ÏTÏRis\tQl[Ta	

����

��	 *a	a\	acÅlcsĩ	
���	Hel	Xan	s\eTelXe�	
csatlakoztassa becsavarással vagy a 
tuTDÏ	s\enn[maTÏt	
���	Xag[	a	stan-
daTd	8aTiQ�HÖXÏM½t	
���	a\	acÅlcsĩhÒ\	

����

8. #	HÖXÏM½Xal	ell½tQtt	tis\tÉtÏs\eTtaTt½l[t	
9�	
MÒ\Xetlenül	a	s\ÏTÏRis\tQl[Ta	
���	Mell	
csatlakoztatni, betekeréssel. 
Fúvókás tisztítószer-tartály használata 
esetén a tisztítószert a tartályba kell ön-
teni. Automatikusan felszívja.

 A fúvóka hegyének balra for-
gatásával meg tudja növelni a 
sugár szélességét. A fúvóka hegyé-
nek jobbra forgatásával le tudja 
csökkenteni a sugár szélességét.

	 #	ÉL�tÉRusÖ	HQgant[Ö	
���	csaM	eg[ütt	
a	MeTeMeM	
���	gÒTdülĩ	a	MÅs\ülÅMet�	
Amikor felemeli és készüléket hordo-
zó fogantyúval.

Hálózati csatlakozó

Az Ön által vásárolt nagynyomású tisz-
títóberendezés már rendelkezik hálózati 
csatlakozó dugóval. A készüléket csak egy 
���	8	`	��	*\	hiDa½Tam�XÅdĩMaRcsQlÏs	

(+�MaRcsQlÏs�	XÅdĩÅTintĩs	csatlaMQ\ÏalL\a-
ton való használatra tervezték. 

 A készüléket csak minden fenti pont 
Ƃg[elemDe	XÅtele	ut½n	hel[e\\e	
üzembe.

1. Biztosítsa, hogy a nagynyomású tisztí-
tóberendezés a be/kikapcsoló gomb-
Dal	
��	Mi	leg[en	MaRcsQlXa�

2. Dugja a hálózati dugót a dugaszoló 
aljzatba. 

Üzem

 Vegye figyelembe a kilépő 
vízsugár visszalökő erejét. 
Gondoskodjon a stabil álló 
helyzetről és tartsa szorosan 
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a szórópisztolyt. Sérülést 
okozhat önmagában vagy 
másokban.

 Ne üzemeltesse a nagynyomású 
tisztítóberendezést zárt vízcsappal. 
A szárazon járás a készülék káro-
sodáshoz vezet.

1. Teljesen nyissa ki a vízcsapot.
��	 #	De�MiMaRcsQlÏ	gQmDDal	
��	MaRcsQl-

ja be a nagynyomású tisztítóberende-
zést. A nagynyomású tisztítóberende-
zést mindig csak akkor kapcsolja be, 
ha az összes vízvezetéket csatlakoztat-
ta és azok tömítettek.

 A motor bekapcsol, amíg a szükséges 
nyomás felépül. A nyomásfelépítés 
után a motor kikapcsol.

3. Nyomja meg a szórópisztoly kapcsoló-
MaTL½t�	#	HÖXÏMa	n[Qm½ssal	mŅMÒdiM	Ås	
a motor újra bekapcsol.

 A kapcsolókar felengedésére a készü-
lék kikapcsol. A nagynyomás a rend-
szerben megmarad.

• A nyagnyomású fúvókával ellátott 
s\ÏTÏcsĩ	
���	a	HQTgÏ	XÉ\sug½TTal	Mü-
lönösen a kevesebb vízfelhasználású 
munkavégzéshez alkalmas.

• A lapos sugarú fúvókával ellátott 
s\ÏTÏcsĩ	
���	a	laRQs	sug½TnaM	MÒ-
s\Ònhetĩen	MülÒnÒsen	Helületi	tis\tÉt½-
sokhoz alkalmas. 
#	HÖXÏMaheg[	DalTa	tÒTtÅnĩ	elHQTgat½-
sával csökkentheti a sugár szélességét. 
#	HÖXÏMaheg[	LQDDTa	tÒTtÅnĩ	elHQTgat½-
sával növelheti a sugár szélességét.

r	 #	HQTgÏ	mQs½s	MeHe	
��	½ltal½nQsan	
használt nyomáskezelés nélkül. A 
tisztítási funkció származik a rotációs 
mozgás és a víz áramlását. Ha nincs 
víz áramlását, a mosási kefe nem  
forog.

 A vízrendszer tömítetlensége 
esetén kapcsolja ki azon-
nal a berendezést a be-/
kikapcsoló gombbal (7) és 
húzza ki a berendezés háló-
zati vezetékét a hálózatból. 
Elektromos ütés veszélye áll 
fenn! Végezze el újra a vízve-
zetékek csatlakoztatását (I. 
„Üzembe helyezés/Felállítás“ 
a 2. ponttól kezdve).

Amennyiben még lenne levegő a 
készülékben, kérjük, a következők 
szerint járjon el:

Az ellátóvezeték légtelenítése:
��	 6½XQlÉtsa	el	a	MeTti	lQcsQlÏtÒmlĩ�adaR-

teT	g[QTs�csatlaMQ\ÏL½t	
���	a	XÉ\De-
MÒtĩ	csatlaMQ\ÏTÏl	
����	Ås	mindaddig	
tartsa nyitva a vízcsapot, míg buborék-
mentes víz nem jön ki.

��	 -Òsse	Òss\e	a	XÉ\ell½tÏ	tÒmlĩt	eg[	MeTti	
tÒmlĩ	adaRteTÅhe\	XalÏ	g[QTscsatlaMQ-
\Ï	
���	segÉtsÅgÅXel	a	XÉ\ell½t½s	csatla-
MQ\½s½Xal	
���	a	MÅs\ülÅMen�	

4. Nyissa ki teljesen a vízcsapot

A készülék légtelenítése:
5. Kapcsolja be a be-/kikapcsoló gombot 


���	mÉg	a	n[Qm½s	Hel	nem	ÅRül�
6. Kapcsolja ki a be-/kikapcsoló gombot 


���
��	 0[QmLa	le	a	s\ÏTÏRis\tQl[	
���	DeMaR-

csoló karját, míg a nyomás leépül.
8. Kérjük, ismételje meg néhányszor a 5.-

tól 7. folyamatot, míg nincs már több 
leXegĩ	a	MÅs\ülÅMDen�

B  • #	s\ÏTÏRis\tQl[	
���	DeMaRcsQlÏ	
MaTLa	
���	a	Tetes\elĩ	gQmD	
���	
megnyomásával zárható le vagy 
oldható fel. 
A bekapcsoló kar reteszelésével 
megakadályozza a készülék vé-
letlen beindulását.
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Az üzemeltetés megszakítása

r	 'ngedLe	el	a	s\ÏTÏRis\tQl[	
���	MaTL½t�
• Hosszabb munkaszünetek esetén kap-

csQlLa	Mi	a	De�MiMaRcsQlÏ	gQmDQt	
���

 Amennyiben a berendezés 
felborulna, azonnal kapc-
solja azt ki a be-/kikapcsoló 
gombbal (7) és húzza ki a 
berendezés hálózati vezetékét  
a hálózatból. Elektromos ütés 
veszélye áll fenn! Ezután állí-
tsa vissza a berendezést egye-
nes, álló helyzetbe. A saját 
biztonsága érdekében várjon 
kb. öt percet, mielőtt újra viss-
zakapcsolná az áramellátást.

Az üzemeltetés befejezése

��	 6is\tÉtÏs\eTeMMel	tÒTtÅnĩ	has\n½lat	ut½n	
tiszta vízzel mossa át a rendszert.

��	 'ngedLe	el	a	s\ÏTÏRis\tQl[	
���	MaTL½t	

����

��	 #	De�MiMaRcsQlÏ	gQmDDal	
��	MaRcsQl-
ja ki a nagynyomású tisztítóberende-
zést. Húzza ki a hálózati dugót.

4. Zárja el a vízcsapot.
5. A nagynyomású tisztítóberendezést 

válassza le a vízellátásról.
��	 *Ö\\a	meg	a	s\ÏTÏRis\tQl[	
���	MaTL½t	


����	e\\el	leÅRÉtXe	a	Tends\eTDen	
fennálló nyomást.

Tisztítószerek alkalmazása

A készülék semleges, biológiailag lebont-
hatÏ	aniQnQs	ten\id	
HelületaMtÉX	an[ag�	
alaRÖ	tis\tÉtÏs\eTTel	tÒTtÅnĩ	has\n½lat	
céljára készült. Egyéb tisztítószerek vagy 
vegyi anyagok alkalmazása csorbíthatja a 
készülék biztonságát és sérüléseket okoz-
hat. Az ilyen típusú károk nem esnek a 
garancia alá.

Tisztítás és 
Karbantartás

 Minden készüléken végzett munka 
elĩtt	hÖ\\a	Mi	a	h½lÏ\ati	csatlaMQ\Ï	
dugót. Ide tartozik a vízellátásra 
való csatlakoztatás, vagy a tömítet-
lenség elhárítására tett kísérlet is.

 Fennáll az áramütés veszélye vagy 
a mozgó alkotóelemek miatti sérü-
lés veszélye.

Tisztítás

 Ne spriccelje le a készüléket 
vízzel és ne tisztítsa folyó víz 
alatt. Fennáll az áramütés 
veszélye és a készülék káro-
sodhat. 

Mindig tartsa a készüléket tisztán. 
Ne használjon tisztító- ill. oldósze-
reket.
r	 6aTtsa	a	s\ellĩ\ĩn[Él½sQMat	tis\t½n	Ås	

szabadon.
r	 'g[	Ruha	MeHÅXel	Xag[	eg[	MendĩXel	

tisztítsa meg a készüléket.
• #	standaTd	8aTiQ�HÖXÏMa	
���	

els\enn[e\ĩdÅse�	Xag[	eldugul½sa	ese-
tÅn	HÖXÏMatis\tÉtÏ	tŅXel	
���	t½XQlÉthatLa	
el a fúvókában ragadt idegen testet. 
A fúvóka két fémlapocskájának szét-
választásához fordítsa el a fúvókacsúc-
sQt�	©g[	a	HÖXÏMatis\tÉtÏ	tŅXel	
���	
MÒnn[edÅn	elÅTheti	a	XÉ\MilÅRĩ	n[Él½st�	
Az idegen testeket vízzel öblítse ki a 
standard Vario-fúvókából.

Karbantartás

A nagynyomású tisztítóberendezés nem 
igényel karbantartást.

 Valamennyi, jelen útmutató-
ban nem ismertetett munkát 
csak szerviz-központunk 
hajthatja végre. Csak eredeti 
alkatrészeket használjon.
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Tárolás

• Ürítse ki teljesen a vizet a nagynyomá-
sÖ	tis\tÉtÏgÅRDĩl�	

 Válassza le a gépet a vízhozzáveze-
tÅsTĩl�	-aRcsQlLa	De	a	nag[n[Qm½sÖ	
tisztítógépet a be-/kikapcsoló gombbal 

��	maZimum	�	ReTcTe�	mÉg	m½T	nem	
HQl[iM	Mi	tÒDD	XÉ\	a	s\ÏTÏRis\tQl[	
����	
Kapcsolja ki a készüléket.

r		 #	tQldatQMat	
��������	½llÏ	hel[\et-
ben, csatlakozóoldallal lefelé tárolja.

• A fagy megrongálja a nagynyomású 
tisztítóberendezést és a tartozékokat, 
ha	nem	üTÉtLüM	Mi	DelĩlüM	telLesen	a	 
vizet.

• A nagynyomású tisztítóberendezést és 
a tartozékokat tárolja fagymentes  
helyen. 

Pótalkatrészek / Tartozékok

Pótalkatrészeket és tartozékokat az alábbi honlapon rendelhet: 
www.grizzly-service.eu

*a	nincs	inteTnete�	Ög[	teleHQnQn	hÉXLa	Hel	s\eTXi\�MÒ\RQntunMat	
l½sd	�	dSeTcice�%enteT	p	
��	Qldal��	6aTtsa	MÅs\enlÅtDen	a	megHelelĩ	TendelÅsi	s\½mQt�

 Poz. Megnevezés ............................................................... Cikk-sz
 16 Szórópisztoly ..................................................................... 91104618
 5 0ag[n[Qm½sÖ	tÒmlĩ	a	tÒmlĩdQDQn ...................................... 91104617
 25 )[QTscsatlaMQ\Ï	a	MeTti	tÒmlĩ	adaRteTÅhe\ ........................... 91097401
 20 Sug½Tcsĩ ........................................................................... 91104619
 24 S\ÏTÏcsĩ	nag[n[Qm½sÖ	HÖXÏM½Xal	
s\enn[maTÏ	HÖXÏMa� .......... 91104615
 18 S\ÏTÏcsĩ	laRQs	sugaTÖ	HÖXÏM½Xal	
tÒDDHunMciÏs	HÖXÏMa� ........... 91104616
 9 Tisztítószertartály fúvókával .................................................. 91103756
 2 Forgó kefe ......................................................................... 91103750
 14 8É\DeMÒtĩ	csatlaMQ\Ïelem	s\ŅTĩDetÅttel ................................. 91103746
 29 Tisztítószer ........................................................................ 30990010

Eltávolítás és 
környezetvédelem 
Gondoskodjon a szerszámgép, a tartozék-
részek és a csomagolás környezetbarát 
újra hasznosításáról. 

 Elektromos gépek nem tartoznak a 
háztartási hulladékba.

Adja le a gépet egy hasznosító telepen. A 
Helhas\n½lt	mŅan[ag�	Ås	HÅmTÅs\eM	HaLt½LuM	
szerint szétválaszthatók és újra hasznosít-
hatÏM�	-ÅTde\\e	meg	e	Helĩl	s\eTXi\MÒ\-
pontunkat.
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Probléma Lehetséges ok Hibaelhárítás

'Tĩs nyomásingado-
zások

A standard Vario-
HÖXÏMa	
���	els\en[-
n[e\ĩdÅse

Vízzel öblítse ki a standard Vario-fúvókát 

����	S\üMsÅg	esetÅn	tŅXel	tis\tÉtsa	meg	
a	HÖXÏMaHuTatQt	
l½sd	a	6is\tÉt½s	HeLe\e-
tet��

A standard Vario-
HÖXÏMa	
���	eldugu-
lása

6½XQlÉtsa	el	a	HÖXÏM½t	
���	maLd	ellen-
ĩTi\\e�	hQg[	a	s\ÏTÏRis\tQl[Qn	
���	
megHelelĩen	Mi	tud�e	lÅRni	a	XÉ\�	#	MÅ-
s\ülÅM	MiHQg½stalanul	mŅMÒdiM�	#	tuTDÏ	
s\enn[maTÏ	
���	Ås	a	HQTgÏ	mQsÏMeHe	

��	nem	s\QMQtt	eltÒmĩdni�

A készülék nem jár

#	De��MiMaRcsQlÏ	
��	
ki van kapcsolva #	De�MiMaRcsQlÏ	
��	½ll½s½t	ellenĩTi\\üM

Sérült a hálózati csat-
lakozó vezeték 

Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózatból. A hálózati csatlakozó vezeté-
Met	ellenĩTi\\üM	sÅTülÅs	teMintetÅDen�
Adott esetben a hálózati csatlakozó veze-
téket szakemberrel kicseréltetjük.

Hibás feszültségel-
látás

'llenĩTi\\e	a	XillamQs	DeTende\Åst	a	tÉRus-
t½Dl½n	megadQtt	adatQMMal	XalÏ	eg[e\ĩ-
ség tekintetében

A készüléknek nincs 
nyomása 

.eXegĩDe\½TÏd½sQM	a	
nagynyomású tisztító-
berendezésben

Kapcsolja be a készüléket szórópisztoly-
lyal és fúvóka nélkül, míg a víz buborék-
mentesen nem lép

A vezetéknyomás 
esése 'llenĩTi\\e	a	XÉ\ell½t½st	

Tömítetlenségek a víz-
rendszerben

A csatlakozásokat 
nem szerelték fel ren-
desen

Kapcsolja ki a készüléket és húzza 
ki a hálózatból. Csatlakoztassa újra 
a	MÅs\ülÅMet	a	XÉ\Xe\etÅMeMTe	
l�	
d*as\n½latDaXÅtel�(el½llÉt½sp�

A vízellátás csatlako-
\½sa	
���	tÒmÉtetlen

Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózatból. Cserélje ki a vízellátás csat-
laMQ\½s½t	
���	tÒmÉtĩg[ŅTŅXel	eg[ütt	
l�	
d2ÏtalMatTÅs\eMp�

Hibakeresés



1 5

HU Jótállási tájékoztató

A termék megnevezése:
Magasnyomású tisztító

Gyártási szám:

IAN 291639
A termék típusa:

PHD 150 F4
A termék azonosításra alkalmas részeinek meg-
határozása:

A gyártó cégneve, címe és email címe:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
E-Mail: service@grizzly.biz

A szerviz neve, címe és telefonszáma:

Szerviz Magyarország
Tel.: 06800 21225
E-Mail: grizzly@lidl.hu
W+T Környezetvédelmi és Szolgáltató Kft.
Dunapart also 138 
2318 Szigetszentmárton 
Tel.: 0624 456 672 

Az importáló és forgalmazó cégneve és címe:

.idl	/ag[aTQTs\½g	-eTesMedelmi	$t��	*�����	$udaRest�	R½dl	½TQM	�

��	 #	LÏt½ll½si	idĩ	a	/ag[aT	-Ò\t½Tsas½g	teTületÅn�	.idl	/ag[aTQTs\½g	-eTesMedelmi	$t�	
üzletében történt vásárlás napjától számított 3 év. 

��	 #	LÏt½ll½si	igÅn[	a	LÏt½ll½si	Legg[el	ÅTXÅn[esÉthetĩ�	#	LÏt½ll½si	Leg[	s\aD½l[talan		Mi-
állítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás ér-
XÅn[essÅgÅt�	-ÅTLüM�	hQg[	a	X½s½Tl½s	tÅn[ÅneM	Ås	idĩRQntL½naM	Di\Qn[Ét½s½Ta		ĩTi\\e	
meg	a	RÅn\t½Ti	Ƃ\etÅsnÅl	MaRQtt	LÏt½ll½si	Leg[et	
n[ugt½t��

3. A vásárlástól számított három napon belül érvényesített csereigény esetén a forgal-
ma\Ï	MÒteles	a	teTmÅMet	MicseTÅlni�	HeltÅXe	ha	a	hiDa	a	TendeltetÅss\eTŅ	has\n½latQt	
akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvényesítheti 
az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben.  

	 #	HQg[as\tÏ	LÏt½ll½si	MiHQg½s½TÏl	a	HQTgalma\Ï	
s\eTXi\�	Leg[\ĩMÒn[Xet	MÒteles	Hel-
Xenni�	amel[Den	TÒg\Éteni	Mell	a	HQg[as\tÏ	neXÅt�	cÉmÅt�	a	HQg[as\t½si	ciMM	
teTmÅM�	
megneXe\ÅsÅt�	XÅtel½T½t�	a	X½s½Tl½s	idĩRQntL½t�	a	hiDa	DeLelentÅsÅneM	idĩRQntL½t�	a	
hiba leírását, a fogyasztó által érvényesíteni kívánt igényt, a kifogás rendezésének 
módját.   
#menn[iDen	a	MiHQg½s	Tende\ÅsÅneM	mÏdLa	a	HQg[as\tÏ	igÅn[Åtĩl	eltÅT�	enneM	indQ-
MQl½s½t	a	Leg[\ĩMÒn[XDen	meg	Mell	adni�	#	Leg[\ĩMÒn[X	m½sQlat½t	a	HQg[as\tÏnaM	
½t	Mell	adni�	*a	a	MÒtele\ett	a	HQg[as\tÏ	igÅn[ÅneM	telLesÉthetĩsÅgÅTĩl	annaM	DeLe-
lentÅseMQT	nem	tud	n[ilatMQ\ni�	½ll½sRQntL½TÏl	legMÅsĩDD	h½TQm	munManaRQn	Delül	
köteles értesíteni a fogyasztót.

#
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 A jótállás ideje alatt a fogyasztó kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha a 
teTmÅM	nem	LaXÉthatÏ	Xag[	cseTÅlhetĩ�	½Tles\½llÉt½st	MÅThet�	Xag[	el½llhat	a	s\eT\ĩdÅs-
tĩl	Ås	Xiss\aMÅTheti	a	XÅtel½Tat�	*a	a	HQTgalma\Ï�	Xag[	s\eTXi\	a	teTmÅM	MiLaXÉt½s½t	
megHelelĩ	hat½TidĩTe	nem	X½llalLa�	Xag[	nem	XÅg\i	el�	a	HQg[as\tÏ	a	hiD½t	a	HQTgal-
mazó költségére kijavíthatja, vagy mással kijavíttathatja. A kijavítás során a termék-
be csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

��	 #	HQg[as\tÏ	a	hiDa	HelHede\ÅsÅ	ut½n	a	lehetĩ	legTÒXideDD	idĩn	Delül	MÒteles	a	hiD½t	
bejelenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba felfe-
de\ÅsÅtĩl	s\½mÉtQtt	MÅt	hÏnaRQn	Delül	DeLelentett	LÏt½ll½si	igÅn[t	idĩDen	MÒ\ÒltneM	Mell	
teMinteni�	#	MÒ\lÅs	elmaTad½s½DÏl	eTedĩ	M½TÅTt	a	HQg[as\tÏ	Helelĩs�	#	LÏt½ll½si	igÅn[	
ÅTXÅn[esÉthetĩsÅgÅneM	hat½TideLe	a	teTmÅM�	Xag[	HĩdaTaDL½naM	MicseTÅlÅse�	MiLaXÉt½sa	
esetÅn	a	MicseTÅlt�	Xag[	MiLaXÉtQtt	teTmÅMTe�	illetXe	alMatTÅs\Te	ÖLTa	Me\dĩdiM�

��	 #	TÒg\Étett	DeMÒtÅsŅ�	illetXe	a	��	Mg�n½l	sÖl[QsaDD�	Xag[	tÒmegMÒ\leMedÅsi	es\MÒ\Òn	
nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, 
ha	a	LaXÉt½s	a	hel[s\Énen	nem	XÅge\hetĩ	el�	a	teTmÅM	Mi�	Ås	Xiss\as\eTelÅsÅTĩl�	Xala-
mint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

��	 #	LÏt½ll½s	nem	½ll	Henn�	ha	a	hiDa	a	nem	TendeltetÅss\eTŅ	has\n½latDÏl�	½talaMÉt½s-
DÏl�	hel[telen	t½TQl½sDÏl�	Xag[	a	has\n½lati	utasÉt½stÏl	eltÅTĩ	Me\elÅsDĩl�	Xag[		D½T-
mel[	a	X½s½Tl½st	MÒXetĩ	Dehat½sDÏl	HaMad�	Xag[	elemi	M½T	QMQ\ta�	Ås	a\t	a	HQTgalma-
zó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkatrészek 

Xil½gÉtÏtesteM�	gumiaDTQncsQM	stD��	TendeltetÅss\eTŅ	elhas\n½lÏd½s½Ta�	#	s\eTXi\	Ås	
a forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik sze-
mélyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.  
 
#	LÏt½ll½s	a	HQg[as\tÏ	tÒTXÅn[Dĩl	eTedĩ	s\aXatQss½gi	LQgait	Ås	a\QM	ÅTXÅn[esÉthetĩ	
ségét nem érinti.

A jótállási igény bejelentésének és javításra át-
XÅteli	idĩRQntLa�

A hiba oka:

#	HQg[as\tÏ	TÅs\ÅTe	tÒTtÅnĩ	Xiss\aad½s	idĩRQntLa� A hiba javításának módja:

#	s\eTXi\	DÅl[eg\ĩLe�	Melt	Ås	al½ÉT½sa� A javításra tekintettel a jótállás új határideje:
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Predgovor

éestitMe	QD	naMuRu	Xawe	nQXe	naRTaXe�	
1dlQêili	ste	se	\a	XisQMQMaMQXQsten	i\de-
lek. 
Kakovost naprave je bila preverjena med 
RQstQRMQm	RTQi\XQdnLe	in	RTi	MQnênem	
RTeXeTLanLu�	s	êimeT	Le	\agQtQXlLenQ	RTaXil-
nQ	delQXanLe	Xawe	naRTaXe�	-lLuD	temu	ni	
mQgQêe	i\MlLuêiti�	da	sQ	X	RQsame\nih	RTi-
merih v napravi oz. v ceveh ostanki vode 
ali maziv. To ni napaka ali pomanjkljivost 
in ni vzrok za skrb.

+\delMu	sQ	RTilQzena	naXQdila	\a	uRQTa-
bo. Vsebujejo pomembna navodila glede 
varnosti uporabe in odstranitve. Pred upo-
rabo izdelka se seznanite z navodili za 
uporabo in varnostnimi navodili. Izdelek 
uRQTaDlLaLte	\gQlL	na	QRisani	naêin	in	X	
nawtete	namene�	
Navodila skrbno shranite in pri predaji 
naRTaXe	tTetLi	QseDi	RTilQzite	tudi	XsQ	dQMu-
mentacijo.

Namen uporabe

6a	XisQMQtlaêni	êistilniM	Le	namenLen	
i\MlLuênQ	uRQTaDi	X	\aseDnem	gQsRQdinLst-
vu:
•  To orodje ni primerno za uporabo v ko-

mercialne namene.
 V primeru uporabe v komercialne na-

mene ugasne pravica do uveljavljanja 
garancije.

r	 <a	êiwêenLe	stTQLeX�	XQ\il�	\gTadD�	QTQd-
ja, fasad, teras, vrtnega orodja itd. z 
vodnim curkom pod visokim pritiskom.

• Z originalnimi deli pribora in nadomest-
nimi deli.

r	 7RQwteXanLem	naXQdil	RTQi\XaLalca	RTed-
meta�	Mi	ga	zelite	Qêistiti�

r	 8Tteêa	se	wêetMa	ni	RTimeTna	\a	QDêutlLi-
Xe	in	laMiTane	RQXTwine	
nRT�	aXtQlaM��
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Pregled

A  1 RQêaL	lQM	tiRa
 2 8Tteêa	se	wêetMa
 3 Posnetek gumb 
 4 Navijalnega bobna za cev
 5 8isQMQtlaêna	ceX	na	DQDnu	\a	

cev
 6 RQêica	naXiLalnega	DQDna	\a	ceX
 7 Stikalo za vklop/izklop
 8 Uredbe gumb
	 9	 2QsQda	\a	êistilnQ	sTedstXQ	s	wQDQ
 10 &TzalQ	\a	eleMtTiêni	RTiMlLuêni	 

kabel
 11 'leMtTiêni	RTiMlLuêni	MaDel
 12 Kolesa
 13 2TiMlLuêeM	\a	XQdQ	s	sitastim	 

XlQzMQm
 14 2TiMlLuêeM	\a	XQdQ
 15 &TzalQ	\a	DTi\galnQ	RiwtQlQ
 16 $Ti\galna	RiwtQla
 17 &TzalQ	\a	wQDe	
ni	Xidna�
 18 Standard-Vario-Düse
 19 Düsenreinigungsnadel  


ni	Xidna�	
 20 Strahlrohr
 21 Einschalthebel
 22 Verriegelunghebel
 23 Zaklepanje
 24 $Ti\galna	ceX	s	RlQwêatQ	wQDQ 


standaTdna	XaTiQ	wQDa�
 25 *itTi	RTiMlLuêeM	\a	adaRteT	\a	

vrtno gibko cev
 26 8isQMQtlaêni	RTiMlLuêeM	 
 27 Gumb za sprostitev
 28 8isQMQtlaêni	RTiMlLuêeM	na	RiwtQli
 29 éistilnQ	sTedstXQ

B  16 $Ti\galna	RiwtQla
 21 RQêica	\a	XMlQR
 22 Gumba za zaklepanje

Splošen opis

 Sliko pomembnih obratoval-
nih	delQX	RQiwêite	na	\lQzlLi-
vi strani.

Obseg dobave

0aRTaXQ	X\emite	i\	emDalaze	in	RTeXeTite	
vsebino:

�	 8isQMQtlaêni	êistilniM	\	eleMtTiênim	
RTiMlLuênim	MaDlQm

- *itTi	RTiMlLuêeM	\a	adaRteT	\a	XTtnQ	giD-
ko cev

�	 $Ti\galna	RiwtQla	
�	 $Ti\galna	ceX	\	XisQMQtlaênQ	wQDQ 


standaTdna	XaTiQ	wQDa�
�	 $Ti\galna	ceX	s	RlQwêatQ	wQDQ 


XTteêa	êistilna	MTtaêa�
�	 8Tteêa	se	wêetMa
�	 +gla	\a	êiwêenLe	wQD
- 2QsQda	\a	êistilnQ	sTedstXQ	s	wQDQ
�	 ���	l	êistilnega	sTedstXa
- Navodila za uporabo

'mDalazQ	QdstTanite	X	sMladu	s	RTedRisi�

Funkcijski opis

8isQMQtlaêni	êistilniM	êisti	s	RQmQêLQ	XQdne-
ga curka, po izbiri pod visokim ali nizkim 
pritiskom.
2Q	RQtTeDi	\	dQdatMQm	sTedsteX	\a	êiwêenLe�
Funkcije elementov za upravljanje so opisa-
ne	X	naslednLih	QRisih�	7RQwteXaLte	XaTnQst-
ne predpise.



1 9

S I

Tehnični podatki

Visokotlačni čistilnik .....PHD 150 F4
Nazivna napetost............. 230 V~, 50 Hz
0a\iXna	mQê ............................2100 W
&Qlzina	RTiMlLuênega	MaDla ................5 m
'leMtTiêni	RTiMlLuêni	MaDel ...................10 m
6eza ..........................................11,4 kg
Ra\Ted	\awêite ..................................  II
StQRnLa	\awêite ................................ IPX5
0a\iXni	tlaM�delQXni	tlaM	
R� .........11 MPa
/aMs�	dQXQlLen	tlaM	
R	maZ� .........15 MPa
Maks. tlak dovodne vode 

R	in	maZ� .................................0,8 MPa
Maks. dovodna temperatura 

6	in	maZ�� .................................... 40 °C
-Qliêina	êTRanLa�	XQda	
3� ........ 5,5 l/min
/aMs	MQliêina	êTRanLa�	XQda	

3	maZ� .................................. 7,5 l/min
RaXen	\XQênega	tlaMa	

.pA� ..........................��	d$
#��	KpA = 3 dB 
0iXQ	\XQêne	mQêii	
.WA�

izmerjen ....�9���	d$
#��	KWA = 2,24 dB 
garantiran ............................. 9�	d$
#�

Vibracije 
ah� ......2,34 m/s2�	-�����	m�s�

Vrednosti hrupa in tresljajev so bile  
dQlQêene	X	sMladu	s	standaTdQm	 
EN 60335-2-79:2012.

0aLXeêLe	dQXQlLene	QmTezne	imRedance	
na	mestu	eleMtTiênega	RTiMlLuêMa	X	Xiwini	
�����	1hm	ni	dQXQlLenQ	RTeMQTaêiti�

2TidTzuLemQ	si	RTaXicQ	dQ	tehniênih	in	
oblikovnih sprememb, ki so povezane z 
nadaljnjim razvojem, brez predhodnega 
obvestila. Vse mere, navodila in podatki 
v teh navodilih za uporabo so zato brez 
jamstva. Garancijskih zahtevkov na pod-
lagi vsebine navodil za uporabo zato ni 
mQgQêe	uXelLaXlLati�

Navedena vrednost vibracij je izmerjena 
po standardiziranem postopku ter jo je 
mQznQ	uRQTaDiti	\a	medseDQLnQ	RTimeTLa-
XQ	eleMtTiênih	QTQdiL�

Navedeno vrednost vibracij je prav tako 
mQznQ	uRQTaDiti	\a	QcenQ	i\RQstaXlLenQsti	
uporabnika.

 Opozorilo:
 Vrednost vibracij med dejansko 

uporabo se lahko razlikuje od nave-
dene	XTednQsti�	QdXisnQ	Qd	naêina	
uRQTaDe	eleMtTiênega	QTQdLa�

	 &QlQêiti	Le	tTeDa	XaTnQstne	uMTeRe	
\a	\awêitQ	uRQTaDniMa�	Mi	sQ	QdXis-
ni od ocene izpostavljenosti med 
deLansMQ	uRQTaDQ	
RTi	tem	Le	tTeDa	
uRQwteXati	tudi	êas�	MQ	Le	QTQdLe	
i\MlLuêenQ�	in	êas�	MQ	Le	XMlLuêenQ�	
XendaT	deluLe	DTe\	QDTemenitXe��

Varnostna navodila

To poglavje obravnava temeljne var-
nQstne	RTedRise	RTi	delu	\	XisQMQtlaênim	
êistilniMQm�

Simboli na napravi

 Pozor! 

 Pred prvo uporabo se dobro sezna-
nite z vsemi upravljalnimi elementi, 
HunMciLami	in	naêini	delQXanLa	na-
prave. Po potrebi za razlago prosite 
strokovnjaka.

	 2TeDeTite	in	uRQwteXaLte	naXQdila	\a	
uporabo naprave!

	 2Q\QT�	8	RTimeTu�	da	se	RTiMlLuêni	
MaDel	med	delQm	RQwMQduLe	ali	
RTeTeze�	ga	nemudQma	i\Xlecite	
i\	Xtiênice�	2Ti	RTiMlQRu	na	dQXQd	
vode ali odstranjevanju netesnosti 
XednQ	i\	Xtiênice	i\Xlecite	tudi	Xtiê�

	 0aRTaXa	ni	RTimeTna	\a	RTiMlLuêiteX	
na vodovod.

	 <awêitni	Ta\Ted	
dXQLna	i\QlaciLa�
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 Nenamenska uporaba 
XeênamensMih	êistilniMQX	Le	
lahko nevarna. Curka ne 
usmer jajte proti osebam, 
ziXalim�	XMlLuêeni	eleMtTiêni	
opremi ali napravi sami.

Napravo vedno upo-
TaDlLaLte	X	stQLeêem	in	ni-
MQli	X	lezeêem	RQlQzaLu�

dB

LWA
 <aLamêena	TaXen	\XQêne	mQêi

	 'leMtTiêne	naRTaXe	ne	sRadaLQ	med	
gospodinjske odpadke.

Simboli v navodilih

 Znaki za nevarnost z napotki 
za preprečevanje osebne in 
materialne škode. 

	 <naMi	\a	naXQdilQ	
namestQ	MlicaLa	
sledi	Ta\laga	naXQdila�	\	naRQtMi	
\a	RTeRTeêeXanLe	wMQde�

 Znaki za napotek z informacijami 
o primernem rokovanju z napravo.

Splošna varnostna na-
vodila

• 1tTQMe	nad\QTuLte�	da	se	ne	
bodo igrali z napravo.

• S to napravo lahko upravlja-
jo tudi osebe z omejenimi 
telesnimi�	sen\QTiênimi	ali	
mentalnimi sposobnostmi oz. 
osebe, ki nimajo ustreznih 
i\MuwenL	in	Xewêin�	amRaM	
le�	êe	sQ	RQd	nad\QTQm	Q\�	
taMTat�	MQ	sQ	Dile	RQduêene	
o varni uporabi naprave in 
razumejo nevarnosti, ki so 
lahko posledica nepravilne 
uporabe. 

r	 1seDe�	Mi	ne	RQ\naLQ	na-
vodil za uporabo, ne smejo 
uporabljati naprave. 

r	 8isQMQtlaêni	êistilec	ne	smeLQ	
uporabljati osebe, ki niso 
usposobljeni.

• Ko pride do napake ali okva-
re med delovanjem naprave, 
jo takoj izklopite in izvlecite 
Xtiê	i\	Xtiênice�	0atQ	RTe-
berite stran 26 v navodilih 
za uporabo, kjer so opisani 
mQzni	X\TQMi	naRaMe�	ali	Ra	
se	QDTnite	na	naw	seTXisni	
center.

Delo z napravo
	 1RQ\QTilQ�	<a	RTeRTeêeXa-
nLe	nesTeê	in	RQwMQdD�

 Nenamenska upora-
ba XeênamensMih	
êistilniMQX	Le	lahMQ	
nevarna. Curka ne 
usmer jajte proti ose-
Dam�	ziXalim�	XMlLu-
êeni	eleMtTiêni	QRTemi	
ali napravi sami.

• Napravo uporabljajte le v 
stQLeêem	RQlQzaLu	na	TaXni	
in stabilni podlagi.

• Curka ne usmerjajte proti 
sebi ali drugim osebam, da 
Di	taMQ	Qêistili	QDleMQ	ali	
êeXlLe�

r	 0aRTaXe	ne	uRQTaDlLaLte�	êe	
se v njenem dosegu nahajajo 
dTuge	QseDe�	Ta\en	êe	nQsiLQ	
\awêitna	QDlaêila�

• Naredite vse potrebno, da 
QtTQMQm	RTeRTeêite	dQstQR	dQ	
deluLQêe	naRTaXe�	

• Naprave ne uporabljajte v 
Dlizini	gQTlLiXih	teMQêin	ali	
RlinQX�	8	RTimeTu	neuRQwte-
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Električna varnost:
	 1RQ\QTilQ�	0a	naslednLi	
naêin	RTeRTeêite	nesTeêe	in	
RQwMQdDe	\aTadi	eleMtTiê-
nega udara:

• Pri uporabi kabelskega 
RQdalLwMa	mQTata	Diti	Xtiê	in	
mestQ	RTiMlLuêMa	XQdQtesna�

 Neprimerni kabelski 
RQdalLwMi	sQ	lahMQ	ne-
XaTni�	1DstaLa	neXaTnQst	
QseDnih	RQwMQdD	\aTadi	
eleMtTiênega	udaTa�

r	 'leMtTiêne	Xtiêne	sRQLe	
\awêitite	RTed

 vlago.
• Pri nevarnosti poplave presta-

Xite	Xse	Xtiêne	sRQLe	na	suhQ�	
varno mesto. 

r	 $Qdite	RQ\QTni�	da	QmTezna	
napetost ustreza podatkom 
na	tiRsMi	RlQwêici�

r	 2TiMlQR	na	eleMtTiênQ	QmTezLe	
naL	QRTaXi	i\Muwen	eleMtTiêaT	in	
RTi	tem	uRQwteXa	\ahteXe	stan-
darda IEC 60364-1.

r	 0aRTaXQ	RTiMlLuêite	le	na	
XtiênicQ	\	\awêitnQ	naRTaXQ	
QMXaTnega	tQMa	
diHeTenênQ	
stiMalQ�	\	QdmeTLenim	QMXaT-
nim	tQMQm	naLXeê	��	m#�	
Varovalka mora biti vsaj 
13-amperska. 

• Pred vsako uporabo preveri-
te�	êe	sQ	naRTaXa�	MaDel	ali	
Xtiê	RQwMQdQXani�

• ée	Le	RTiMlLuêni	MaDel	QTQdLa	
RQwMQdQXan�	naL	ga	s	RQseD-
nim	RTiMlLuênim	MaDlQm	\a-
menja proizvajalec, servisna 
sluzDa	ali	ustTe\nQ	usRQsQDlLen	
stTQMQXnLaM�	da	RTeRTeêite	ne-
varnost.

vanja opozoril obstaja nevar-
nQst	RQzaTa	ali	eMsRlQ\iLe�

r	 8	RTimeTu	stiMa	s	êistilnim	
sredstvom mesto stika temeljito 
i\ReTite	s	êistQ	XQdQ�

r	 0e	RTwite	XnetlLiXih	teMQêin�	
1DstaLa	neXaTnQst	eMsRlQ\iLe�

• Napravo hranite na suhem 
mestu izven dosega otrok.

• 1tTQMe	nad\QTuLte�	da	se	ne	
bodo igrali z napravo.

 Previdno! Na naslednji 
naêin	DQste	RTeRTeêili	RQ-
wMQdDe	naRTaXe	in	mQTeDi-
tne	telesne	RQwMQdDe�

r	 0e	delaLte	s	RQwMQdQXanQ�	
nepopolno ali brez dovoljenja 
proizvajalca spremenjeno na-
pravo. Pred uporabo naj stro-
MQXnLaM	RTeXeTi�	da	Le	\adQw-
êenQ	\ahteXanim	eleMtTiênim	
varnostnim ukrepom.

r	 0aRTaXe	ne	uRQTaDlLaLte�	êe	
Le	eleMtTiêni	RTiMlLuêni	MaDel�	
dovod vode ali kateri drug 
pomemben sestavni del, kot 
sta	XisQMQtlaêna	ceX	ali	DTi\-
galna	RiwtQla�	RQwMQdQXan	
ali ne tesni.

r	 0aRTaXQ	\awêitite	RTed	\m-
rzaljo in obratovanjem na 
suho. 

• Na varnost pomembno vpliva-
LQ	XisQMQtlaêna	ceX�	aTmatuTa	
in	RTiMlLuêMi�	7RQTaDlLaLte	le	
XisQMQtlaêne	ceXi�	aTmatuTe	
in	RTiMlLuêMe�	Mi	Lih	RTiRQTQêa	
proizvajalec.

• Uporabljajte le originalni 
pribor in ne spreminjajte na-
prave.

• Napravo lahko odpre samo 
RQQDlawêeni	stTQMQXnLaM	ele-
MtTiêaT�	8	RTimeTu	RQRTaXila	
se	QDTnite	na	nawQ	seTXisnQ	
sluzDQ�
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• Ne vlecite za kabel, da bi 
i\XleMli	Xtiê	i\	Xtiênice�	-aDla	
ne	i\RQstaXlLaLte	XTQêini�	QlLu	
ali ostrim robovom.

r	 0aRTaXe	niMQli	ne	RTenawaLte	
in ne pritrjujte tako, da jo 
dTzite	\a	MaDel�

r	 7RQTaDlLaLte	le	RQdalLwMe	
kablov, namenjene delu na 
RTQstem	in	\awêitene	RTed	
wMTQRlLenLem	XQde�	2Ted	uRQ-
rabo naprave vedno povsem 
odvijte kabelski boben. Pre-
verite, ali je kabel brezhiben.

• Pred vsemi deli na napravi, 
med delovnimi odmori in 
ko naprave ne uporabljate, 
i\Xlecite	MaDel	i\	Xtiênice�

• 2Teêni	RTeTe\	eleMtTiênih	
RTiMlLuênih	MaDlQX	ne	sme	Diti	
manLwi	MQt	�	Z	���	mm�. 

r	 <a	\awêitQ	RTed	eleMtTiênim	
udaTQm	nQsite	ustTe\ne	êeXlLe�

r	 <a	\awêitQ	RTed	eleMtTiênim	
udarom napravo uporabljajte 
i\MlLuênQ	X	RQMQnênem�	stQLe-
êem	RQlQzaLu�

Zagon

 V skladu z veljavnimi predpisi 
XisQMQtlaênega	êistilniMa	niMQli	ni	
dovoljeno uporabljati, ne da bi ga 
na	XQdQXQdnQ	QmTezLe	RTiMlLuêili	
DTe\	lQêilnega	Xentila�	Uporabite 
RTimeTen	lQêilni	Xentil	X	sMladu	s	
standardom EN 12729, tip BA.

8Qda�	Mi	steêe	sMQ\i	lQêilni	Xentil�	Le	Mate-
gorizirana kot neprimerna za pitje.

-aT	RTeRTeêeXanLe	XentilQX	
Xentil�	RTeRTeêi	
prehajanje vode in detergenta v dotok pitne 
vode.

r	 7RQTaDite	QDiêaLnQ	XTtnQ	ceX	\a	dQ-
vod vode in pazite, da bo cev dovolj 
dolga.

r	 0aRTaXQ	RTiMlLuêite	na	hiwni	RTiMlLuêeM	
za vodo s pretokom najmanj 450 l/h.

• Napravo lahko uporabljate tudi ne-
QdXisnQ	Qd	XQdnega	RTiMlLuêMa�	na	
primer tako, da z vgrajeno funkcijo 
\a	êTRanLe	êTRate	XQdQ	i\	\DiTalniMa	
dezeXnice�	6Q	HunMciLQ	uRQTaDlLaLte	i\-
MlLuênQ	s	êTRalnQ	ceXLQ	\	namewêenim	
ƂltTQm�	

 Naprave ni dovoljeno potopiti v 
QdRTt	XiT	XQde�	1DstaLa	neXaTnQst	
QnesnazenLa	s	êistili�	Mi	QdteMaLQ	
nazaj v vodni vir. 

	 0e	êTRaLte	XQde	i\	naTaXnih	XQdnih	
XiTQX�	1DstaLa	neXaTnQst	\aTadi	Qne-
snazenLa	s	êistili�	Mi	QdteMaLQ	na\aL	
v vodni vir

.
Sestavljanje

��	 2Qtegnite	TQêicQ	
��	wele	RQ	\gQTaL�
��	 8staXite	XisQMQtlaêni	RTiMlLuêeM	na	stTani	

RiwtQle	
���	X	DTi\galnQ	RiwtQlQ	
����
��	 &QXQdnQ	ceX	naLRTeL	RTiMlLuêite	na	

XQdQ	RiRQ	in	RQêaMaLte�	da	na	MQncu	
dQXQdne	ceXi	i\teMa	XQda	DTe\	\Taênih	
mehuTêMQX�	da	Qd\Taêite	dQXQdnQ	ceX�	
Zaprite pipo za vodo.

��	 S	RQmQêLQ	hitTe	sRQLMe	\a	adaRteT	
XTtne	giDMe	ceXi	
���	RQXezite	dQXQd-
nQ	ceX	\	mestQm	RTiMlLuêMa	\a	XQdQ	

���	in	RTiMlLuêMQm	\a	XQdQ	
���	na	
napravi.

��	 SRQLite	DTi\galnQ	ceX	
���	\	DTi\galnQ	
RiwtQlQ	
����	taMQ	da	LQ	XstaXite	in	RTiXi-
Lete	
DaLQnetna	sRQLMa��

��	 -Q	Le	DTi\galna	ceX	
���	namewêena�	
namestite	tuTDQ	wQDQ	\a	uma\aniLQ	

���	ali	standaTdnQ	wQDQ	\	nastaXlLiXim	
cuTMQm	
����	taMQ	da	LQ	RTiXiLete	na	
DTi\galnQ	ceX	
����

8. 2QsQdQ	\a	êistilnQ	sTedstXQ	s	wQDQ	
9�	
neRQsTednQ	sRQLite	\	DTi\galnQ	RiwtQlQ	

����	taMQ	da	LQ	XstaXite	in	\asuMate	 

DaLQnetna	sRQLMa��	ée	uRQTaDite	RQ-
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sQdQ	\a	êistilnQ	sTedstXQ	s	wQDQ�	naliLte	
êistilnQ	sTedstXQ	le	X	RQsQdQ�	éistilnQ	
sredstvo se dodaja samodejno.

 <	XTtenLem	MQnice	wQDe	X	leXQ	
lahMQ	wiTinQ	cuTMa	RQXeêate�	<	XT-
tenLem	MQnice	wQDe	X	desnQ	lahMQ	
\manLwate	wiTinQ	cuTMa�

	 .Qêni	TQêaL	
��	uRQTaDlLaLte	le	\a	
transportiranje naprave na kolesih 

����	ée	zelite	naRTaXQ	dXigniti	in	
RTenawati�	uRQTaDite	nQsilni	TQêaL�

Priklop na električno 
omrežje

-uRlLeni	XisQMQtlaêni	êistilniM	Le	ze	QRTemlLen	
\	Xtiêem�	0aRTaXa	Le	namenLena	RTiMlQRu	na	
XtiênicQ	\	\awêitnim	MQntaMtQm	in	naRetQstLQ	
\	\awêitnQ	naRTaXQ	QMXaTnega	tQMa	
diHe-
TenênQ	stiMalQ�	\	���	8	`	��	*\�	

 0aRTaXQ	lahMQ	\aênete	uRQTaDlLati	
wele�	MQ	ste	uRQwteXali	in	i\Xedli	Xse	
predhodne korake.

��	 2TeRTiêaLte	se�	da	Le	stiMalQ	\a	XMlQR�
i\MlQR	
��	XisQMQtlaênega	êistilniMa	
i\MlLuêenQ�

��	 8taMnite	Xtiê	X	XtiênicQ�

Uporaba

 Pazite na moč povratnega 
sunka, ki ga povzroči brizg 
vodnega curka. Poskrbite da 
brizgalno pištolo trdno držite 
z obema rokama. Sicer lahko 
poškodujete sebe ali druge 
osebe.

	 8isQMQtlaênega	êistilniMa	ne	uRQ-
TaDlLaLte�	êe	Le	RiRa	\a	XQdQ	\aRTta�	
Zaradi delovanja brez vode se lahko 
naRTaXa	RQwMQduLe�

1. 1dRTite	RiRQ	\a	XQdQ�
2. 8isQMQtlaêni	êistilniM	XMlLuêite	s	stiMa-

lQm	\a	XMlQR�i\MlQR	
���	8isQMQtlaêni	
êistilniM	XednQ	XMlLuêite	wele�	MQ	ste	
RTiMlLuêili	Xse	XQdne	ceXi	in	te	tesniLQ�	
/QtQT	Le	XMlLuêen�	dQMleT	ni	dQsezen	
RQtTeDen	tlaM�	-Q	Le	tlaM	dQsezen�	se	
mQtQT	i\MlLuêi�

��	 2Titisnite	TQêicQ	\a	XMlQR	na	DTi\galni	
RiwtQli	
����	jQDa	deluLe	RQd	tlaMQm	in	
mQtQT	se	\nQXa	XMlLuêi�

	 ée	TQêicQ	\a	XMlQR	i\Rustite�	se	naR-
TaXa	i\MlLuêi�	8isQM	tlaM	X	sistemu	se	ne	
\manLwa�

r	 $Ti\galna	ceX	\	XisQMQtlaênQ	wQDQ	
���	
Le	\aTadi	sXQLega	XTteêega	se	XQdnega	
curka primerna predvsem za delo z 
zelo majhno porabo vode.

r	 $Ti\galna	ceX	s	RlQwêatQ	wQDQ	
���	Ra	
je po zaslugi ploskega curka posebej 
RTimeTna	\a	êiwêenLe	RQXTwin� 
ée	\aXTtite	MQnicQ	wQDe	X	leXQ�	lahMQ	
\manLwate	wiTinQ	cuTMa�	ée	\aXTtite	
MQnicQ	wQDe	X	desnQ�	lahMQ	RQXeêate	
wiTinQ	cuTMa�

r	 8TteêQ	se	MTtaêQ	
��	uRQTaDlLaLte	DTe\	
RTitisManLa�	éiwêenLa	\agQtaXlLata	XT-
tenLe	in	tlaM	XQde�	ée	RTetQM	XQde	ni	
\adQsten�	se	MTtaêa	ne	XTti�

 Če vodni sistem ne tesni, 
napravo takoj izklopite s sti-
kalom za vklop in izklop (7) 
in električni kabel naprave 
izvlecite iz vtičnice. Pozor! Ne-
varnost električnega udara! 
Ponovno se lotite postopka 
za priključitev na vodo, kot je 
opisano od 2. točke (gl. »Za-
gon/Sestavljanje«).

Če je v orodju še zrak, sledite na-
slednjim navodilom:

Odzračevanje dovodne cevi:
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��	 1dstTanite	hitTQ	sRQLMQ	\a	adaRteT	
XTtne	giDMe	ceXi	
���	\	mesta	RTiMlLuê-
Ma	\a	XQdQ	
���	in	QdRTite	XQdnQ	
RiRQ�	dQMleT	ne	i\teMa	XQda	DTe\	\Taê-
nih	mehuTêMQX�	

2. Zaprite pipo za vodo.
��	 S	RQmQêLQ	hitTega	RTiMlLuêMa	\a	adaR-

teT	\a	XTtnQ	giDMQ	ceX	
���	RQXezite	
dQXQdnQ	ceX	s	RTiMlLuêMQm	\a	XQdQ	

���	na	naRTaXi�	

4. Povsem odprite pipo za vodo.

Odzračevanje naprave:
��	 8MlQRite	stiMalQ	\a	XMlQR�i\MlQR	
���	da	

vzpostavite tlak.
��	 +\MlQRite	stiMalQ	\a	XMlQR�i\MlQR	
���
��	 2TitisMaLte	na	TQêicQ	\a	XMlQR	na	DTi\-

galni	RiwtQli	
����	dQMleT	se	tlaM	ne	 
sprosti.

8. Prosimo, da nekajkrat ponovite postop-
Me	Qd	��	dQ	��	dQMleT	X	QTQdLu	ni	Xeê	
zraka.

B  • 2TeXQ\	TQêaL	
���	sRTa[	RiwtQlQ	

���	lahMQ	\aMlenete	DQdisi	taMQ�	
da pritisnete gumb za zaklepanje 

���	ali	QdMleniti�

  Če blokirate ročico za vklop,  
preprečite nenameren vklop  
naprave.

Prekinitev uporabe

r	 RQêicQ	DTi\galne	RiwtQle	
���	sRustite�
r	 2Ti	dalLwih	RTeMinitXah	dela	stiMalQ	\a	

XMlQR�i\MlQR	
��	i\MlLuêite�

 Če se naprava prevrne, jo 
takoj izklopite s stikalom za 
vklop in izklop (7) in elek-
trični kabel naprave izvlecite 
iz vtičnice. Pozor! Nevarnost 
električnega udara! Napravo 
šele zdaj postavite v pokon-
čen, stoječ položaj. Iz var-
nostnih razlogov počakajte 
pribl. pet minut, preden jo 

ponovno priključite na elek-
trično omrežje.

Konec uporabe

��	 2Q	delu	s	êistilnimi	sTedstXi	sistem	naR-
TXQ	sReTite	s	êistQ	XQdQ�

��	 RQêicQ	
���	DTi\galne	RiwtQle	
���	
spustite.

��	 8isQMQtlaêni	êistilniM	i\MlLuêite	s	stiMa-
lQm	\a	XMlQR�i\MlQR	
���	+\Xlecite	Xtiê	
i\	Xtiênice�

4. Zaprite pipo za vodo.
��	 8isQMQtlaêni	êistilniM	QdMlQRite	s	

preskrbe z vodo.
��	 RQêicQ	
���	DTi\galne	RiwtQle	
���	stis-

nite, da iz sistema izpustite tlak.
 

Čiščenje in Vzdrževanje

 Pred vsemi deli na napravi izvlecite 
MaDel	i\	Xtiênice�	-	temu	sQdi	tudi	
priklop na dovod vode ali poskus 
odstranjevanja netesnosti.

	 1DstaLa	neXaTnQst	eleMtTiênega	uda-
Ta	in	RQwMQdD	\aTadi	giDlLiXih	delQX�

Čiščenje

 Orodja ne škropite z vodo 
in ga ne čistite pod tekočo 
vodo. V nasprotnem pri-
meru obstaja nevarnost 
električnega udara in 
poškodb orodja.naprave.

Poskrbite, da bo orodje vedno 
čisto. Ne uporabljajte čistilnih sred-
stev oz. topil.

• 2Te\TaêeXalne	Teze	mQTaLQ	Diti	êiste	in	
Qdmawene�

r	 0aRTaXQ	êistite	\	mehMQ	wêetMQ	ali	ne-
MQliMQ	XlaznQ	MTRQ�

• ée	Le	standaTdna	wQDa	8aTiQ	
���	
uma\ana	ali	\amawena�	lahMQ	\	iglQ	
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\a	êiwêenLe	wQD	
�9�	QdstTanite	tuLeM	i\	
wQDe�	<aXTtite	wRicQ	wQDe�	da	lQêite	dXe	
MQXinsMi	RlQwêici	X	wQDi�	6aMQ	DQste	\	
iglQ	\a	êiwêenLe	wQD	
�9�	lahMQ	dQsegli	
odprtino, skozi katero izteka voda. 
StandaTdnQ	wQDQ	8aTiQ	sReTite	\	XQdQ�	
da odstranite tujke.

 
 Dela, ki niso opisana v teh na-

vodilih za uporabo, naj opravi 
naš servisni center. Uporabljaj-
te samo originalne dele. 

Shranjevanje

r	 +\	XisQMQtlaênega	êistilniMa	RQXsem	Qd-
stranite vodo. 

	 1dMlQRite	naRTaXQ	s	RTiMlLuêMa	\a	
XQdQ�	8MlLuêite	XisQMQtlaêni	êistilniM	na	
stiMalu	\a	XMlQR�i\MlQR	
��	\a	naLXeê	
�	minutQ�	dQMleT	na	XisQMQtlaênem	RTi-
MlLuêMu	na	DTi\galne	RiwtQle	
��	Xeê	ne	
izteka voda. Izklopite napravo.

•  8se	nastaXMe	
��������	shTanLuLte	X	
stQLeêem	RQlQzaLu�	taMQ	da	Le	RTiMlLuê-
na stran obrnjena navzdol.

• <mT\al	lahMQ	RQwMQduLe	XisQMQtlaêni	
êistilniM	in	RTiDQT�	êe	i\	nLih	ne	QdstTani-
te vse vode.

• 8isQMQtlaêni	êistilniM	in	RTiDQT	shTanite	
X	RTQstQTu�	\awêitenem	RTed	\mT\alLQ� 

Odstranjevanje/ varstvo 
okolja
0aRTaXQ�	RTiDQT	in	emDalazQ	TeciMliTaLte	
na	QMQlLu	RTimeTen	naêin�	X	sMladu	\	uTad-
nimi predpisi in veljavno zakonodajo.

	 'leMtTiêne	naRTaXe	ne	sRadaLQ	med	
gospodinjske odpadke.

1	tem	se	lahMQ	dQdatnQ	RQ\animate	RTi	
nawem	seTXisnem	centTu�

Nadomestni deli / Pribor

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani 
www.grizzly-service.eu

ée	nimate	dQstQRa	dQ	sRleta�	RQMliêite	seTXisni	centeT	
gleLte	d	SeTcice�%enteT	p	stTan	����	
0aXedite	ustTe\nQ	MatalQwMQ	wteXilMQ�

 Pol. Oznaka .................................................Kataloška številka
 16 $Ti\galna	RiwtQla................................................................. 91104618
 5 8isQMQtlaêna	ceX	na	DQDnu	\a	ceX ......................................... 91104617
 25 *itTi	RTiMlLuêeM	\a	adaRteT	\a	XTtnQ	giDMQ	ceX ......................... 91097401
 20 Brizgalna cev ..................................................................... 91104619
 24 $Ti\galna	ceX	\	XisQMQtlaênQ	wQDQ	
XTteêa	êistilna	MTtaêa� ......... 91104615
 18 $Ti\galna	ceX	s	RlQwêatQ	wQDQ	
standaTdna	XaTiQ	wQDa� ............ 91104616
	 9	 2QsQda	\a	êistilnQ	sTedstXQ	s	wQDQ ......................................... 91103756
 2 8Tteêa	se	wêetMa .................................................................. 91103750
 14 2TiMlLuêeM	\a	XQdQ	s	sitastim	XlQzMQm ..................................... 91103746
 29 éistilnQ	sTedstXQ .................................................................. 30990010
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Težava Možen vzrok Odprava napake

/Qêna	niha-
nja tlaka

StandaTdna	wQDa	8aTiQ	

���	uma\ana

StandaTdnQ	wQDQ	8aTiQ	
���	sReTite	\	
XQdQ�	2Q	RQtTeDi	luMnLicQ	wQDe	Qêistite	\	
iglQ	
gleLte	RQglaXLe	éiwêenLe��

StandaTdna	wQDa	8aTiQ	

���	\amawena

1dstTanite	wQDi	
���	in	se	RTeRTiêaLte�	da	
QdRTtina	\a	XQdQ	na	DTi\galni	RiwtQli	
���	
neovirano deluje. Naprava torej deluje 
brezhibno. Sulica za trdovratno umazanijo 

���	in	XTteêa	se	MTtaêa	\a	RTanLe	
��	se	
QDiêaLnQ	ne	\amawita�

Naprava ne 
deluje

StiMalQ	\a	XMlQR�i\MlQR	
��	
Le	i\MlLuêenQ�

2TeXeTite	RQlQzaL	stiMala	\a	XMlQR�i\MlQR	

���

'leMtTiêni	RTiMlLuêni	MaDel	
Le	RQwMQdQXan�

+\MlQRite	naRTaXQ	in	Xtiê	i\Xlecite	i\	Xtiê-
nice. 2TeXeTite	eleMtTiêni	RTiMlLuêni	MaDel	
glede	RQwMQdD�
2Q	RQtTeDi	naL	eleMtTiêni	RTiMlLuêni	MaDel	
zamenja strokovnjak.

Nepravilna napetost. 'leMtTiênQ	naRTaXQ	RTeXeTite	glede	uLemanLa	
\	naXedDami	na	tiRsMi	RlQwêici�

Na napravi ni 
tlaka

8	XisQMQtlaênem	êistilniMu	
je zrak.

0aRTaXQ	XMlLuêite	\	DTi\galnQ	RiwtQlQ	in	
DTe\	wQDe�	dQMleT	ne	i\haLa	XQda	DTe\	
mehuTêMQX

Padec tlaka v napeljavi. Preverite preskrbo z vodo.

Netesnosti v 
vodnem sis-
temu

2TiMlLuêMi	nisQ	RTaXilnQ	
namewêeni

+\MlQRite	naRTaXQ	in	Xtiê	i\Xlecite	i\	Xtiêni-
ce�	0aRTaXQ	\nQXa	RTiMlLuêite	na	XQdne	
ceXi	
gl�	d2QstaXiteX	RTed	uRQTaDQp�

0etesen	RTiMlLuêeM	\a	
XQdQ	
���

+\MlQRite	naRTaXQ	in	Xtiê	i\Xlecite	i\	Xtiê-
nice�	<amenLaLte	RTiMlLuêeM	\a	XQdQ	
���	
XMlLuênQ	s	tesnilnim	QDTQêem	
gl�	d0adQ-
mestni	delip�

 

Motnje pri delovanju
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20, 63762 Großostheim, Germany

Servis Slovenija: 
Tel.: 080080917
E-Mail: grizzly@lidl.si
(Birotehnika, Hodošček Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom jamčimo Grizzly Tools GmbH & CO KG, da bo izdelek v 
garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih  pogojih odpravili morebitne pomanj-
kljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oz. po svoji presoji izdelek 
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od dneva nabave.
4. Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oz. se informirati o nadaljnjih 

postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem na-
tančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, kot potr-
dilo in dokazilo o nakupu.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oz. nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same, in ne 
vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oz. prodajalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo 
izdelka ali, če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8. Jamčimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani 
zakonodaje.

9. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh ločenih doku-

mentih (garancijski list, račun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 

prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl d.o.o.k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



28



2 9

C Z

Úvod

$lahQRįeLeme	X½m	Me	MQuRi	XawehQ	nQXÅ-
hQ	RįÉstTQLe�	RQ\hQdli	Lste	se	RTQ	X[sQce	
kvalitní výrobek. 
-Xalita	tQhQtQ	RįÉstTQLe	D[la	MQntTQlQX½na	
Døhem	XÙTQD[	a	D[la	RTQXedena	taMÅ	
\½XøTeên½	MQntTQla�	6Ém	Le	\aTuêena	HunMê-
nQst	RįÉstTQLe�	0el\e	X[lQuêit�	ze	X	LednQtli-
XÙch	RįÉRadech	Dude	na	RįÉstTQLi�	X	RįÉstTQLi	
nebo v hadicových rozvodech zbytek vody 
nebo maziv. Nejedná se o vadu nebo zá-
Xadu	a	nenÉ	tQ	dŃXQdem	M	QDaX½m�

0½XQd	M	QDslu\e	Le	sQuê½stÉ	tQhQtQ	XÙTQD-
Mu�	1DsahuLe	dŃlezitÅ	RQM[n[	tÙMaLÉcÉ	se	
De\ReênQsti�	RQuzÉX½nÉ	a	liMXidace�	2įed	
RQuzitÉm	XÙTQDMu	se	se\namte	se	Xwemi	
RQM[n[	M	QDslu\e	a	De\ReênQsti�	8ÙTQDeM	
RQuzÉXeLte	Len	M	RQRsanÙm	ÖêelŃm	a	X	
T½mci	uXedenÙch	QDlastÉ	RQuzitÉ�	
0½XQd	dQDįe	uschQXeLte	a	Rįi	Rįed½X½nÉ	
XÙTQDMu	tįetÉmu	RįedeLte	i	Xwechn[	 
podklady.

Účel použití

2QuzÉXeLte	tutQ	X[sQMQtlaMQu	êistiêMu	XÙluê-
nø	RTQ	sQuMTQmQu	dQm½cnQst�

•  6entQ	RįÉstTQL	nenÉ	uTêenÙ	RTQ	MQmeTênÉ	
X[uzitÉ�

	 2įi	MQmeTênÉm	RQuzitÉ	\½TuMa	\aniMne�
r	 0a	êiwtønÉ	stTQLŃ�	XQ\idel�	staXeDnÉch	

QDLeMtŃ�	n½stTQLŃ�	Has½d�	teTas�	\ahTad-
nicMÅhQ	n½įadÉ	atd�	s	X[sQMQtlaMÙm	
proudem vody.

r	 S	QTigin½lnÉmi	dÉl[	RįÉsluwenstXÉ	a	s	QTi-
ginálními náhradními díly.

r	 2įi	dQdTzenÉ	ÖdaLŃ	XÙTQDce	êiwtønÅhQ	
objektu.

• Pro citlivé a lakované povrchy není v 
\½sadø	XhQdnÙ	TQtuLÉcÉ	MaTt½ê	
naRį�	
autQlaM��
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	 �	 RegulaênÉ	MnQflÉM
	 9	 0½dTz	na	êisticÉ	RTQstįedeM	s	 

tryskou
	 ��	 &Tz½M	na	sÉĹQXÙ	RįÉXQd
	 ��	 SÉĹQXÙ	RįÉXQd
 12 Kola
	 ��	 SRQLMa	RįiRQLenÉ	XQd[	s	XlQzMQu	

síta
	 ��	 2įÉXQd	XQd[
	 ��	 &Tz½M	na	stįÉMacÉ	RistQli
 16 StįÉMacÉ	RistQle
	 ��	 &Tz½M	na	tT[sM[	
nenÉ	Xidøt�
 18 Standardní tryska Vario
	 �9	 ,ehla	M|êiwtønÉ	tT[sM[	 


nenÉ	Xidøt�	
 20 Proudová rourka
 21 Zapínací páka
	 ��	 $lQMQXacÉ	R½êMa
 23 Blokování
 24 Turbo fréza na neêistoty
 25 Rychlospojka pro adaptér 

zahradní hadice
	 ��	 8[sQMQtlaM½	RįÉRQLMa	
	 ��	 1dDlQMQXacÉ	tlaêÉtMQ
	 ��	 8[sQMQtlaM½	RįÉRQLMa	na	stTanø	

pistole
	 �9	 éistÉcÉ	RTQstįedeM

B  16 StįÉMacÉ	RistQle
 21 Zapínací páka
	 ��	 $lQMQXacÉ	MnQflÉM

Technická data

Vysokotlaká čistička  ...PHD 150 F4
,menQXitÅ	XstuRnÉ	naRøtÉ....230 V~, 50 Hz
2įÉMQn ...................................... 2100 W
&ÅlMa	sÉĹQXÅhQ	MaDelu ....................... 5 m
Délka sÉĹQXÙ	RįÉXQd ......................... 10 m
Hmotnost................................... 11,4 kg
1chTann½	tįÉda ................................  II
Druh ochrany...................................IPX5
Dimenzovaný tlak/pracovní tlak 

R� ............................................ 11 MPa
/aZ�	RįÉRustnÙ	tlaM	
R	maZ� ......... 15 MPa
/aZ�	tlaM	RįÉtQMu	
R	in	maZ� ....... 0,8 MPa
/aZ�	RįÉXQdnÉ	teRlQta	
6	in	maZ� ..... 40 °C 

Všeobecný popis

	 <QDTa\enÉ	neLdŃlezitøLwÉch	
HunMênÉch	dÉlŃ	naLdete	na	
TQ\Ml½dacÉ	stTanø�

Objem dodávky

Vybalte tento nástroj a zkontrolujte 
objem dodávky:

�	 8[sQMQtlaM½	êistiêMa	s	RįÉRQLnÙm	 
vedením k elektrické síti

- Rychlospojka pro 
	 RįÉXQd	XQd[
�	 StįÉMacÉ	RistQle	
- Turbo fréza na neêistoty
- Standardní tryska Vario
- RQtaênÉ	MaTt½êe 
�	 ,ehla	M|êiwtønÉ	tT[sM[
- 0½dTz	na	êisticÉ	RTQstįedeM	s	tT[sMQu
�	 éisticÉ	RTQstįedeM	���	l
- Návodu k obsluze

1DalQXÙ	mateTi½l	į½dnø	\liMXiduLte�

Popis funkce

8[sQMQtlaMÙ	êistiê	êistÉ	RQmQcÉ	XQdnÉhQ	Ra-
RTsMu�	a	tQ	RQdle	XawÉ	XQlD[	Duì	X	QDlasti	
vysokotlaku nebo nízkotlaku.
8	RįÉRadø	RQtįeD[	s	Rįid½nÉm	êisticÉch	
RTQstįedMŃ�
(unMci	QDsluznÙch	dÉlŃ	si	RTQsÉm	\Listøte	\	
n½sleduLÉcÉch	RQRisŃ�	&DeLte	na	De\Reê-
nostní pokyny.

Přehled

A 	 �	 6įmenQX½	TuMQLet
	 �	 RQtaênÉ	MaTt½êe
	 �	 (iZaênÉ	MnQflÉM	
 4 Buben na hadice
 5 Vysokotlaká hadice a hadicový 

buben
 6 Klika pro buben na hadice
	 �	 8[RÉnaê
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&Qd½XanÅ	mnQzstXÉ	XQd[	
3� .... 5,5 l/min
/aZ�	dQd½XanÅ	mnQzstXÉ	XQd[	

3	maZ� .................................. 7,5 l/min
Hladina akustického tlaku

.pA� .....................��	d$
#��	KpA = 3 dB 

¶TQXeĢ	aMusticMÅhQ	XÙMQnu 
.WA�
møįen½ ..... �9���	d$
#��	KWA = 2,24 dB 
\aTuêen½ ..............................9�	d$
#�

8iDTace	
ah� ...... 2,34 m/s2�	-�	����	m�s�

*QdnQt[	hluMu	a	XiDTacÉ	D[l[	\Liwtøn[	 
podle normy EN 60335-2-79:2012.

6entQ	RįÉstTQL	Le	uTêenÙ	RTQ	RTQXQ\	X	sÉti	el�	
RTQudu	s	imRedancÉ	s[stÅmu	<	maZ	X	mÉstø	
RįiRQLenÉ	
dQmQXnÉ	RįÉRQLMa�	dQ	hQdnQt[	
maZim½lnø	�����	1hm�	
	7ziXatel	musÉ	\aDe\Reêit�	aD[	D[l	RįÉstTQL	
RTQXQ\QXanÙ	Len	RįiRQLenÉm	dQ	sÉtø	el�	
RTQudu�	MteT½	tentQ	RQzadaXeM	RlnÉ�	
 Pokud je to nutné, tak se na impedanci v 
s[stÅmu	mŃzete	\eRtat	mÉstnÉhQ	eneTgetic-
kého podniku.

6echnicMÅ	a	QRticMÅ	\møn[	mQhQu	DÙt	
Døhem	dalwÉhQ	XÙXQLe	RTQXeden[	De\	Rįed-
chQ\ÉhQ	Qhl½wenÉ�	8wechn[	mÉT[�	RQM[n[	a	
údaje tohoto návodu pro obsluhu  nejsou 
RTQtQ	\aTuêenÅ�	2T½XnÉ	n½TQM[�	MteTÅ	Du-
dQu	uRlatĢQX½n[	na	\½Mladø	RTQXQ\nÉhQ	
n½XQdu�	LsQu	RTQtQ	De\RįedmøtnÅ�

Uvedená hodnota emisí vibrací byla 
\møįena	RQdle	nQTmQXanÅhQ	\MuweDnÉhQ	
RQstuRu	a	mŃze	se	RQuzÉt	Me	sTQXn½nÉ	Led-
nQhQ	eleMtTicMÅhQ	n½įadÉ	s	LinÙm�
7Xeden½	hQdnQta	emisÉ	XiDTacÉ	se	mŃze	
RQuzÉt	taMÅ	M	QdhadnutÉ	RįeTuwenÉ	HunMce�

 Výstraha:
	 *QdnQta	emisÉ	XiDTacÉ	se	mŃze	Dø-

hem	sMuteênÅhQ	RQuzÉX½nÉ	eleMtTic-
MÅhQ	n½įadÉ	liwit	Qd	uXedenÅ	hQdnQ-
t[�	X	\½XislQsti	na	\RŃsQDu�	MteTÙm	
se	eleMtTicMÅ	n½įadÉ	RQuzÉX½�

	 'ZistuLe	nutnQst	stanQXit	De\ReênQst-
nÉ	QRatįenÉ	RTQ	QchTanu	QDsluh[�	

sRQêÉXaLÉcÉ	X	QdhadnutÉ	RįeTuwenÉ	
HunMce	\a	RQdmÉneM	sMuteênÅhQ	
RQuzÉX½nÉ	
RįitQm	Le	tįeDa	\Qhlednit	
Xwechn[	RQdÉl[	RTQXQ\nÉhQ	c[Mlu�	
naRįÉMlad	dQD[�	X	nichz	Le	eleMtTic-
MÅ	n½įadÉ	X[RnutÅ�	a	dQD[�	X	nichz	
Le	sice	\aRnutÅ�	ale	DøzÉ	De\	\atÉ-
zenÉ��

Bezpečnostní pokyny 

Tento odsek pojednává o základních bez-
ReênQstnÉch	RįedRisech	Rįi	RT½ci	s	X[sQ-
MQtlaMQu	êistiêMQu�

Obrázkové znaky na 
čerpadle

 Pozor! 

	 2įed	\ah½LenÉm	RT½ce	se	dQDįe	
se\namte	se	Xwemi	QXl½dacÉmi	
elementy, zejména s funkcemi a 
êinnQsti�	+nHQTmuLte	se	RįÉRadnø	u	
QdDQTnÉMa�	étøte	a	dDeLte	na	RįÉ-
sluwnÙ	n½XQd	M	QDslu\e	RįÉstTQLe�

	 2Q\QT�	2įi	RQwMQ\enÉ	aneDQ	RįeseM-
nutÉ	sÉĹQXÅhQ	MaDelu	ihned	X[t½hnø-
te	\½stTêMu	\e	sÉĹQXÅ	\½suXM[� 
<½stTêMu	\e	\½suXM[	X[t½hnøte	taMÅ	
Rįi	RįiRQLenÉ	na	RįÉXQd	XQd[�	neDQ	
RQMud	RQtįeDuLete	QdstTanit	 
netøsnQsti�

	 2įÉstTQL	nenÉ	uTêen	M|RįiRQLenÉ	M|\a-
įÉ\enÉ	M|\½sQDQX½nÉ	RitnQu	XQdQu�

 1chTann½	tįÉda	
dXQLit½	i\Qlace�

	 8[sQMQtlaMÅ	êistiêM[	mQ-
hQu	DÙt	Rįi	nesRT½XnÅm	
RQuzÉX½nÉ	neDe\ReênÅ�	,e-
jich proud vody nesmí být 
namÉįenÙ	na	QsQD[�	\XÉįa-
ta, na aktivní elektrickou 
výstroj anebo na samotný 
tento nástroj.
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2įÉstTQL	RQuzÉXeLte	RQu-
ze ve stojaté poloze, ni-
Md[	RQlQzenÙ�	

dB

LWA  Hladina akustického výkonu

	 'leMtTicMÅ	RįÉstTQLe	neRatįÉ	dQ	dQ-
mácího odpadu

Symboly v návodu

 Výstražné značky s údaji pro 
zabránění škodám na zdraví  
anebo věcným škodám. 

	 2įÉMa\QXÅ	\naêM[	
namÉstQ	XÙMįiê-
nÉMu	Le	X[sXøtlQX½n	RįÉMa\�	s	ÖdaLi	
RTQ	RTeXenci	wMQd�

 +nHQTmaênÉ	\naêM[	s	inHQTmacemi	
RTQ	leRwÉ	\ach½\enÉ	s	n½stTQLem�

Všeobecné bezpečnostní 
pokyny

r	 <aįÉ\enÉ	nenÉ	XhQdnÅ	RTQ	
RQuzÉX½nÉ	døtmi�	&øti	D[	
møl[	DÙt	RQd	dQ\QTem�	aD[	
D[lQ	\aLiwtønQ�	ze	si	nehTaLÉ	s	
RįÉstTQLem�

• 6entQ	RįÉstTQL	smÉ	RQuzÉXat	
RQuzÉt	QsQD[	s	Qme\enÙmi	
fyzickými, smyslovými nebo 
duweXnÉmi	schQRnQstmi	neDQ	
maLÉcÉ	nedQstateM	\MuwenQstÉ	
a	\nalQstÉ�	RQMud	Le	na	nø	
dQhlÉzenQ	neDQ	D[l[	Qhlednø	
De\ReênÅhQ	RQuzÉX½nÉ	
RįÉstTQLe	RQuêen[	a	ch½RQu	
neDe\ReêÉ	\	nøL	X[RlÙXaLÉcÉ�

r	 1sQD[�	MteTÅ	neLsQu	QDe\n½-
men[	s	n½XQdem	M	RQuzitÉ�	
nesmÉ	tQtQ	\aįÉ\enÉ	RQuzÉXat�	

r	 8[sQMQtlaMÅ	êistiêe	nesmÉ	DÙt	
uzÉX½n	QsQDami�X[wMQlenÅ�

r	 8	RįÉRadø	XÙsM[tu		RQTuch[	
neDQ	\½Xad[	Døhem	RTQXQ\u	
Le	nutnÅ	RįÉstTQL	ihned	X[R-
nQut	a	X[t½hnQut	\½stTêMu�	
2QtÅ	si	Rįeêtøte	stTanu|��	
n½XQdu	M	QDslu\e	Qhlednø	
mQznÙch	RįÉêin	RQTuch[	
neDQ	MQntaMtuLte	nawe	seTXis-
ní centrum.

Práce s tímto zařízením
 Pozor: Takto zabráníte ne-
hQd½m	a	RQTanønÉm�

 8[sQMQtlaMÅ	êistiêM[	
mohou 

	 DÙt	Rįi	nesRT½XnÅm	
RQuzÉX½nÉ	neDe\Reê-
né. Jejich proud vody 
nesmÉ	DÙt	namÉįenÙ	
na	QsQD[�	\XÉįata�	
na aktivní elektrickou 
výstroj anebo na sa-
motný tento nástroj.

r	 2įÉstTQL	RQuzÉXeLte	RQu\e	RQ-
stavený na rovné a stabilní 
RQdlQzce�	

•	 0emiįte	\a	Öêelem	êiwtønÉ	
QdøXu	aneDQ	QDuXi� prou-
dem vody na sebe anebo na 
jiné osoby.

•  -	QchTanø	Rįed	\Røtnø	
stįÉMaLÉcÉ	XQdQu	neDQ	
neêistQtQu	nQste	XhQdnÙ	
QchTannÙ	QdøX	a	QchTannÅ	
brýle.

r	 0eRQuzÉXeLte	tentQ	n½stTQL�	
Md[z	se	X	aMênÉm	T½diu	
nach½\É	LinÅ	QsQD[�	ledaze	
D[	nQsil[	QchTannÙ	QdøX�

r	 2TQXeìte	XhQdn½	QRatįenÉ	na	
tQ�	aD[	se	døti	neRįiDlÉzil[	M	
tQmutQ	\aįÉ\enÉ�	nach½\eLÉ-
cím v provozu. 
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• Vysokotlaké hadice, armatu-
T[	a	sRQLM[	LsQu	dŃlezitÅ	RTQ	
De\ReênQst	stTQLe�	2QuzÉXeLte	
RQu\e	XÙTQDcem	dQRQTuêenÅ	
vysokotlaké hadice, armatury 
a spojky.

r	 2QuzÉXeLte	RQu\e	QTigin½lnÉ	
RįÉsluwenstXÉ	a	neRTQX½døLte	
z½dnÅ	RįestaXD[	na	tQmtQ	
\aįÉ\enÉ�

r	 2įÉstTQL	smÉ	QtXÉTat	RQu\e	au-
torizovaný elektroinstalatér. 
8	RįÉRadø	QRTaX[	se	Xzd[	
QDTaĹte	na	nawe	seTXisnÉ	stįe-
disko.

Elektrická bezpečnost:
 Pozor: takto se vyhnete ne-
hQd½m	a	RQTanønÉm	sMT\e	
elektrický úder:

r	 2įi	RQuzitÉ	RTQdluzQXacÉhQ	
XedenÉ�	musÉ	DÙt	\½stTêMa	a	
sRQLMa	RTQ	RTQdluzQXacÉ	Xe-
denÉ	XQdQtøsn½�

	 0eXhQdn½	RTQdluzQXacÉ	
vedení mohou být nebez-
Reên½�	'ZistuLe	neDe\ReêÉ	
uDlÉzenÉ	na	\dTaXÉ	sMT\	
elektrický úder.

r	 %hTaĢte	eleMtTicMÅ	\½stTêMQXÅ	
sRQLenÉ	Rįed	mQMTem�

r	 6Q�	ze	Rįi	neDe\ReêÉ	\aRla-
XenÉ	Le	tįeDa	umÉstit	\½stTêMQ-
X½	sRQLenÉ	X	QDlasti	De\Reê-
né proti zaplavení.

r	 &DeLte	na	tQ�	aD[	sÉĹQXÅ	
naRøtÉ	sQuhlasilQ	s	ÖdaLi	na	
t[RQXÅm	wtÉtMu�

r	 2įiRQLenÉ	M	sÉti�	MteTÅ	musÉ	
sRlĢQXat	RQzadaXM[	+'%	
60364-1, musí provést zku-
wenÙ	eleMtTiM½į�

r	 0eRQuzÉXeLte	tQtQ	\aįÉ\enÉ	
v blízkosti zápalných tekutin 
aneDQ	Rl[nŃ�	2įi	nedD½nÉ	na	
tQtQ�	eZistuLe	neDe\ReêÉ	RQ-
z½Tu	aneDQ	eZRlQ\e�

r	 2QMud	RįiLdete	dQ	st[Mu	s	êis-
ticÉmi	RTQstįedM[�	QRl½chnøte	
se	dQstateênÙm	mnQzstXÉm	
êistÅ	XQd[�

r	 0eTQ\stįiMuLte	z½dnÅ	hQįlaXÅ	
MaRalin[�	*TQ\É	neDe\ReêÉ	
exploze.

r	 7lQzte	tQtQ	\aįÉ\enÉ	na	su-
chÅm	mÉstø	a	mimQ	dQsahu	
døtÉ�

r		0a	døti	se	m½	dQhlÉzet�	aD[	
se	\aListilQ	tQ�	ze	si	neDudQu	
hrát s nástrojem.

 2Q\QT�	6aMtQ	\aDT½nÉte	wMQ-
d½m	na	\aįÉ\enÉ	a	RįÉRad-
nø	wMQd½m	na	QsQD½ch�	
MteTÅ	\	tøchtQ	wMQd	X[RlÙ-
vají:

r	 0eRTacuLte	se	\aįÉ\enÉm	RQ-
wMQ\enÙm�	neÖRlnÙm	aneDQ	
RįestaXønÙm	De\	sQuhlasu	
XÙTQDce�	0echte	Rįed	uXede-
ním do provozu odborníkem 
\MQntTQlQXat	tQ�	LsQu�li	RQza-
dovaná elektrická ochranná 
QRatįenÉ	M	disRQ\ici�

r	 2įÉstTQL	neuX½døLte	dQ	RTQXQ-
\u�	RQMud	Le	sÉĹQXÅ	RįÉXQdnÉ	
XedenÉ�	RįÉXQd	XQd[	a	LinÅ	
dŃlezitÅ	ê½sti	LaMQ	X[sQMQt-
laM½	hadice	neDQ	stįÉMacÉ	
RistQle	RQwMQ\en½	neDQ	
netøwn½�	

r	 %hTaĢte	tentQ	n½stTQL	Rįed	
mTa\em	a	neRįiRQuwtøLte	
chod nasucho.
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r	 2įiRQLte	tentQ	RįÉstTQL	RQu\e	
na	\½stTêMu	s	QchTannÙm	
\aįÉ\enÉm	RTQti	ch[DQXÅmu	
RTQudu	
sRÉnaê	(+�	se	LmenQ-
vitým chybovým proudem ne 
XøtwÉm	nez	��|m#�	RQListMa	
alesRQĢ	��	amRÅTŃ�

r	 -d[z	se	RQwMQdÉ	RįÉRQLnÅ	
vedení tohoto nástroje, po-
tom se musí skrze výrobce 
anebo skrze jeho servisní 
sluzDu	aneDQ	sMT\e	RQdQDnø	
MXaliƂMQXanQu	QsQDu	na-
hTadit	\Xl½wtnÉm	RįÉRQLnÙm	
vedením, aby se vyvarovalo 
QhTQzenÉm�	

r	 0eRQuzÉXeLte	MaDel	na	X[ta-
hQX½nÉ	\½stTêM[	\e	\½suXM[�	
%hTaĢte	MaDel	Rįed	hQTMem�	
olejem a ostrými hranami.

r	 0enQste	aneDQ	neuReXĢuLte	
tQtQ	\aįÉ\enÉ	RQmQcÉ	MaDelu�

r	 2QuzÉXeLte	RQu\e	RTQdlu-
zQXacÉ	MaDel[�	MteTÅ	LsQu	
chT½nønÅ	RTQti	stįÉMaLÉcÉ	XQdø	
a	MteTÅ	LsQu	uTêenÅ	RTQ	Xen-
MQXnÉ	RQuzitÉ�	8zd[	ÖRlnø	
QdXiĢte	MaDelQXÙ	DuDen	Rįed	
RQuzitÉm�	<MQntTQluLte	MaDel	
Qhlednø	RQwMQ\enÉ�	

r	 2įed	Xwemi	RTacemi	na	tQmtQ	
\aįÉ\enÉ�	Rįi	RTacQXnÉch	Rįe-
st½XM½ch	a	Rįi	neRQuzÉX½nÉ�	
X[t½hnøte	sÉĹQXQu	\½stTêMu	\e	
zásuvky.

r	 SÉĹQX½	RįiRQLQXacÉ	XedenÉ	ne-
smÉ	mÉt	menwÉ	RįÉênÙ	RTŃįe\�	
nez	XedenÉ	�|Z|���|mm��	

r	 -	QchTanø	RTQti	ÖTa\u	eleM-
trickým proudem noste pev-
nou obuv.

r	 -	QchTanø	RTQti	ÖTa\u	eleM-
tTicMÙm	RTQudem	RįÉstTQL	
RQuzÉXeLte	Len	X	RįÉmÅ�	sXislÅ	
poloze.

Uvedení do provozu

 2Qdle	RlatnÙch	RįedRisŃ	nesmÉ	D[Ĺ	
X[sQMQtlaM½	êistiêMa	niMd[	RTQXQ-
\QX½na	De\	QddølQXaêe	s[stÅmŃ�	s	
RįÉmÙm	RįiRQLenÉm	na	\½sQDQXacÉ	
sÉĹ	RTQ	RitnQu	XQdu�	,e	tįeDa	RQuzÉt	
XhQdnÙ	QddølQXaê	s[stÅmŃ	RQdle	
EN 12729 typu BA.

8Qda�	MteT½	RTQteMla	sMT\	QddølQXaê	s[stÅ-
mŃ�	se	MlasiƂMuLe	LaMQ	ne	Ritn½	XQda�	
S[stÅmQXÙ	QddølQXaê	Le	M	dQst½nÉ	Xe	sReci-
ali\QXanÅm	QDchQdø�

S[stÅmQXÙ	QddølQXaê	
Qme\QXaê	\RøtnÅhQ	
tQMu�	\aDTaĢuLe	\RøtnÅmu	tQMu	XQd[	a	
êisticÉhQ	RTQstįedMu	dQ	RQtTuDÉ	RitnÅ	XQd[�

• 2QuzÉXeLte	M	RįÉXQdu	XQd[	DøznQu	\a-
hTadnÉ	hadici	a	RamatuLte	na	dQstateê-
nou délku.

r	 7Listøte	se�	ze	Le	\aįÉ\enÉ	RįiRQLenQ	
M	dQm½cÉmu	RįÉXQdu	XQd[	Q	MaRacitø	
alesRQĢ	���	l�h�

r	 <aįÉ\enÉ	mŃzete	RQuzÉXat	i	s	n½dTzemi	
na	XQdu	
naRį�	n½dTz	na	dewĹQXQu	
XQdu�	RQmQcÉ	integTQXanÅ	HunMce	
nas½X½nÉ	XQd[�	6utQ	HunMci	l\e	RQuzÉXat	
XÙhTadnø	se	sacÉ	hadicÉ	s	ƂltTaênÉm	
MQwem�	

	 SamQtnÅ	\aįÉ\enÉ	neRQnQįuLte	dQ	
QteXįenÅhQ	XQdnÉhQ	\dTQLe�	*TQ\É	
neDe\ReêÉ	ÖTa\u	el�	RTQudem�	

	 0enas½XeLte	XQdu	\	nahTQmadønÅ	
XQd[	X	RįÉTQdø�	*TQ\É	neDe\ReêÉ	
\neêiwtønÉ	QdRadnÉmi	êisticÉmi	
RTQstįedM[�

Instalace

��	 RuMQLeĹ	
��	X[t½hnøte	az	na	dQTa\	 
nahoru. 
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2. <astTête	X[sQMQtlaMQu	RįÉRQLMu	na	
stTanø	RistQle	
���	dQ	stįÉMacÉ	RistQle	

���.

��	 2įÉXQdnÉ	hadici	neLdįÉXe	RįiRQLte	M	
napájení vodou a vodu nechte na 
dTuhÅm	MQnci	RįÉXQdnÉ	hadice	X[tÅMat	
De\	DuDlin�	aD[	D[la	RįÉXQdnÉ	hadice	
QdX\duwnøna�	<aXįete	XQdQXQdnÉ	MQ-
houtek. 

��	 2TQRQLte	RįÉXQdnÉ	hadici	RQmQcÉ	T[ch-
lQRįÉRQLM[	RTQ	adaRtÅT	\ahTadnÉ	hadi-
ce	
���	se	sRQLMQu	RįiRQLenÉ	XQd[	
���	
a	RįiRQLenÉm	XQd[	
���	na	\aįÉ\enÉ�

��	 <asunutÉm	a	\awTQuDQX½nÉm	sRQLte	Qce-
lQXQu	tTuDMu	
���	se	stįÉMacÉ	RistQlÉ	
����

��	 ,e�li	namQntQX½na	RTQudnice	
����	XQli-
telnø	RTQRQLte	tuTDQ	HTÅ\u	na	neêistQt[	

���	neDQ	standaTdnÉ	tT[sMu	8aTiQ	
���	
sewTQuDQX½nÉm	s	RTQudnicÉ�

��	 0½dQDa	s	êisticÉm	RTQstįedMem	a	tT[sMQu	

9�	se	\awTQuDQX½nÉm	RįÉmQ	sRQLÉ	se	
stįÉMacÉ	RistQlÉ	
����	 
2įi	RQuzÉX½nÉ	MQnteLneTu	êisticÉhQ	
RTQstįedMu	s	tT[sMQu	RQu\e	RTacÉ	
RTQstįedeM	se	naRlnÉ	dQ	n½dQD[�	,e	au-
tQmaticM[	\atazenÅ�

 1tQêenÉm	wRiêM[	tT[sM[	dQleXa	
mŃzete	\Xøtwit	wÉįMu	RaRTsMu�	
1tQêenÉm	wRiêM[	tT[sM[	dQRTaXa	
mŃzete	wÉįMu	RaRTsMu	\menwit�

	 2QuziLte	luM	t[Ru	TuMQLeti	
��	RQu\e	
Xe	sRQLenÉ	s	MQl[	
���	RTQ	X½lcQXacÉ	
\aįÉ\enÉ�	2įi	\Xed½nÉ	a	Rįen½wenÉ	
\aįÉ\enÉ	RQmQcÉ	TuMQLeti�

Připojení na síť

8[sQMQtlaM½	êistiêMa	Le	Liz	QRatįena	RįÉXQd-
nÉ	\½stTêMQu�	2įÉstTQL	Le	uTêen	RTQ	RįiRQLenÉ	
do kontaktní ochranné zásuvky s ochran-
nÙm	\aįÉ\enÉm	RTQti	nedQstateênÅmu	RTQu-
du	
(+�X[RÉnaê�	s	���	8	`	��	*\�	

	 6entQ	n½stTQL	uXeìte	dQ	RTQXQ\u	az	
RQ	\QhlednønÉ	Xwech	Rįedch½\eLÉ-
cÉch	DQdŃ�

��	 <aListøte	tQ�	ze	Le	X[sQMQtlaM½	êistiêMa	
sMT\e	\a��X[RÉnaê	
��	X[Rnut½�

��	 <astTête	sÉĹQXQu	\½stTêMu	dQ	\½suXM[�

Provoz

 Dbejte na sílu zpětného rázu 
vystupujícího vodního prou-
du. Postarejte se o bezpečný 
postoj a dobře, pevně držte 
stříkací pistoli. Jinak můžete 
sebe anebo jiné osoby  
poranit.

	 0eRTQXQ\uLte	X[sQMQtlaMQu	êistiêMu	
Rįi	\aXįenÅm	XQdQXQdnÉm	MQhQut-
Mu�	%hQd	nasuchQ	Xede	M	RQwMQ\e-
ní tohoto nástroje.

��	 1teXįte	ÖRlnø	XQdQXQdnÉ	MQhQuteM
��	 <aRnøte	X[sQMQtlaMQu	êistiêMu	\a��

X[RÉnaêem	
���	8[sQMQtlaMÙ	êistiê	Xzd[	
\aRnøte	az	RQ	RįiRQLenÉ	Xwech	XQdnÉch	
RQtTuDÉ	a	LsQu	tøsnÅ�

	 /QtQT	se	\aRne�	dQMud	se	neX[tXQįÉ	
RQtįeDnÙ	tlaM�	2TQ	dQsazenÉ	tlaMu	se	
motor vypne. 

��	 StisMnøte	\aRÉnacÉ	R½Mu	stįÉMacÉ	RistQle	

����	6T[sMa	RTacuLe	s	tlaMem	a	mQtQT	
se	QRøt	\aRne�	

	 7XQlnønÉ	\aRÉnacÉ	R½M[	Xede	M	X[RnutÉ	
RįÉstTQLe�	8[sQMÙ	tlaM	X	s[stÅmu	\Ństane	
zachován.

r	 1celQX½	tTuDMa	s|X[sQMQtlaMQu	tT[sMQu	

���	Le	dÉM[	TQtuLÉcÉmu	XQdnÉmu	RaRTs-
Mu	XhQdn½	RįedeXwÉm	M|RT½ci	s|nÉ\MQu	
sRQtįeDQu	XQd[�

r	 1celQX½	tTuDMa	s|RlQchQu	tT[sMQu	
���	
je vhodná díky svému plochému paprs-
Mu	RįedeXwÉm	M|êiwtønÉ	RlQch� 
1t½êenÉm	wRiêM[	tT[sM[	dQleXa	mŃzete	
\menwit	wÉįMu	RTQudu�	1t½êenÉm	wRiêM[	
tT[sM[	dQRTaXa	wÉįMu	RTQudu	\XøtwuLete�

r	 RQtuLÉcÉ	m[cÉ	MaTt½ê	
���	se	QDX[Mle	
RQuzÉX½	De\	X[TQXn½X½nÉ	tlaMu�	(unMce	
êiwtønÉ	Le	QdXQ\en	Qd	TQtaênÉhQ	RQh[-
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Du	a	tQMu	XQd[�	0enÉ�li	RTŃtQM	XQd[�	
m[cÉ	MaTt½ê	se	neQt½êÉ�

 V případě netěsností ve vod-
ním systému přístroj okamži-
tě vypněte vypínačem (7) a 
odpojte jej z elektrické sítě 
vytažením síťového připojo-
vacího kabelu. Nebezpečí zá-
sahu elektrickým proudem! 
Znovu začněte vytvořením 
vodních přípojek (viz str. 
„Uvedení do provozu/Insta-
lace“ od bodu 2.).

Pokud je v přístroji dosud vzduch, 
postupujte takto:

Odvzdušnění přívodní hadice:
��	 1dRQLte	T[chlQRįÉRQLMu	RTQ	adaRtÅT	\a-

hTadnÉ	hadice	
���	na	sRQLce	RįiRQLenÉ	
XQd[	
���	a	QteXįete	XQdnÉ	MQhQuteM�	
dokud voda nebude vytékat bez bublin.

��	 <aXįete	XQdnÉ	MQhQuteM	
��	 2įÉXQdnÉ	hadici	sRQLte	RQmQcÉ	T[ch-

lospojky pro adaptér zahradní hadice 

���	s	RįÉXQdem	XQd[	
���	na	RįÉstTQLi�	

��	 ¶Rlnø	QteXįete	XQdnÉ	MQhQuteM�	

Odvzdušnit přístroj:
��	 <aRnøte	X[RÉnaê	
��	a	necheLte	\XÙwit	

tlak.
��	 8[Rnøte	X[RÉnaê	
���
��	 StisMnøte	R½Mu	stįÉMacÉ	RistQle	
����	dQ-

kud se tlak neuvolní.
8. 1RaMuLte	nøMQliMT½t	RQstuR	uXedenÙ	X	

DQdech	��	az	���	dQMud	X	RįÉstTQLi	ne-
Dude	z½dnÙ	X\duch�

B  • <aRÉnacÉ	R½Mu	
���	stįÉMacÉ	Ris-
tQle	
���	mŃzete	XQlitelnø	\aListit	
nebo odjistit stisknutím blokova-
cÉhQ	MnQflÉMu	
����

  Zajištěním spínací páky zabrání-
te nechtěné aktivaci přístroje.

Přerušení provozu

r	 2usĹte	R½Mu	stįÉMacÉ	RistQle	
����
r	 2įi	delwÉch	RTacQXnÉch	Rįest½XM½ch	X[-

Rnøte	\a��X[RÉnaê	
���

 Pokud by přístroj spadl, oka-
mžitě jej vypněte vypínačem 
(7) a odpojte jej z elektrické 
sítě vytažením síťového připo-
jovacího kabelu. Nebezpečí 
zásahu elektrickým proudem! 
Nyní přístroj zase umístěte do 
přímé, svislé polohy. Pro vlast-
ní bezpečnost asi pět minut 
počkejte, než se zase obnoví 
elektrické připojení.

Ukončení provozu

��	 2Q	RT½ci	s	êisticÉmi	RTQstįedM[	X[Rl½ch-
nøte	s[stÅm	êistQu	XQdQu�

��	 2usĹte	R½Mu	
���	stįÉMacÉ	RistQle	
����
��	 8[Rnøte	X[sQMQtlaMQu	êistiêMu	\a��X[RÉ-

naêem	
���	8[t½hnøte	sÉĹQXQu	\½stTêMu	
ze zásuvky.

��	 7\aXįete	XQdQXQdnÉ	MQhQuteM�
��	 1ddølte	X[sQMQtlaMQu	êistiêMu	Qd	\½sQ-

bování vodou.
��	 <at½hnøte	\a	R½Mu	
���	stįÉMacÉ	RistQle	


����	aD[	se	QdDQuTal	tlaM	RanuLÉcÉ	X	
systému.

Použití čisticích prostředků

6entQ	n½stTQL	D[l	X[Xinut	RTQ	RQuzitÉ	neutT½l-
nÉhQ	êisticÉhQ	RTQstįedMu	na bázi biologic-
M[	QdDQuTatelnÙch	aniQnQXÙch	ten\idŃ� 
2QuzitÉ	LinÙch	êisticÉch	RTQstįedMŃ	aneDQ	
chemicMÙch	suDstancÉ�	mŃze	\hQTwQXat	
De\ReênQst	tQhQtQ	n½stTQLe	a	mŃze	XÅst	M	
RQwMQ\enÉm�	0a	taMQXÅ	wMQd[	na	RįÉstTQLi	
se nevztahuje záruka. 
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Čištění a Údržba

	 2įed	LaMQuMQliX	RT½ci	na	RįÉstTQLi	
X[t½hnøte	sÉĹQXQu	\½stTêMu�	#	tQ	i	X	
RįÉRadø	RįiRQLenÉ	na	RįÉXQd	XQd[�	
neDQ	RQMud	RQtįeDuLete	QdstTanit	
netøsnQsti�	'ZistuLe	neDe\ReêÉ	eleM-
tTicMÅhQ	ÖdeTu	aneDQ	\TanønÉ	sMT\	
RQh[DliXÅ	ê½sti�

Čištění

 Neostřikujte tento nástroj vo-
dou a nečistěte ho pod tekou-
cí vodou. Existuje nebezpečí 
elektrického úderu a tento 
nástroj by se mohl poškodit. 

Udržujte tento nástroj vždy čistý. 
Nepoužívejte žádné čisticí prostřed-
ky resp. žádná rozpouštědla.

r	 7dTzuLte	XøtTacÉ	wtøTDin[	êistÅ	a	X	RTŃ-
chozím stavu.

r	 éistøte	tentQ	n½stTQL	møMMÙm	MaTt½êem	
anebo hadrem.

•  Pokud by byla standardní Vario tryska 

���	\neêiwtøn½	neDQ	ucRan½�	mŃzete	
ci\É	tølÉsMa	X	tT[sce	QdstTanit	RQmQcÉ	
Lehl[	na	êiwtønÉ	tT[seM	
�9��	1tQête	wRi-
ci	tT[sM[�	aD[ste	QDø	MQXQXÅ	destiêM[	X	
tT[sce	Qd	seDe	X\d½lili�	6Ém	mŃzete	dQ-
s½hnQut	QteXįenÉ	XÙstuRu	XQd[	RQmQcÉ	
Lehl[	na	êiwtønÉ	tT[seM	
�9��	1Rl½chnøte	
standardní Vario trysku vodou, abyste 
QdstTanili	ci\É	tølÉsMa�

Údržba

8[sQMQtlaM½	êistiêMa	neX[zaduLe	ÖdTzDu�
 

 Práce, které nejsou v tom-
to návodu popsané, nechte 
vykonat našim servisním 
střediskem (Service-Center). 
Používejte pouze originální 
díly. 

Uskladnění

r	 <|X[sQMQtlaMÅ	êistiêM[	\cela	X[liLte	
vodu. 

	 1dRQLte	RįÉstTQL	Qd	RįÉXQdu	XQd[�	
<aRnøte	X[RÉnaêem	
��	X[sQMQtlaMQu	
êistiêMu	na	maZim½lnø	�	minutu�	dQMud	
neRįestane	\|X[sQMQtlaMÅ	RįÉRQLM[	na	
stTanø	RįÉstTQLe	
���	X[tÅMat	XQda�	8[-
Rnøte	RįÉstTQL�

•  7sMladnøte	Xwechn[	n½staXce	

��������	taM�	aD[	st½l[	a	RįÉRQLn½	
stTana	smøįQXala	dQlŃ�

r	 8[sQMQtlaM½	êistiêMa	a	LeLÉ	RįÉsluwenstXÉ	
se	mTa\em	\niêÉ�	Md[z	se	XQda	\eXnitį	
ÖRlnø	neQdstTanÉ�

r	 7lQzte	X[sQMQtlaMQu	êistiêMu	a	LeLÉ	RįÉ-
sluwenstXÉ	X	mÉstnQsti	De\	XÙsM[tu	mTa-
zu.

Odklízení a ochrana 
okolí
2įÉstTQL�	RįÉsluwenstXÉ	a	QDal	QdeX\deLte	X	
sQuladu	s	RQzadaXMami	na	QchTanu	ziXQt-
nÉhQ	RTQstįedÉ	dQ	Tec[MlaênÉ	sDøTn[�

 'leMtTicMÅ	RįÉstTQLe	neRatįÉ	dQ	dQ-
mácího odpadu

1deX\deLte	LeL	Xe	sDøTnø	wTQtu�	2QuzitÅ	
díly z plastu a kovu se tam dle druhu ma-
teTi½lu	TQ\tįÉdÉ	a	mQhQu	se	RaM	\aXÅst	dQ	
Tec[Mlace�	&Qtazte	se	M	tQmutQ	tÅmatu	Xe	
8awem	seTXisnÉm	stįedisMu�	

Záruka

8½zenÉ	\½Ma\nÉci�
0a	tentQ	RįÉstTQL	RQsM[tuLeme	�letQu	\½Tu-
ku od data zakoupení. 
8	RįÉRadø	\½Xad[	tQhQtQ	XÙTQDMu	X½m	XŃêi	
RTQdeLci	XÙTQDMu	Rįin½lezÉ	\½MQnn½	RT½Xa�	
6atQ	\½MQnn½	RT½Xa	neLsQu	Qme\ena	nawÉ	
n½sledQXnø	uXedenQu	\½TuMQu�	
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Záruční podmínky
<½TuênÉ	dQDa	\aêÉn½	Døzet	Qde	dne	n½Mu-
Ru�	7schQXeLte	si�	RTQsÉm�	QTigin½l	ÖêtenM[	
RTQ	RQ\døLwÉ	RQuzitÉ�	6entQ	dQMument	Dude-
te	RQtįeDQXat	LaMQ	dQMlad	Q	MQuRi�	
<ListÉte�li	Døhem	tįÉ	let	Qd	data	MQuRø	u	
tohoto výrobku materiálovou nebo výrobní 
Xadu�	Dude	XÙTQDeM	n½mi�	RQdle	nawehQ	
XÙDøTu�	De\Rlatnø	QRTaXen	neDQ	nahTa-
\en�	6atQ	\½TuênÉ	QRTaXa	RįedRQMl½d½�	ze	
Døhem	�letÅ	lhŃt[	RįedlQzÉte	RQwMQ\enÙ	
RįÉstTQL	s	dQMladem	Q	MQuRi	
RQMladnÉ	stXT-
\enMa�	a	RÉsemnø	MT½tce	RQRÉwete�	X	êem	
sRQêÉX½	\½Xada	a	Md[	M	nÉ	dQwlQ�	
$ude�li	\½Xada	MT[ta	nawÉ	\½TuMQu�	\És-
M½te	\Røt	QRTaXenÙ	neDQ	nQXÙ	XÙTQDeM�	
1RTaXQu	neDQ	XÙmønQu	XÙTQDMu	ne\aêÉn½	
\½TuênÉ	dQDa	Døzet	Qd	\aê½tMu�	

Záruční doba a zákonné nároky na 
odstranění vady
<½TuênÉ	dQDa	se	neRTQdluzuLe	RQsM[tnutÉm	
záruky. Toto platí i pro nahrazené a opra-
XenÅ	dÉl[�	,iz	Rįi	MQuRi	\LiwtønÅ	\½Xad[	
a	nedQstatM[	musÉte	nahl½sit	QMamzitø	
RQ	X[DalenÉ	XÙTQDMu�	2Q	uRl[nutÉ	\½TuênÉ	
doby musíte uhradit náklady za provedené 
opravy.

Rozsah záruky
2įÉstTQL	D[l	RTeci\nø	X[TQDen	RQdle	RįÉs-
nÙch	LaMQstnÉch	smøTnic	a	Rįed	dQd½nÉm	
D[l	sXødQmitø	\MQntTQlQX½n�

<½TuênÉ	QRTaXa	se	X\tahuLe	na	mateTi½lQXÅ	
nebo výrobní vady. Tato záruka se netýká 
dÉlŃ	XÙTQDMu�	MteTÅ	LsQu	X[staXen[	nQTm½l-
nÉmu	QRQtįeDenÉ�	a	l\e	Le	RQXazQXat	\a	
sRQtįeDnÉ	mateTi½l	
naRį�	ƂltT[	neDQ	n½staX-
ce��	neDQ	RQwMQ\enÉ	MįehMÙch	dÉlŃ	
naRį�	
sRÉnaêe�	aMumul½tQT[	neDQ	dÉl[	X[TQDenÅ	
\e	sMla��
6atQ	\½TuMa	neRlatÉ�	Le�li	XÙTQDeM	RQwMQ\en	
\	dŃXQdu	neQdDQTnÅhQ	RQuzÉX½nÉ�	neDQ	

RQMud	u	nøL	neD[la	RTQX½døna	ÖdTzDa�	
2TQ	QdDQTnÅ	RQuzÉX½nÉ	XÙTQDMu	musÉ	DÙt	
Rįesnø	dQdTzQX½n[	Xwechn[	RQM[n[	uXede-
nÅ	X	n½XQdu	M	QDslu\e�	$e\RQdmÉneênø	Le	
tįeDa	\aDT½nit	RQuzÉX½nÉ	a	maniRulacÉm	s	
výrobkem, které nejsou v návodu k obsluze 
dQRQTuêen[�	neDQ	Le	Rįed	nimi	XaTQX½nQ�
8ÙTQDeM	Le	uTêen	Len	RTQ	sQuMTQmÅ	Öêel[	
a	ne	RTQ	MQmeTênÉ	X[uzitÉ�	<½TuMa	\aniM½	
X	RįÉRadø	\neuzÉX½nÉ	a	neQdDQTnÅ	ma-
niRulace�	RQuzÉX½nÉ	nadmøTnÅ	sÉl[	a	Rįi	
\½sa\Éch�	MteTÅ	neD[l[	RTQXeden[	nawÉm	
autorizovaným servisem.

Postup v případě uplatňování zá-
ruky
2TQ	\aLiwtønÉ	T[chlÅhQ	\RTacQX½nÉ	XawÉ	
z½dQsti�	RTQsÉm�	RQstuRuLte	RQdle	n½sledu-
LÉcÉch	RQM[nŃ�
r	 0a	dŃMa\�	ze	Lste	XÙTQDeM	\aMQuRili�	

møLte	RTQ	LaMÅMQli	RįÉRadnÅ	dQta\[	
RįiRTaXenQu	RQMladnÉ	stXT\enMu	a	êÉslQ	
XÙTQDMu	
+#0	�9���9��

r	 éÉslQ	XÙTQDMu	Le	uXedenQ	na	t[RQXÅm	
wtÉtMu�

r	 2QMud	D[	dQwlQ	M	HunMênÉ	RQTuwe	neDQ	
LinÙm	\½Xad½m�	neLdįÉXe	telefonicky 
nebo e-mailem	MQntaMtuLte	nÉze	uXede-
nÅ	seTXisnÉ	QddølenÉ�	2aM	\ÉsM½te	dalwÉ	
inHQTmace	Q	X[įÉ\enÉ	XawÉ	TeMlamace�

r	 8ÙTQDeM	Q\naêenÙ	LaMQ	XadnÙ	mŃzete	
RQ	dQmluXø	s	nawÉm	\½Ma\nicMÙm	
seTXisem�	s	RįiRQLenÉm	dQMladu	Q	MQu-
Ri	
RQMladnÉ	stXT\enM[�	a	RQ	uXedenÉ�	X	
êem	\½Xada	sRQêÉX½	a	Md[	M	nÉ	dQwlQ�	
RįeRQslat	De\	RlatD[	RQwtQXnÅhQ	na	
X½m	sdølenQu	adTesu	RįÉsluwnÅhQ	seT-
Xisu�	#D[	D[lQ	\aDT½nønQ	RTQDlÅmŃm	
s	RįiLetÉm	a	dQdateênÙmi	n½Mlad[�	
De\RQdmÉneênø	RQuziLte	Len	tu	adTesu�	
MteT½	X½m	Dude	sdølena�	<aListøte�	aD[	
\½silMa	neD[la	Qdesl½na	neX[Rlacenø	
LaMQ	nadmøTnÅ	\DQzÉ�	eZRTes	neDQ	
LinÙ�	\Xl½wtnÉ	dTuh	\½silM[�	2įÉstTQL	\a-
wlete	Xêetnø	Xwech	ê½stÉ	RįÉsluwenstXÉ	
dQdanÙch	Rįi	\aMQuRenÉ	a	\aListøte	
dQstateênø	De\ReênÙ	RįeRTaXnÉ	QDal�
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Náhradní díly / Příslušenství

Náhradní díly a příslušenství obdržíte na stránkách 
www.grizzly-service.eu

2QMud	nem½te	inteTnet�	taM	RTQsÉm	\aXQleLte	na	seTXisnÉ	stįedisMQ	
Xi\	d	SeTcice�%enteT	p��	
7Listøte	se�	ze	Dudete	mÉt	RQ	Tuce	nÉze	uXeden½	êÉsla	QDLedn½XM[�

 Pol. Označení  ............................................................ Č. artiklu.
	 ��	 StįÉMacÉ	RistQle ................................................................ 91105618
 5 Vysokotlaká hadice ......................................................... 91104617
 25 Rychlospojka pro adaptér zahradní hadice ........................ 91097401
 20 Proudová rourka .............................................................. 91104619
 24 Turbo fréza na neêistoty ................................................... 91104615
 18 Standardní tryska Vario ................................................... 91104616 
 9 0½dTz	na	êisticÉ	RTQstįedeM	s	tT[sMQu .................................. 91103756
	 �	 RQtuLÉcÉ	MaTt½êe ............................................................... 91103750
	 ��	 2įÉXQd	XQd[	Xêetnø tøsnicího krouzku ................................. 91103746 
 29 éistÉcÉ	RTQstįedeM ............................................................ 30990010

Opravna

1RTaX[�	které nespadají do záruky�	mŃ-
zete	nechat	udølat	X	nawem	seTXisu	QRTQti	
\ÖêtQX½nÉ�	R½di	X½m	RįiRTaXÉme	RįedDøznÙ	
Qdhad	n½MladŃ�
/Ńzeme	\RTacQX½Xat	Len	t[	RįÉstTQLe�	MteTÅ	
D[l[	dQstateênø	\aDalenÅ	a	Qdesl½n[	X[-
Rlacenø�
Pozor:	2TQsÉm�	RįÉstTQL	\awlete	nawemu	autQ-
Ti\QXanÅmu	seTXisu	X[êiwtønÙ	a	s	uRQ\QTnø-
ním na závadu. 
0eRįiLmeme	RįÉstTQLe	\aslanÅ	neX[Rlacenø	
LaMQ	nadmøTnÅ	\DQzÉ�	eZRTes	neDQ	LinÙ�	
\Xl½wtnÉ	dTuh	\½silM[�	
.iMXidaci	Xawich	RQwMQ\enÙch	\aslanÙch	
RįÉstTQLŃ	RTQXedeme	De\Rlatnø�

Service-Center

Servis Česko
Tel.: 800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 291639

Dovozce

2TQsÉm�	TesReMtuLte�	ze	n½sleduLÉcÉ	adTesa	
nenÉ	adTesQu	seTXisu�	0eLdįÉXe	MQntaMtuLte	
shQTa	uXedenÅ	seTXisnÉ	stįedisMQ�

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
0ømecMQ
www.grizzly-service.eu



4 0

C Z

Problém Možná příčina Odstranění chyby

Silná kolísání 
tlaku

Standardní Vario tryska 

���	\neêiwtøn½

8[Rl½chnøte	standaTdnÉ	8aTiQ	tT[sMu	

���	XQdQu�	8	RįÉRadø	RQtįeD[	X[êistøte	
QtXQT	tT[sM[	LehlQu	
Xi\	MaRitQla	éiwtønÉ��

Standardní Vario tryska 

���	ucRan½

1dstTaĢte	tT[sM[	
���	a	uListøte	se�	ze	
X[RQuwtønÉ	XQd[	na	stįÉMacÉ	RistQli	
���	
HunguLe	De\	RTQDlÅmŃ�	6aM	\aįÉ\enÉ	RTa-
cuLe	sRT½Xnø�	6uTDQ	HTÅ\a	na	neêistQt[	

���	a	TQtaênÉ	m[cÉ	MaTt½ê	
��	se	QDX[M-
le neucpávají.

Nástroj nefun-
guje

<a��X[RÉnaê	
��	X[RnutÙ <MQntTQlQXat	RQlQhu	\a��X[RÉnaêe	
��

2QwMQ\enÅ	RįÉRQLnÅ	XedenÉ	
k elektrické síti

8[Rnøte	RįÉstTQL	a	QdRQLte	hQ	Qd	sÉtø�	
-QntTQlQXat	RįÉRQLnÅ	XedenÉ	M	eleMtTicMÅ	
síti.
2įÉRadnø	nechat	QdDQTnQu	silQu	X[mø-
nit	RįÉRQLnÅ	XedenÉ	M	eleMtTicMÅ	sÉti�

Chybné zásobování elek-
tTicMÙm	naRøtÉm

-QntTQluLte	eleMtTicMÅ	\aįÉ\enÉ	Qhlednø	
shQd[	s	ÖdaLi	na	t[RQXÅm	wtÉtMu

Nástroj nevyvíjí 
z½dnÙ	tlaM

Vzduchové bubliny ve vy-
sQMQtlaMÅ	êistiêce

<aRnøte	RįÉstTQL	se	stįÉMacÉ	RistQlÉ	a	De\	
tT[sM[�	dQMud	ne\aêne	X[tÅMat	XQda	
bez bublin. 

Pokles tlaku v potrubí Kontrolujte zásobování vodou

0etøsnQsti	Xe	
vodním systému 

2įÉRQLM[	neLsQu	sRT½Xnø	
namontovány

8[Rnøte	RįÉstTQL	a	QdRQLte	hQ	Qd	sÉtø�	
2įÉstTQL	\nQXu	RįiRQLte	na	XQdQXQdnÉ	
XedenÉ	
Xi\	stT�	d7XedenÉ	dQ	RTQXQ\u	s	
instalacep�

8QdnÉ	RįÉRQLMa	
���	ne-
tøsn½

2įÉstTQL	X[Rnøte	a	QdRQLte	hQ	Qd	sÉtø�	
8[møĢte	XQdnÉ	RįÉRQLMu	
���	Xêetnø	
tøsnÉcÉhQ	MTQuzMu	
Xi\	stT�	d0½hTadnÉ	
dÉl[p��

Hledání závad
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Úvod

)TatuluLeme	8½m	M	\aMÖReniu	8½whQ	
nového prístroja. Tým ste sa rozhodli pre 
kvalitný produkt. 
6entQ	RTÉstTQL	DQl	RQêas	XÙTQD[	testQXanÙ	
na kvalitu a podrobený výstupnej kontrole. 
6Ùm	Le	\aDe\Reêen½	HunMênQsĹ	X½whQ	RTÉ-
stTQLa�	0ie	Le	X[lÖêenÅ�	ze	X	QLedinelÙch	
prípadoch sa na prístroji alebo v prístroji, 
TesR�	X	hadiciach	nach½d\a	\X[wMQX½	
voda alebo mazivá. Nie je to chyba alebo 
defekt a ani dôvod na obavu.

0½XQd	na	QDsluhu	Le	sÖêasĹQu	tQhtQ	
RTQduMtu�	1DsahuLe	dÐlezitÅ	uRQ\QTne-
nia	QhĘadQm		De\ReênQsti�	QDsluh[	a	
liMXid½cie�	2Ted	RQuzÉXanÉm	RTQduMtu	sa	
QDQ\n½mte	sQ	XwetMÙmi	RQM[nmi	RTe	QD-
sluhu	a	De\ReênQsĹ�	2QuzÉXaLte	RTQduMt	len	
predpísaným spôsobom a len v uvedených 
QDlastiach	RQuzitia�		
Návod na obsluhu uschovajte a v prípade 
odovzdania produktu tretím osobám odo-
X\daLte	aL	XwetM[	RQdMlad[�

Účel použitia

2QuzÉXaLte	tÖtQ	X[sQMQtlaMQXÖ	êistiêMu	XÙluê-
ne	RTe	sÖMTQmnÖ	dQm½cnQsĹ�
•  6entQ	RTÉstTQL	nie	Le	XhQdnÙ	na	MQmeTê-

nÅ	RQuzÉXanie�	2Ti	MQmeTênQm	RQuzitÉ	
zanikne záruka.

r	 0a	êistenie	stTQLQX�	XQ\idiel�	staXeD-
ných objektov, nástrojov, fasád, terás, 
\½hTadnÉcMehQ	n½Tadia	atì�	s	X[sQ-
kotlakovým prúdom vody.

r	 S	QTigin½ln[mi	dielmi	RTÉsluwenstXa	a	s	
originálnymi náhradnými dielmi.

r	 <a	dQdTziaXania	ÖdaLQX	XÙTQDcu	M	êis-
teného objektu.

r	 RQtaên½	MeHa	\½sadne	nie	Le	XhQdn½	
na	citliXÅ	a	laMQXanÅ	RQXTch[	
naRT�	
laM	auta��

Obsah

Úvod..........................................41
Účel použitia ..............................41
Všeobecný popis ........................42

1DLem	dQd½XM[ ............................42
Popis funkcie .................................42
2TehĘad ........................................42

Technické údaje ..........................43
Bezpečnostné pokyny ................43

1DT½\MQXÅ	\naM[	na	RTÉstTQLi ..........43
Symboly v návode .........................44
8weQDecnÅ	 
De\ReênQstnÅ	RQM[n[ ....................44

Uvedenie do prevádzky .............46
+nwtal½cia ......................................47
2TiRQLenie	na	sieĹ ...........................47
Prevádzka ....................................47
2TeTuwenie	RTeX½d\M[ .....................48
7MQnêenie	RTeX½d\M[ .....................48

Čistenie a Údržba .......................49
éistenie ........................................49
¶dTzDa ........................................49

Uskladnenie ...............................49
Odstránenie a ochrana životného 
prostredia ..................................49
Záruka ......................................50
Náhradné diely / Príslušenstvo  .51
Servisná oprava ........................51
Service-Center ............................51
Dovozca .....................................51
Zisťovanie závad .......................52
Preklad originálneho  
prehlásenia o zhode CE ..............71
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Prehľad

A 	�	 .uM�t[R	TuMQXÀte
 2 Rotujúca kefa
	 �	 <aisĹQXacie	tlaêidlQ		
 4 Hadicový bubon
 5 Vysokotlaková hadica na bubon 

na hadice
	 �	 -ĘuMa	RTe	hadicQXÙ	DuDQn
	 �	 <aRÉnaê�X[RÉnaê
	 �	 RegulaênÅ	tlaêidlQ
	 9	 0½dTz	na	êistiaci	RTQstTiedQM	

s|dÙ\Qu
	 ��	 &TziaM	sieĹQXÅhQ	M½Dla
	 ��	 SieĹQXÅhQ	M½Dla
 12 Kolesá
 13 Spojka prípojky na vodu so  

sitkom
 14 Prípojka vody
	 ��	 &TziaM	stTieMaceL	RiwtQle
 16 StTieMacia	RiwtQĘ
	 ��	 &TziaM	dÙ\	
neXiditeĘnÙ�
	 ��	 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|RlQchQu	

RTÖdQXQu	dÙ\Qu	
wtandaTdn½	
8aTiQ	tT[sMa�

	 �9	 éistiaca	ihla	dÙ\[	 

neXiditeĘnÙ�	

 20 Prúdová rúrka
 21 Spínacia páka
	 ��	 $lQMQXacia	R½êMa
 23 Blokovanie
	 ��	 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|X[sQMQt-

laMQXQu	dÙ\Qu	
tuTDQ	HTÅ\a	na	
wRinu�

 25 Rýchloprípojka pre adaptér 
záhradnej hadice

 26 Vysokotlaková prípojka 
	 ��	 7XQĘĢQXacie	tlaêidlQ
 28 Vysokotlaková prípojka strana 

RiwtQle
	 �9	 éistiaci	RTQstTiedQM

B  16 StTieMacia	RiwtQĘ
 21 Spínacia páka
	 ��	 $lQMQXacie	tlaêidlQ

Všeobecný popis

 <QDTa\enie	naLdÐleziteLwÉch	
HunMênÙch	dielQX	n½Ldete	na	
rozkladacej strane.

Objem dodávky

8[DaĘte	tentQ	n½stTQL	a	sMQntTQluLte	
objem dodávky:

�	 8[sQMQtlaMQX½	êistiêMa	s	RTÉRQLnÙm	 
vedením k elektrickej sieti

- Rýchloprípojka pre adaptér záhradnej 
hadice

�	 StTieMacia	RiwtQĘ	
�	 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|X[sQMQtlaMQ-

XQu	dÙ\Qu	
tuTDQ	HTÅ\a	na	wRinu�
�	 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|RlQchQu	RTÖ-

dQXQu	dÙ\Qu	
wtandaTdn½	8aTiQ	tT[sMa�
- Rotujúca kefa
�	 éistiaca	ihla	dÙ\[
- 0½dTz	na	êistiaci	RTQstTiedQM	s|dÙ\Qu
�	 ���	l	êistiaci	RTQstTiedQM
- Návod na obsluhu

$aliaci	mateTi½l	\liMXiduLte	RQdĘa	 
predpisov.

Popis funkcie

8[sQMQtlaMQXÙ	êistiê	êistÉ	RQmQcQu	XQdnÅ-
ho prúdu s vysokým alebo nízkym tlakom.
8	RTÉRade	RQtTeD[	s	RTidanÉm	êistiacich	
prostriedkov.
(unMciu	QDsluznÙch	dielQX	si	RTQsÉm	\istite	
z nasledujúcich popisov. Dbajte na bez-
ReênQstnÅ	RQM[n[�
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Technické údaje

Vysokotlaková čistička ............ PHD 150 F4
Menovité vstupné napätie . 230 V~, 50 Hz
Príkon .......................................2100 W
&ĔzMa	sieĹQXÅhQ	M½Dla........................5 m
SieĹQXÅhQ	M½Dla ..............................10 m 
*mQtnQsĹ....................................11,4 kg
1chTann½	tTieda ...............................  II
Druh ochrany................................... IPX5
8[meTiaXacÉ	tlaM�RTacQXnÙ	tlaM	
R� ...11 MPa
/aZ�	RTÉRustnÙ	tlaM	
R	maZ�� .........15 MPa
/aZ�	tlaM	RTÉtQMu	
R	in	maZ� ........0,8 MPa
/aZ�	RTÉXQdn½	teRlQta	
6	maZ� .........40 °C
&Qd½XanÅ	mnQzstXQ	XQd[	
3� ... 5,5 l/min
/aZ�	dQd½XanÅ	mnQzstXQ	XQd[	

3	maZ� .................................. 7,5 l/min
Hladina akustického tlaku 

.pA� ........................ ��	d$
#��	KpA = 3 dB 
Hladina akustického výkonu 
.WA�

nameraná ..�9���	d$
#��	KWA = 2,24 dB 
\aTuêen½ .............................. 9�	d$
#�

8iDT½cie	
ah� .......2,34 m/s2�	-�����	m�s�

*QdnQt[	hluMu	a	XiDT½cii	DQli	\istenÅ	RQdĘa	
EN 60335-2-79:2012.

6entQ	RTÉstTQL	Le	uTêenÙ	na	RTeX½d\Mu	X	sieti		
el. prúdu s impedanciou systému Z max v 
mieste	RTiRQLenia	
dQmQXeL	RTÉRQLMe�	dQ	
hQdnQt[	maZim½lne	�����	1hm�	
2QuzÉXateĘ	musÉ	\aDe\ReêiĹ�	aD[	DQl	RTÉ-
stroj prevádzkovaný len pripojením do sie-
te	el�	RTÖdu�	MtQT½	tÖtQ	RQziadaXMu	sRĔĢa�	
Ak je potrebné, tak sa na impedanciu v 
s[stÅme	mÐzete	sRÙtaĹ	miestnehQ	eneTgetic-
kého podniku.

6echnicMÅ	a	QRticMÅ	\men[	mÐzu	D[Ĺ	X	
RTieDehu	ìalwiehQ	XÙXQLa	RTeXedenÅ	De\	
RTedch½d\aLÖcehQ	Qhl½senia�	8wetM[	mie-
ry, pokyny a údaje obsiahnuté v tomto 
návode na obsluhu sú preto bez záruky. 
Právne nároky vznesené na základe návo-
du	na	QDsluhu	nemQznQ	RTetQ	uRlatniĹ�

Uvedená emisná hodnota vibrácií bola 
nameTan½	RQdĘa	nQTmQXaneL	sMÖwQDneL	
metÏd[	a	mÐze	D[Ĺ	RQuzit½	na	RQTQXnanie	
jedného elektrického prístroja s druhým.
7Xeden½	emisn½	hQdnQta	XiDT½ciÉ	mÐze	
D[Ĺ	RQuzit½	aL	na	ÖXQdnÅ	RQsÖdenie	X[sa-
denia prístroja.

 Výstraha:
	 'misn½	hQdnQta	XiDT½ciÉ	sa	mÐze	

RQêas	sMutQênÅhQ	RQuzÉXania	eleMtTic-
MÅhQ	n½stTQLa	QdliwQXaĹ	Qd	uX½d\aneL	
hodnoty, v závislosti od druhu a 
spôsobu, v akom sa elektrický prístroj 
RQuzÉXa�

	 'ZistuLe	nutnQsĹ�	stanQXiĹ	QchTannÅ	
QRatTenia	na	QchTanu	uzÉXateĘa�	
ktoré sa opierajú o odhadnutie vy-
sadenia	RTÉstTQLa	RQêas	sMutQênÙch	
RQdmienQM	RQuzÉXania	
RTi	tQm	
tTeDa	\QhĘadniĹ	XwetM[	êasti	RTe-
vádzkového cyklu, napríklad doby, 
RQêas	MtQTÙch	Le	eleMtTicMÙ	RTÉstTQL	
vypnutý, a také, v ktorých je síce 
\aRnutÙ�	ale	DezÉ	De\	\aĹazenia��

Bezpečnostné pokyny

Tento odsek pojednáva o základných bez-
ReênQstnÙch	RTedRisQch	RTi	RT½ci	s	X[sQ-
MQtlaMQXQu	êistiêMQu�

Obrázkové znaky na prístroji

 Pozor! 

 2Ted	\aêatÉm	RT½ce	sa	dQDTe	QDQ\-
n½mte	sQ	XwetMÙmi	QDsluhQXacÉmi	
RTXMami	RTÉstTQLa�	RTedQXwetMÙm	
s ich funkciami a spôsobom ich 
fungovania. V prípade potreby sa 
QDT½Ĺte	na	QdDQTnÉMa�2TeêÉtaLte	si	a	
dQdTzuLte	n½XQd	na	QDsluhu	RatTia-
ci k tomuto prístroju!
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	 2Q\QT�	8	RTÉRade	RQwMQdenia	aleDQ	
RTeTe\ania	sieĹQXÅhQ	M½Dla	ihneì	
X[tiahnite	\½stTêMu	\Q	\½suXM[� 
<½stTêMu	X[tiahnite	\Q	\½suXM[	aL	
pri napájaní prívodu vody alebo 
RTi	QdstTaĢQXanÉ	netesnQstÉ�

 Prístroj, ktorý nie je vhodný na pri-
pojenie na zariadenie na zásobo-
vanie pitnou vodou

	 6Tieda	QchTan[	++	
&XQLit½	i\Ql½cia�

	 8[sQMQtlaMQXÅ	êistiêM[	mÐzu	
	 D[Ĺ	RTi	nesRT½XnQm	RQuzÉ-

XanÉ	neDe\ReênÅ�	+ch	RTÖd	
XQd[	ne	smie	D[Ĺ	namieTenÙ	
na osoby, na zvieratá, na 
aktívny elektrický výstroj ale-
bo na samotný tento nástroj.

Prístroj prevádzkujte len 
vo zvislej polohe, nikdy 
nie vodorovne. 

dB

LWA  <aTuêen½	hladina	aMusticMÅhQ	
 výkonu

 Elektrické prístroje nepatria do do-
mového odpadu. 

Symboly v návode

 Výstražné značky s údajmi 
pre zabránenie škodám na 
zdraví  alebo vecným ško-
dám. 

 2TÉMa\QXÅ	\naêM[	
namiestQ	XÙMTiê-
nÉMa	Le	X[sXetĘQXanÙ	RTÉMa\�	s	ÖdaL-
mi	RTe	RTeXenciu	wMÐd�

 +nHQTmaênÅ	\naêM[	s	inHQTm½ciami	
RTe	leRwie	\aQDch½d\anie	s	 
nástrojom.

Všeobecné  
bezpečnostné pokyny

r	 &Tzte	RTÉstTQL	mimQ	dQsahu	
detí a domácich zvierat. Na 
deti	D[	sa	malQ	dQhliadaĹ�	
aD[	DQlQ	\aDe\ReêenÅ�	ze	
sa	neDudÖ	hTaĹ	s	RTÉstTQLQm�

r	 6QtQ	\aTiadenie	mÐze	D[Ĺ	
RQuzÉXanÅ	QsQDami	sQ	\nÉze-
nými fyzickými, senzorickými 
alebo mentálnym schop-
nQsĹami	aleDQ	nedQstatMQm	
sMÖsenQstÉ	a	\nalQstÉ�	Meì	sÖ	
pod dozorom alebo boli po-
uêenÅ	Q	De\ReênQm	RQuzÉXa-
ní zariadenia a z toho vyplý-
XaLÖcehQ	neDe\ReêenstXa�

r	 1sQD[�	MtQTÅ	nie	sÖ	QDQ\-
námené s návodom na pou-
zitie�	nesmÖ	tQtQ	\aTiadenie	
RQuzÉXaĹ�	

r	 8[sQMQtlaMQXÙ	êistiê	musÉ	D[Ĺ	
neRQuzÉXanÙ�cXiêil	QsQDami�

• Pri vzniku poruchy alebo 
ch[D[	RQêas	RTeX½d\M[	
QMamzite	X[Rnite	RTÉstTQL	a	
X[tiahnite	sieĹQXÖ	\½stTêMu�	
0½sledne	si	RTeêÉtaLte	stTanu	
52 návodu na obsluhu o 
mQznÙch	RTÉêin½ch	RQTuch[	
aleDQ	MQntaMtuLte	nawe	seTXis-
né stredisko.

Práce s týmto zariadením
 Pozor: Takto zabránite ne-
hodám a poraneniam:

 8[sQMQtlaMQXÅ	êis-
tiêM[	mÐzu	D[Ĺ	RTi	
nesRT½XnQm	RQuzÉXa-
nÉ	neDe\ReênÅ�	+ch	
prúd vody ne smie 
D[Ĺ	namieTenÙ	na	
osoby, na zvieratá, 
na aktívny elektrický 
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výrobcu. Nechajte pred 
uvedením do prevádzky 
QdDQTnÉMQm	sMQntTQlQXaĹ	tQ�	
êi	sÖ	RQzadQXanÅ	eleMtTicMÅ	
ochranné opatrenia k dispo-
zícii.

r	 2TÉstTQL	neRQuzÉXaLte�	aM	sÖ	
sieĹQX½	RTÉRQLMa�	RTÉtQM	XQd[	
aleDQ	inÅ	dÐlezitÅ	diel[	aMQ	
vysokotlaková hadica alebo 
stTieMacia	RiwtQĘ	RQwMQdenÅ	
resp. netesné.

r	 %hT½Ģte	tentQ	n½stTQL	RTed	
mTa\Qm	a	neRTiRÖwĹaLte	chQd	
nasucho. 

• Vysokotlakové hadice, arma-
tÖT[	a|sRQLM[	sÖ	dÐlezitÅ	RTe	
De\ReênQsĹ	stTQLa�	2QuzÉXaLte	
iba vysokotlakové hadice, 
aTmatÖT[	a|sRQLM[�	MtQTÅ	Qd-
RQTÖêa	XÙTQDca�

r	 2QuzÉXaLte	iDa	QTigin½lne	RTÉ-
sluwenstXQ	a	neX[MQn½XaLte	
ziadne	RTestaXD[	na	tQmtQ	
zariadení.

r	 2TÉstTQL	mÐze	QtX½TaĹ	len	
autorizovaný odborník elek-
trikár. V prípade opravy sa 
Xzd[	QDT½Ĺte	na	nawe	seTXis-
né stredisko.

Elektrická bezpečnosť:
 Pozor: takto sa vyhnete ne-
hodám a poraneniam skrz 
elektrický úder:

r	 2Ti	RQuzitÉ	RTedlzQXaciehQ	
Xedenia�	musÉ	D[Ĺ	\½stTêMa	a	
sRQLMa	RTe	RTedlzQXacie	Xe-
denie vodotesná.

	 0eXhQdnÅ	RTedlzQXacie	
Xedenia	mÐzu	D[Ĺ	neDe\-
ReênÅ�	'ZistuLe	neDe\Re-
êenstXQ	uDlÉzenia	na	\dTa-
ví skrz elektrický úder.

výstroj alebo na sa-
motný tento nástroj.

r	 2QuzÉXaLte	RTÉstTQL	len	XQ	
zvislej polohe a na stabilnom 
podklade.

• Nemierte prúdom vody na 
seba alebo na iné osoby, za 
ÖêelQm	êistenia	QdeXu	aleDQ	
obuvi.

•  Na ochranu pred striekajú-
cQu	XQdQu	aleDQ	neêistQtami	
noste vhodný ochranný odev 
a ochranné okuliare.

r	 0eRQuzÉXaLte	tentQ	n½stTQL�	
Meì	sa	X	aMênQm	T½diu	
nach½d\aLÖ	inÅ	QsQD[�	iDaze	
by nosili ochranný odev.

• Vykonajte vhodné opatrenia 
na	tQ�	aD[	sa	deti	neRTiDlÉzili	
k tomuto zariadeniu, nachá-
dzejúcemu sa  v prevádzke. 

r	 0eRQuzÉXaLte	tQtQ	\aTiadenie	
v blízkosti zápalných tekutín 
alebo plynov. Pri nedbaní na 
tQtQ�	eZistuLe	neDe\ReêenstXQ	
RQziaTu	aleDQ	eZRlÏ\ie�

r	 0eRQstTeMuLte	ziadne	hQTĘaXÅ	
teMutin[�	*TQ\É	neDe\Reêen-
stvo výbuchu.

r	 8|RTÉRade	MQntaMtu	s|êistiaci-
mi prostriedkami, opláchnite 
XÙdatnÙm	mnQzstXQm	êisteL	
vody.

r	 7lQzte	tQtQ	\aTiadenie	na	su-
chom mieste a mimo dosahu 
detí.

 Pozor! Takto zabránite 
wMQd½m	na	\aTiadenÉ	a	
RTÉRadne	wMQd½m	na	QsQ-
D½ch�	MtQTÅ	\	tÙchtQ	wMÐd	
vyplývajú:

• Nepracujte so zariadením 
RQwMQdenÙm�	neÖRlnÙm	ale-
bo prestavaným bez súhlasu 
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r	 %hT½Ģte	eleMtTicMÅ	\½stTêMQXÅ	
spojenia pred mokrom.

r	 6Q�	ze	RTi	neDe\ReêenstXe	
\aRlaXenia	tTeDa	umiestniĹ	
\½stTêMQXÅ	sRQLenia	X	QDlasti	
De\ReêneL	RTQti	\aRlaXeniu�	

• Achten Sie darauf, dass die 
Netzspannung mit den Anga-
ben des Typenschildes übe-
reinstimmt.

	 &DaLte	na	tQ�	aD[	sieĹQXÅ	
napätie súhlasilo s údajmi na 
t[RQXQm	wtÉtMu�

r	 2TiRQLenie	na	eleMtTicMÖ	sieĹ	
musÉ	D[Ĺ	X[MQnanÅ	sMÖse-
nÙm	eleMtTiM½TQm	a|musÉ	
sRĔĢaĹ	RQziadaXM[	nQTm[	
+'%|��������

• Pripojte tento prístroj iba na 
\½stTêMu	s	QchTannÙm	\a-
riadením proti chybovému 
RTÖdu	
sRÉnaê	(+�	s	menQXi-
tým chybovým prúdom nie 
XÀêwÉm	nez	��|m#�	RQistMa	
asRQĢ	��|amRÅTQX�

r	 -eì	sa	RQwMQdÉ	RTÉRQLnÅ	Xe-
denie tohoto nástroja, potom 
sa musí skrz výrobcu alebo 
sMT\	LehQ	seTXisnÖ	sluzDu	ale-
DQ	sMT\	RQdQDne	MXaliƂMQXa-
nÖ	QsQDu	nahTadiĹ	\Xl½wtn[m	
prípojným vedením, aby se 
vyvarovalo ohrozeniam. 

r	 0eRQuzÉXaLte	M½Del	na	X[Ĺa-
hQXanie	\½stTêM[	\Q	\½suXM[�	
%hT½Ģte	M½Del	RTed	hQTÖêQs-
ĹQu�	QleLQm	a	QstTÙmi	hTana-
mi.

r	 0enQste	aleDQ	neuReXĢuLte	
toto zariadenie pomocou 
kábla.

r	 2QuzÉXaLte	iDa	RTedĔzQXacie	
káble, ktoré sú chránené pro-
ti striekajúcej vode a ktoré sú 
uTêenÅ	RTe	XQnMaLwie	RQuzi-
tie�	8zd[	ÖRlne	QdXiĢte	M½D-
lQXÙ	DuDQn	RTed	RQuzitÉm�	

SMQntTQluLte	M½Del	QhĘadne	
RQwMQdenÉ�	

r	 2Ted	XwetMÙmi	RT½cami	na	
tomto zariadení, pri pracov-
ných prestávkach a pri ne-
RQuzÉXanÉ�	X[tiahnite	sieĹQXÖ	
\½stTêMu	\Q	\½suXM[�

r	 SieĹQXÅ	RTiRQLQXacie	Xedenia	
nesmÖ	maĹ	menwÉ	RTieên[	
RTieTe\�	nez	Xedenia	�	Z	���	
mm��	

• Na ochranu proti zásahu 
elektrickým prúdom noste 
pevnú obuv. 

• Na ochranu proti zásahu 
eleMtTicMÙm	RTÖdQm	RQuzÉXaL-
te	RTÉstTQL	XÙluêne	stQLmQ	X	
vzpriamenej polohe.

Uvedenie do prevádzky

 2QdĘa	RlatnÙch	RTedRisQX	nesmie	
D[Ĺ	X[sQMQtlaMQX½	êistiêMa	niMd[	
RTeX½d\MQXan½	De\	QddeĘQXaêa	
systémov, s priamym pripojením na 
\½sQDQXaciu	sieĹ	RTe	RitnÖ	XQdu�	
6TeDa	RQuziĹ	XhQdnÙ	QddeĘQXaê	s[s-
tÅmQX	RQdĘa	'0|����9	t[Ru	$#�

8Qda�	MtQT½	RTetieMla	sMT\	QddeĘQXaê	s[stÅ-
mQX�	sa	MlasiƂMuLe	aMQ	nie	Ritn½	XQda�	
SRÀtn½	MlaRMa	Le	dQstuRn½	X	wReciali\QXa-
ných obchodoch.

1dRQLQXaê	s[stÅmu	
\amed\QXaê	sRÀt-
nÅmu	tQMu�	\aDTaĢuLe	sRÀtnÅmu	tQMu	XQd[	
a	êistiacehQ	RTQstTiedMu	na	RQtTuDia	RitneL	
vody.

• 2Te	RTÉXQd	XQd[	RQuzite	DeznÖ	\½-
hTadnÖ	hadicu	a	dDaLte	na	dQstatQênÖ	
dĔzMu�

r	 <aTiadenie	RQuzÉXaLte	na	dQm½cu	XQ-
dQXQdnÖ	RTÉRQLMu	s	RTietQMQm	asRQĢ	
450l/h.

r	 <aTiadenie	mÐzete	tiez	RQuzÉXaĹ	ne-
\½Xisle	na	XQdQXQde	
naRTÉMlad	sÖd	
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s	dazìQXQu	XQdQu�	sQ	\aDudQXanQu	
funkciou nasávania vody. Táto funkcia 
sa	XÙhTadne	RQuzÉXa	s	nas½XacQu	
hadicQu	s	ƂltTaênÙm	MQwQm�

 Samotné zariadenie sa nesmie 
RQn½TaĹ	dQ	QtXQTenÅhQ	\dTQLa	
XQd[�	,e	neDe\ReêenstXQ	\Tanenia	
osôb elektrickým prúdom.

 Nenasávajte vodu z prírodných 
\dTQLQX�	,e	neDe\ReêenstXQ	
\neêistenia	sRÀtne	X[Rl½chnutÙm	
êistiacim	RTQstTiedMQm�

Inštalácia

��	 1DlÖMQXÖ	TuMQXÀĹ	
��	RQtiahnite	nahQT	
az	na	dQTa\�

��	 8lQzte	X[sQMQtlaMQXÖ	RTÉRQLMu	na	DQMu	
RiwtQle	
���	dQ	stTieMaceL	RiwtQle	
����

4. Prívodnú hadicu najskôr pripojte na 
zdroj vody a nechajte vodu na druhom 
MQnci	RTÉXQdneL	hadice	X[tiecĹ	De\	
bublín, aby sa prívodná hadica od-
X\duwnila�	<atXQTte	XQdQXQdnÙ	MQhÖtiM�

5. Zapojte prívodnú hadicu pomocou 
rýchloprípojky adaptéra záhradnej ha-
dice	
���	dQ	sRQLM[	RTÉRQLM[	na	XQdu	

���	a	RTÉRQLM[	na	XQdu	
���	na	 
zariadení.

6. <astTêenÉm	a|\atQêenÉm	sRQLte	QceĘQXÖ	
TÖTu	
���	sQ	stTieMacQu	RiwtQĘQu	
����

��	 #M	Le	QceĘQX½	tTuDica	
9�	\alQzen½�	
RTiRQLte	RQdĘa	XQĘD[	tuTDQ	HTÅ\Mu	na	
neêistQt[	
���	aleDQ	wtandaTdnÖ	XaTiQ	
dÙ\u	
���	RTisMTutMQXanÉm	na	QceĘQXÖ	
tTuDicu	
����

��	 0½dQDa	na	êistiaci	RTQstTiedQM	s	tT[s-
MQu	
9�	sa	QtQêenÉm	RTeRQLÉ	RTiamQ	
sQ	stTieMacQu	RiwtQĘQu	
����	2Ti	RQuzitÉ	
n½dQD[	na	êistiaci	RTQstTiedQM	s	dÙ\Qu	
staêÉ�	Meì	êistiaci	RTQstTiedQM	naleLte	dQ	
n½dTze�	#utQmaticM[	sa	nasaLe�

 1tQêenÉm	hTQtu	dÙ\[	smeTQm	
dQĘaXa	mÐzete	\XÀêwiĹ	wÉTMu	RTÖdu�	
1tQêenÉm	hTQtu	dÙ\[	smeTQm	dQR-
TaXa	mÐzete	\menwiĹ	wÉTMu	RTÖdu�

	 ¶lQh[	Qddelenia�	RQuzite	TuMQXÀĹ	
��	
len	X	sRQLenÉ	s	MQlesami	
����	 
Zdvíhanie a prepravu jednotky, 
RQuzite	dTzadlQ�

Pripojenie na sieť

8ami	nadQDudnutÙ	X[sQMQtlaMQXÙ	êistiê	Le	
uz	QRatTenÙ	sieĹQXQu	\½stTêMQu�	2TÉstTQL	Le	
uTêenÙ	RTe	RTiRQLenie	na	\½suXMu	s	QchTan-
nÙm	MQntaMtQm	s	QchTannÙm	X[RÉnaêQm	
RTQti	ch[DnÅmu	RTÖdu	
(+�sRÉnaê�	s	 
230 V ~ 50 Hz. 

	 6entQ	n½stTQL	uXeìte	dQ	RTeX½d\M[	
az	RQ	\QhĘadnenÉ	XwetMÙch	RTed-
chádzajúcich bodov.

��	 <aistite	tQ�	ze	Le	X[sQMQtlaMQX½	êistiêMa	
\a��X[RÉnaêQm	
��	X[Rnut½�

��	 <astTête	sieĹQXÖ	\½stTêMu	dQ	\½suXM[�

Prevádzka

 Dbajte na silu spätného rázu 
vystupujúceho vodného prú-
du. Postarajte sa o bezpečný 
postoj a dobre, pevne držte 
striekaciu pištoľ. Ináč môžete 
seba alebo iné osoby  
poraniť.

 Neprevádzkujte vysokotlakovú 
êistiêMu	RTi	\aXTetQm	XQdQXQdnQm	
kohútiku. Chod nasucho vedie k 
RQwMQdeniu	tQhtQ	n½stTQLa�

��	 1tXQTte	ÖRlne	XQdQXQdnÙ	MQhÖtiM
��	 <aRnite	X[sQMQtlaMQXÖ	êistiêMu	\a��

X[RÉnaêQm	
���	8[sQMQtlaMQXÙ	êistiê	
\aRnite	Xzd[	az	RQtQm�	Meì	sÖ	XwetM[	
vodovodné prípojky zapojené a ak sú 
tesné.
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 Motor sa zapne, kým sa nevytvorí po-
trebný tlak. Po vytvorení tlaku sa motor 
vypne.

��	 Stlaête	sRÉnaciu	R½Mu	stTieMaceL	RiwtQle	

����	&Ù\a	RTacuLe	s	tlaMQm	a	mQtQT	
sa znovu zapne.

	 7XQĘnenÉm	sRÉnaceL	R½M[	sa	RTÉstTQL	
vypne. Vysoký tlak sa v systéme  
zachová.

r	 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|X[sQMQtlaMQ-
XQu	dÙ\Qu	
���	Le	sQ	sXQLim	TQtuLÖcim	
XQdnÙm	lÖêQm	\Xl½wĹ	XhQdn½	na	RT½cu	
s|malQu	sRQtTeDQu	XQd[�

r	 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|RlQchQu	
RTÖdQXQu	dÙ\Qu	
���	sa	sQ	sXQLim	
RlQchÙm	lÖêQm	hQdÉ	\Xl½wĹ	RTe	RlQchÅ	
êistenia� 
1tQêenÉm	hTQtu	dÙ\[	smeTQm	dQĘaXa	
mÐzete	\nÉziĹ	wÉTMu	lÖêa�	1tQêenÉm	
hTQtu	dÙ\[	smeTQm	dQRTaXa	mÐzete	
\XÀêwiĹ	wÉTMu	lÖêa�

r	 RQtaên½	MeHa	Yash	
��	Le	XweQDecne	
RQuzÉXanÙ	De\	aMÅhQMQĘXeM	tlaMu�	
éistenie	HunMcia	X[ch½d\a	\	TQtaênÅhQ	
RQh[Du	a	RTietQM	XQd[�	-eì	nie	Le	
ziadna	XQda	tQM	MeHa	neQt½êa�

 Pri netesnostiach vo vodovod-
nom systéme prístroj ihneď 
vypnite so zapínačom/vypí-
načom (7) a odpojte sieťový 
kábel od siete. Nebezpečen-
stvo zásahu elektrickým prú-
dom! Začnite znovu s vytvá-
raním vodovodných pripojení 
(pozri „Uvedenie do prevádz-
ky/ Inštalácia“ od bodu 2.).

Ak sa v prístroji ešte nachádza 
vzduch, postupujte nasledovne:

Odvzdušnenie prívodnej hadice:
��	 1dstT½Ģte	TÙchlQRTÉRQLMu	adaRtÅTa	\½-

hTadneL	hadice	
���	na	sRQLMe	RTÉRQLM[	
na	XQdu	
���	a	QtXQTte	XQdnÙ	MQhÖt�	
dQMiaĘ	neX[teM½	XQda	De\	X\duchQ-
vých bublín. 

2. Zatvorte vodovodný kohútik.
3. Prepojte prívodnú hadicu pomocou 

rýchloprípojky pre adaptér záhradnej 
hadice	
���	s	RTÉRQLMQu	XQd[	
���	na	
prístroji. 

4. Vodovodný kohútik úplne otvorte

Odvzdušnenie prístroja:
��	 <aRÉnaê	�	X[RÉnaê	
��	\aRnite	MÙm	sa	

nevytvorí tlak.
��	 <aRÉnaê	�	X[RÉnaê	
��	X[Rnite�
��	 2½Mu	na	stTieMaceL	RiwtQli	
���	\atlaête	

az	MÙm	sa	tlaM	ne\nÉzi�
��	 -TQM	��	az	��	QRaMuLte	nieMQĘMQ	MT½t	

az	MÙm	X	RTÉstTQLi	neQstane	ziaden	
vzduch.

B  • SRÉnaciu	R½êMu	
���	stTieMaceL	
RiwtQle	
���	XQliteĘne	\aDlQMuLte	
aleDQ	QdDlQMuLte	stlaêenÉm	\ais-
ĹQXaciehQ	tlaêidla	
���� 

  Zaistením zapínacej páky za-
bránite neúmyselnému spusteniu 
prístroja. 

Prerušenie prevádzky

r	 2ustite	R½Mu	stTieMaceL	RiwtQle	
����
r	 2Ti	dlhwÉch	RTacQXnÙch	RTest½XMach	

X[Rnite	\a��X[RÉnaê	
���

 Ak by sa prístroj prevrátil, 
ihneď ho so zapínačom/vypí-
načom (7) vypnite a odpojte 
sieťový kábel od siete. Až 
teraz prístroj znovu postavte 
do vzpriamenej polohy. Ne-
bezpečenstvo zásahu elek-
trickým prúdom! Pre vlastnú 
bezpečnosť počkajte cca päť 
minút, kým znovu vytvoríte 
elektrické pripojenie.

Ukončenie prevádzky

��	 2Q	RT½ci	s	êistiacimi	RTQstTiedMami	 
X[Rl½chnite	s[stÅm	êistQu	XQdQu�
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��	 2ustite	R½Mu	
���	stTieMaceL	RiwtQle	

����

��	 8[Rnite	X[sQMQtlaMQXÖ	êistiêMu	\a��
X[RÉnaêQm	
���	8[tiahnite	sieĹQXÖ	 
\½stTêMu	\Q	\½suXM[�

4. Uzavrite vodovodný kohútik.
��	 1ddeĘte	X[sQMQtlaMQXÖ	êistiêMu	Qd	 

zásobovania vodou.
��	 <atiahnite	\a	R½Mu	
���	stTieMaceL	 

RiwtQle	
����	aD[	sa	QdDÖTal	tlaM	 
panujúci v systéme.

Čistenie a Údržba

	 2Ted	\aêatÉm	aMÙchMQĘXeM	RT½c	na	
RTÉstTQLi	X[tiahnite	\½stTêMu	\Q	\½-
suvky. To platí aj pre napájanie na 
RTÉXQd	XQd[	aleDQ	RTi	QdstTaĢQXanÉ	
netesnQstÉ�	'ZistuLe	neDe\ReêenstXQ	
elektrického úderu alebo zranenia 
sMT\	RQh[DliXÅ	êasti�

Čistenie

 Neostrekujte tento nástroj 
vodou a nečistite ho pod te-
čúcou vodou. Existuje nebez-
pečenstvo elektrického úderu 
a tento nástroj by sa mohol 
poškodiť. 

Udržujte tento nástroj vždy čistý. 
Nepoužívajte žiadne čistiace pro-
striedky resp. žiadne rozpúšťadlá.

r	 7dTzuLte	XetTacie	wtTDin[	êistÅ	a	 
priechodné.

r	 2TÉstTQL	X[êistite	mÀMMQu	MeHMQu	aleDQ	
ĘahMQ	naXlhêenQu	handTQu�

•  #M	Le	wtandaTdn½	XaTiQ	dÙ\a	
���	
\neêisten½	aleDQ	uRchat½�	mÐzete	cu-
d\ie	telesQ	X	dÙ\e	QdstT½niĹ	RQmQcQu	
ihl[	na	êistenie	dÙ\	
�9��	<a	ÖêelQm	
TQ\delenia	MQXQXÙch	RlatniêieM	X	dÙ\e	
Qd	seDa	Qt½êaLte	wRiêMQu	dÙ\[�	6aM	
sa	ihlQu	na	êistenie	dÙ\	
���	mÐzete	
dQstaĹ	az	M	QtXQTu	X[teMania	XQd[�	0a	

odstránenie cudzieho telesa vypláchni-
te	wtandaTdnÖ	XaTiQ	dÙ\u	XQdQu�

Údržba

8[sQMQtlaMQX½	êistiêMa	neX[zaduLe	ÖdTzDu�
 

 Práce, ktoré nie sú v tomto 
návode popísané, nechajte 
vykonať našim servisným 
strediskom (Service-Center). 
Používajte iba originálne  
diely. 

Uskladnenie

r	 8[sQMQtlaMQXÙ	êistiê	X[RT½\dnite	ÖRlne	
od vody. 

	 1dRQLte	RTÉstTQL	Qd	\½sQDQXania	XQ-
dQu�	<aRnite	X[sQMQtlaMQXÙ	êistiê	na	
\aRÉnaêi�X[RÉnaêi	
��	na	maZim½lne	
�	minÖtu�	az	neDude	Xiac	X[stuRQXaĹ	
ziadna	XQda	na	X[sQMQtlaMQXeL	RTÉ-
RQLMe	stTan[	RTÉstTQLa	
����	8[Rnite	
prístroj.

•  7lQzte	XwetM[	nadstaXce	
��������	
na stojato, prípojnou stranou smerom 
nadol.

r	 8[sQMQtlaMQX½	êistiêMa	a	LeL	RTÉsluwen-
stXQ	sa	mTa\Qm	\niêÉ�	Meì	sa	XQda	
zvnútra úplne neodstráni.

r	 7lQzte	X[sQMQtlaMQXÖ	êistiêMu	a	LeL	
RTÉsluwenstXQ	X	miestnQsti	De\	XÙsM[tu	
mrazu.

Odstránenie a ochrana 
životného prostredia
2TÉstTQL�	RTÉsluwenstXQ	a	QDal	QdQX\daLte	X	
sÖlade	s	RQziadaXMami	na	QchTanu	ziXQt-
nÅhQ	RTQstTedia	dQ	Tec[MlaêneL	\DeTne�

 Elektrické prístroje nepatria do do-
mového odpadu
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1dQX\daLte	RTÉstTQL	dQ	Tec[MlaêneL	\DeTne�	
2QuzitÅ	umelQhmQtnÅ	a	MQXQXÅ	êasti	sa	
mÐzu	RQdĘa	dTuhu	mateTi½lu	TQ\tTiediĹ	a	
taM	QdQX\daĹ	dQ	Tec[MlaêneL	\DeTne�	8	RTÉ-
Rade	Qt½\QM	sa	QDT½Ĺte	na	nawe	seTXisnÅ	
stredisko.

Záruka

8½zen½	\½Ma\nÉêMa�	X½zenÙ	\½Ma\nÉM�
Pre tento prístroj platí záruka 3 roky od 
dátumu zakúpenia. 
#M	Le	RTÉstTQL	RQwMQdenÙ�	RQdĘa	\½MQna	
m½te	RT½XQ	hQ	TeMlamQXaĹ	u	XÙTQDcu	RTQ-
duktu. Tieto práva vyplývajúce zo zákona 
nie	sÖ	nawQu	n½sledne	QRÉsanQu	\½TuMQu	
obmedzené.  

Záručné podmienky
<½Tuên½	lehQta	\aêÉna	dĢQm	\aMÖRenia�	
2QMladniênÙ	dQMlad	aMQ	QTigin½l	RTQsÉm	
starostlivo uschovajte. Je potrebný ako dô-
kaz o zakúpení.  
#M	sa	RQêas	tTQch	TQMQX	Qd	d½tumu	\aMÖ-
penia tohto produktu vyskytne materiálna 
aleDQ	XÙTQDn½	ch[Da�	RTQduMt	�	RQdĘa	
n½whQ	TQ\hQdnutia	�	De\Rlatne	QRTaXÉme	
alebo nahradíme. Predpokladom záruky 
Le�	ze	X	RTieDehu	tTQLTQêneL	lehQt[	Dude	
RTedlQzenÙ	RQwMQdenÙ	RTÉstTQL	a	RQMladniê-
nÙ	dQMlad	a	stTuêne	QRÉsan½	ch[Da	a	Med[	
sa vyskytla.  
#M	sa	X	T½mci	naweL	\½TuM[	ch[Da	RQMT[Le�	
QDdTzÉte	sRÀĹ	QRTaXenÙ	aleDQ	nQXÙ	RTÉstTQL�	
S opravou alebo výmenou produktu sa ne-
\aêÉna	nQX½	\½Tuên½	dQDa�		

Záručná doba a nárok na odstrá-
nenie vady
<½Tuên½	dQDa	sa	RQsM[tnutÉm	\½TuM[	
neRTedlzuLe�	6Q	RlatÉ	aL	RTe	nahTadenÅ	
a	QRTaXenÅ	diel[�	2TÉRadnÅ	wMQd[	a	ne-
dQstatM[	X\niMnutÅ	uz	RTi	\aMÖRenÉ	sa	
musia	ihneì	RQ	X[DalenÉ	Qhl½siĹ�	1RTaX[	
X[MQnanÅ	RQ	uRl[nutÉ	\½TuêneL	dQD[	sÖ	
spoplatnené. 

Rozsah záruky
2TÉstTQL	DQl	X[TQDenÙ	RQdĘa	RTÉsn[ch	smeT-
níc kvality a pred dodaním bol svedomite 
kontrolovaný. 

Záruka sa týka materiálových alebo výrob-
nÙch	chÙD�	6½tQ	\½TuMa	sa	neX\ĹahuLe	na	
diely produktu, ktoré sú vystavené normál-
nemu	QRQtTeDeniu	a	RTetQ	sa	mÐzu	RQXa-
zQXaĹ	\a	QRQtTeDQXanÅ	diel[	
naRT�	ƂlteT	
aleDQ	nadstaXce�	aleDQ	na	RQwMQdenia	na	
MTehMÙch	dielQch	
naRT�	X[RÉnaê�	aMumul½-
tQT	aleDQ	diel[	X[TQDenÅ	\Q	sMla��
Táto záruka zaniká, ak bol produkt po-
uzÉXanÙ	RQwMQdenÙ�	neQdDQTne	aleDQ	
neDQla	X[MQn½Xan½	ÖdTzDa�	2Te	QdDQTnÅ	
RQuzÉXanie	RTQduMtu	Le	nutnÅ	RTesne	dQ-
dTziaXaĹ	XwetM[	n½XQd[	uXedenÅ	X	n½XQde	
na	QDsluhu�	$e\RQdmieneêne	sa	X[hnite	
RQuzÉXaniu�	MtQTÅ	sa	X	n½XQde	na	QDsluhu	
neQdRQTÖêa	aleDQ	RTed	MtQTÙm	ste	DQli	
vystríhaní.
2TQduMt	Le	uTêenÙ	len	RTe	sÖMTQmnÅ	RQu-
zitie	a	nie	X	QDlasti	RQdniMania�	<½TuMa	
zaniká pri nesprávnom a neodbornom 
RQuzÉXanÉ�	RTi	n½silnQm	RQuzÉXanÉ	a	RTi	
\½sahQch�	MtQTÅ	neDQli	X[MQnanÅ	X	naweL	
seTXisneL	RQDQêMe�

Postup v prípade reklamácie
2Te	\aDe\Reêenie	TÙchlehQ	sRTacQXania	
XaweL	ziadQsti	RQstuRuLte	RTQsÉm	RQdĘa	na-
sledujúcich pokynov:
r	 2Ti	XwetMÙch	RQziadaXM½ch	RTedlQzte	

RQMladniênÙ	dQMlad	a	êÉslQ	aTtiMlu	
	 
+#0	�9���9�	aMQ	dÐMa\	Q	\aMÖRenÉ�
r	 éÉslQ	aTtiMlu	n½Ldete	na	t[RQXQm	wtÉtMu�	
• Ak sa vyskytnú chyby funkcie alebo 

iné nedostatky, kontaktujte najskôr 
následne uvedené servisné oddelenie 
telefonicky alebo emailom. Následne 
QDdTzÉte	ìalwie	inHQTm½cie	Q	RTieDehu	
XaweL	TeMlam½cie�

r	 2TQduMt	eXidQXanÙ	aMQ	RQwMQdenÙ	mÐ-
zete	RQ	dQhQde	s	nawim	\½Ma\nÉcM[m	
seTXisQm�	s	RTilQzenÙm	dQMladQm	Q	\a-
MÖRenÉ	
RQMladniênÙ	dQMlad�	a	s	ÖdaL-
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Náhradné diely / Príslušenstvo 

Náhradné diely a príslušenstvo nájdete na strane 
www.grizzly-service.eu

#M	nem½te	+nteTnet�	MQntaMtuLte	sa	teleHQnicM[	na	SeTXice�%enteT	
Xiì	dSeTXice�%enteTp��	
&QdTziaXaLte	nizwie	uXedenÅ	QDLedn½Xacie	êÉsla�

 Pol.  Označenie ............................................................ Č. artiklu
	 ��	 StTieMacia	RiwtQĘ ................................................................. 91104618
 5 Vysokotlaková hadica na bubon na hadice ........................... 91104617
 25 Rýchloprípojka pre adaptér záhradnej hadice ....................... 91097401
 20 Prúdová rúrka ..................................................................... 91104619
 24 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|X[sQMQtlaMQXQu	dÙ\Qu	 
	 	 
tuTDQ	HTÅ\a	na	wRinu� ......................................................... 91104615
 18 RQ\stTeMQXacia	huDica	s|RlQchQu	RTÖdQXQu	dÙ\Qu	 
	 	 
wtandaTdn½	8aTiQ	tT[sMa� .................................................... 91104616
 9 0½dTz	na	êistiaci	RTQstTiedQM	s|dÙ\Qu .................................... 91103756
 2 Rotujúca kefa ..................................................................... 91103750
 14 Spojka prípojky na vodu so sitkom ....................................... 91103746
 29 éistiaci	RTQstTiedQM ............................................................. 30990010

mi�	X	êQm	ch[Da	sRQêÉXa	a	Med[	X\niM-
la�	\aslaĹ	De\	RQwtQXnÅhQ	na	adTesu	
servisu, ktorá vám bude oznámená. 
2Te	\aDT½nenie	dQdatQênÙch	n½MladQX	
a	RTQDlÅmQX	RTi	RTeX\atÉ	RQuzite	len	
tú adresu, ktorá vám bude oznámená. 
Nezasielajte prístroj ako nadmerný 
tovar na náklady príjemcu, expresne 
aleDQ	s	inÙm	wReci½ln[m	n½MladQm�	
2TÉstTQL	\awlite	sQ	XwetMÙmi	êasĹami	
RTÉsluwenstXa	dQdanÙmi	RTi	\aMÖRenÉ	
a	\aDe\Reête	dQstatQêne		De\ReênÅ	
prepravné balenie. 

Servisná oprava

1RTaX[�	ktoré nepodliehajú záruke, mô-
zeme	nechaĹ	X[MQnaĹ	X	naweL	seTXisneL	
RQDQêMe	\a	ÖhTadu�	Radi	X½m	RQsM[tneme	
RTedDeznÖ	MalMul½ciu	n½MladQX�	
/Ðzeme	sRTacQXaĹ	len	RTÉstTQLe�	MtQTÅ	DQli	
dQTuêenÅ	dQstatQêne	\aDalenÅ	a	sQ	\aRla-
tenÙm	RQwtQXnÙm�
Pozor:	2TÉstTQL	\awlite	dQ	naweL	seTXisneL	RQ-

DQêM[	X[êistenÙ	a	s	inHQTm½ciami	Q	ch[De�	
Neprevezmeme prístroje zaslané ako nad-
merný tovar na náklady príjemcu, expres-
ne	aleDQ	s	inÙm	wReci½ln[m	n½MladQm�	
.iMXid½ciu	Xawich	RQwMQdenÙch	\aslanÙch	
prístrojov vykonáme bezplatne. 

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 291639

Dovozca

Nasledujúca adresa nie je adresa servisu. 
Najskôr kontaktujte hore uvedené servisné 
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Nemecko
www.grizzly-service.eu
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Problém Možná príčina Odstránenie chyby

Silné kolísania 
tlaku

wtandaTdn½	XaTiQ	dÙ\a	

���	\neêisten½

8[Rl½chnite	wtandaTdnÖ	XaTiQ	dÙ\u	
���	
XQdQu�	2QdĘa	RQtTeD[	X[êistite	QtXQT	dÙ\[	
ihlQu	
RQ\Ti	MaRitQlu	éistenie��

wtandaTdn½	XaTiQ	dÙ\a	

���	uRchat½

1dstT½Ģte	dÙ\[	
���	a	sa	uistite�	ze	X[teMa-
nie	XQd[	na	stTieMaceL	RiwtQli	
���	HunguLe	
De\	RTeM½zQM�	<aTiadenie	taM	RTacuLe	De\	
ch[D[�	6uTDQ	HTÅ\Ma	na	neêistQt[	
���	a	
Qt½êaLÖca	sa	umÙXacia	MeHa	
��	sa	\X[êaL-
ne neupchajú.

Nástroj nefun-
guje

<a��X[RÉnaê	
��	X[RnutÙ SMQntTQlQXaĹ	RQlQhu	\a��X[RÉnaêa	
��

RQwMQdenÅ	RTÉRQLnÅ	Xe-
denie k elektrickej sieti

Vypnite prístroj a odpojte ho od siete. Kon-
tTQlQXaĹ	RTÉRQLnÅ	Xedenie	M	eleMtTicMeL	sieti�
2TÉRadne	nechaĹ	QdDQTnQu	silQu	X[meniĹ	
prípojné vedenie k elektrickej sieti.

chybné zásobovanie 
elektrickým napätím

-QntTQluLte	eleMtTicMÅ	\aTiadenie	QhĘadne	
\hQd[	s	ÖdaLmi	na	t[RQXQm	wtÉtMu

Nástroj nevyvíja 
ziadn[	tlaM

Vzduchové bubliny vo 
X[sQMQtlaMQXeL	êistiêMe

<aRnite	RTÉstTQL	sQ	stTieMacQu	RiwtQĘQu	a	
De\	dÙ\[�	MÙm	ne\aêne	X[teMaĹ	XQda	De\	
bublín

Pokles tlaku v potrubí Kontrolujte zásobovanie vodou

Netesnosti vo 
vodovodnom 
systéme

Prípojky nie sú správne 
namontované

Vypnite prístroj a odpojte ho od siete. Prí-
stroj znovu zapojte na vodovodné prípojky 

RQ\Ti	d7Xedenie	dQ	RTeX½d\M[�inwtal½ciap�

Netesná vodovodná prí-
RQLMa	
���

Vypnite prístroj a odpojte ho od siete. 
8QdQXQdnÖ	RTÉRQLMu	
���	X[meĢte	XT½t�	tes-
niacehQ	MTÖzMu	
RQ\Ti	d0½hTadnÅ	diel[p�

Zisťovanie závad
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Dieses Gerät wurde während der Produktion 
auH	3ualitÀt	geRTüHt	und	eineT	'ndMQntTQlle	
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres 
Gerätes ist somit sichergestellt. Es ist nicht 
auszuschließen, dass sich in Einzelfällen am 
oder im Gerät, bzw. in Schlauchleitungen  
Restmengen von Wasser oder Schmierstof-
Hen	DeƂnden�	&ies	ist	Mein	/angel	QdeT	&e-
fekt und kein Grund zur Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die an-
gegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie 
die Anleitung gut auf und händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Verwenden Sie diesen Hochdruckreiniger 
ausschließlich für den Privathaushalt:
• zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeu-

gen, Bauwerken, Werkzeugen, Fassa-
den, Terrassen, Gartengeräten usw. mit 
Hochdruckwasserstrahl.

• mit original Zubehörteilen und Ersatz-
teilen.

• unter Beachtung der Herstellerangaben 
des	\u	Teinigenden	1DLeMtes�	

r	 HüT	emRƂndliche	und	lacMieTte	1DeTflÀ-
chen	
\�$�	#utQlacM�	ist	die	TQtieTende	
Waschbürste grundsätzlich nicht geeig-
net.
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Übersicht

A  1 Bügelgriff
 2 Rotierende Waschbürste
 3 Fixierungsknopf 
 4 Schlauchtrommel
 5 Hochdruckschlauch auf  

Schlauchtrommel
 6 Kurbel für Schlauchtrommel
 7 Ein-/Ausschalter
 8 Regulierungsknopf
 9 Schaumdüse mit  

Reinigungsmittelflasche
 10 Halterung für  

Netzanschlussleitung
 11 Netzanschlussleitung
 12 Räder
 13 Kupplung Wasseranschluss mit 

Siebeinsatz
 14 Wasseranschluss
 15 Halter für Spritzpistole
 16 Spritzpistole
	 ��	 *alteT	HüT	&üsen	
nicht	sichtDaT�
 18 Standard-Vario-Düse
 19 Düsenreinigungsnadel  


nicht	sichtDaT�	
 20 Strahlrohr
 21 Einschalthebel
 22 Verriegelunghebel
 23 Verriegelung
 24 Turbo-Schmutzfräse
 25 Schnellanschluss mit Garten-

schlauchadapter
 26 Hochdruckanschluss 
 27 Entriegelungsknopf
 28 Hochdruckanschluss Pistolenseite
 29 Reinigungsmittel

B  16 Spritzpistole
 21 Einschalthebel
 22 Verriegelungknopf

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildung der wichtigs-
ten	(unMtiQnsteile	Ƃnden	Sie	
auf der Ausklappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerät aus und überprüfen 
Sie	den	.ieHeTumHang�

- Hochdruckreiniger mit 
 Netzanschlussleitung
- Schnellanschluss für die Wasserver-

sorgung
- Spritzpistole 
- Turbo-Schmutzfräse
- Standard-Vario-Düse
- Rotierende Waschbürste
- Düsenreinigungsnadel
�	 Schaumdüse	mit	Reinigungsmittelflasche
- 0,5 l Reinigungsmittel
- Betriebsanleitung

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

Funktionsbeschreibung

Der Hochdruckreiniger reinigt mit Hilfe ei-
nes Wasserstrahls.
Bei Bedarf ist er auch mit Zusatz von Reini-
gungsmitteln zu betreiben.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen. 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise.
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Technische Daten

Hochdruckreiniger  ......PHD 150 F4
Nenneingangsspannung ...230 V~, 50 Hz
.eistungsauHnahme .................... 2100 W
.Ànge	0et\anschlussleitung ............... 5 m
.Ànge	*QchdTucMschlauch ............... 10 m
Gewicht .................................... 11,4 kg
Schutzklasse ....................................  II
Schutzart.........................................IPX5
$emessungsdTucM�#TDeitsdTucM	
R� ... 11 MPa
/aZ�	\ulÀssigeT	&TucM	
R	maZ� .... 15 MPa
/aZ�	<ulauHdTucM	
R	in	maZ� ...... 0,8 MPa
/aZ�	<ulauHtemReTatuT	
6	in	maZ�.... 40 °C
$emessungsduTchflussmenge	
3� ...5,5 l/min
/aZ�	$emessungsduTchflussmenge

3	maZ�� ................................. 7,5 l/min
Schalldruckpegel 

.pA� .......................��	d$
#��	-pA= 3 dB

SchallleistungsRegel�	
.WA�
gemessen ....�9���	d$
#��	-WA= 2,24 dB
garantiert .............................. 9�	d$
#�

8iDTatiQn	
ah�	 ... 2,34 m/s2�	-�	����	m�s2

Die Werte für Schall und Vibration wurden 
gemäß EN 60335-2-79:2012 ermittelt.

Dieses Gerät ist für den Betrieb an einem 
Stromversorgungsnetz mit einer Syste-
mimpedanz Zmax am Übergabepunkt 

*ausanschluss�	XQn	maZimal	�����	1hm	
vorgesehen.
Der Anwender hat sicherzustellen, dass 
das Gerät nur an einem Stromversorgungs-
netz betrieben wird, das diese Anforde-
rung erfüllt.
Wenn nötig, kann die Systemimpedanz 
beim lokalen Energieversorgungsunterneh-
men erfragt werden.

Technische und optische Veränderungen 
können im Zuge der Weiterentwicklung 
ohne Ankündigung vorgenommen werden. 
Alle Maße, Hinweise und Angaben dieser 
Betriebsanleitung sind deshalb ohne Ge-
währ. Rechtsansprüche, die aufgrund der 
Betriebsanleitung gestellt werden, können 
daher nicht geltend gemacht werden.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prüfverfah-
ren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung verwendet 
werden.

 Warnung:
 Der Schwingungsemissionswert 

kann sich während der tatsäch-
lichen Benutzung des Elektro-
werkzeugs von dem Angabewert 
unterscheiden, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird.

 Es besteht die Notwendigkeit, Si-
cherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Bedieners festzulegen, die auf 
einer Abschätzung der Aussetzung 
während der tatsächlichen Benut-
\ungsDedingungen	DeTuhen	
hieTDei	
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen, beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, 
in denen es zwar eingeschaltet ist, 
aDeT	Qhne	$elastung	lÀuHt��

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitsvorschriften bei der Arbeit 
mit dem Hochdruckreiniger.

Bildzeichen auf dem Gerät

 Achtung! 

 Machen Sie sich vor der Arbeit mit 
allen Bedienelementen gut vertraut, 
insbesondere mit Funktionen und 
Wirkungsweisen. Fragen Sie ggf. 
eine Fachkraft.

	 .esen	und	Deachten	Sie	die	\um	
Gerät gehörende Betriebsanleitung!
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 Achtung! Ziehen Sie bei Beschä-
digung oder Durchschneiden der 
Netzanschlussleitung sofort den 
Stecker aus der Steckdose. Ebenso 
beim Anschließen an die Wasserzu-
fuhr oder beim Versuch Undichtig-
keiten zu beseitigen ist der Stecker 
zu ziehen.

 Gerät, das nicht zum Anschluss an 
die Trinkwasserversorgungsanlage 
geeignet ist.

	 Schut\Mlasse	++	
&QRRelisQlieTung�

 Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. 

 Hochdruckreiniger können 
bei unsachgemäßem Ge-
brauch gefährlich sein. Der 
Strahl darf nicht auf Perso-
nen, Tiere, aktive elektrische 
Ausrüstung oder das Gerät 
selbst gerichtet werden.

Betreiben Sie das Gerät 
nur in stehender, niemals 
in liegender Position.

dB

LWA  Angabe des Schallleistungspegels 
.wa in dB.

Bildzeichen in der Anleitung

 Gefahrenzeichen (anstelle 
des Ausrufungszeichens kann 
die Gefahr erläutert sein) mit 
Angaben zur Verhütung von 
Personen- oder Sachschäden. 

	 )eDQts\eichen	
anstelle	des	#us-
rufungszeichens kann das Gebot 
eTlÀuteTt	sein�	mit	#ngaDen	\uT	8eT-
hütung von Schäden.

 Hinweiszeichen mit Informationen 
zum besseren Umgang mit dem  
Gerät.

Allgemeine  
Sicherheitshinweise

• Das Gerät darf nicht von 
Kindern verwendet werden. 
Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät 

 spielen.
• Das Gerät kann von Personen 

mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen, benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verste-
hen.

• Personen, die mit der Be-
triebsanleitung nicht vertraut 
sind, dürfen das Gerät nicht 
benutzen. 

• Hochdruckreiniger dürfen 
nicht von nicht unterwiesenen 
Personen betrieben werden.

• Bei Auftreten einer Störung 
oder eines Defektes während 
des Betriebes ist das Gerät 
sofort auszuschalten und der 
Netzstecker zu ziehen. An-
schließend lesen Sie die Sei-
te 66 der Betriebsanleitung 
für mögliche Ursachen einer 
Störung oder kontaktieren 
Sie unser Service-Center.

Arbeiten mit dem Gerät
 Vorsicht! So vermeiden 
Sie Unfälle und Verlet-
zungen:
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 Vorsicht! So vermei-
den Sie Geräteschä-
den und eventuell 
daraus resultierende 
Personenschäden:

• Arbeiten Sie nicht mit einem 
beschädigten, unvollständigen 
oder ohne die Zustimmung 
des Herstellers umgebauten 
)eTÀt�	.assen	Sie	XQT	+n-
betriebnahme durch einen 
Fachmann prüfen, dass die 
geforderten elektrischen 
Schutzmaßnahmen vorhan-
den sind.

• Nehmen Sie das Gerät nicht 
in Betrieb, wenn die Netzan-
schlussleitung, der Wasser-
zulauf oder andere wichtige 
Teile wie der Hochdruck-
schlauch oder die Spritzpis-
tole beschädigt bzw. undicht 
sind.

• Schützen Sie das Gerät vor 
Frost und Trockenlaufen. 

• Hochdruckschläuche, Arma-
turen und Kupplungen sind 
wichtig für die Maschinensi-
cherheit. Verwenden Sie nur 
vom Hersteller empfohlene 
Hochdruckschläuche, Arma-
turen und Kupplungen.

• Verwenden Sie zur Sicherstel-
lung der Maschinensicherheit 
nuT	1Tiginal�'Tsat\teile	XQm	
Hersteller oder vom Herstel-
ler freigegebene Ersatzteile.

• Das Öffnen des Gerätes ist 
nur von einer autorisierten 
Elektrofachkraft auszufüh-
ren. Wenden Sie sich im 
Reparaturfall immer an unser 
Service-Center.

 Hochdruckreiniger 
können bei unsach-
gemäßem Gebrauch 
gefährlich sein. Der 
Strahl darf nicht 
auf Personen, Tiere, 
aktive elektrische 
Ausrüstung oder das 
Gerät selbst gerichtet 
werden.

• Benutzen Sie das Gerät nur 
stehend und auf einem ebe-
nen und stabilen Untergrund.

• Richten Sie den Strahl nicht 
auf sich selbst oder andere, 
um Kleidung oder Schuhwerk 
zu reinigen.

• Zum Schutz vor zurück-
spritzendem Wasser oder 
Schmutz geeignete Schutz-
kleidung und Schutzbrille 
tragen.

• Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn sich andere 
2eTsQnen	in	ReichYeite	DeƂn-
den, es sei denn, sie tragen 
Schutzkleidung.

• Ergreifen Sie geeignete Maß-
nahmen, um Kinder vom lau-
fenden Gerät fernzuhalten. 

• Benutzen Sie das Gerät nicht 
in der Nähe von entzünd-
baren Flüssigkeiten oder 
Gasen. Bei Nichtbeachtung 
besteht Brand- oder Explo-
sions gefahr.

• Versprühen Sie keine brenn-
baren Flüssigkeiten. Es besteht 
Explosionsgefahr.

• Wenn Sie mit Reinigungsmittel 
in Kontakt kommen, spülen 
Sie mit reichlich reinem Was-
ser.

• Bewahren Sie das Gerät an 
einem	tTQcMenen	1Tt	und	au-
ßerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
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Elektrische Sicherheit:
 Vorsicht: So vermei-
den Sie Unfälle und 
Verletzungen durch 
elektrischen Schlag:

• Bei Verwendung einer Ver-
längerungsleitung müssen 
Stecker und Kupplung was-
serdicht sein.

 Ungeeignete Verlänge-
rungsleitungen können 
gefährlich sein. Es besteht 
die Gefahr von Personen-
schäden durch elektrischen 
Schlag.

• Schützen Sie die elektrischen 
Steckverbindungen vor Näs-
se.

• Bei Überschwemmungsge-
fahr die Steckverbindungen 
im	üDeTflutungssicheTen	$e-
reich anbringen. 

• Achten Sie darauf, dass die 
Netzspannung mit den Anga-
ben des Typenschildes über-
einstimmt.

• Der Netzanschluss muss von 
einem erfahrenen Elektriker 
vorgenommen werden und 
die Anforderungen von IEC 
60364-1 erfüllen.

• Elektroanschlüsse müssen in 
Übereinstimmung mit allen 
örtlich und national gelten-
den Vorschriften von einem  
Elektriker vorgenommen wer-
den 

• Schließen Sie das Gerät 
nur an eine Steckdose mit 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 

(+�SchalteT�	mit	einem	#us-
lösestrom von nicht mehr als 
30 mA an. 

• Prüfen Sie vor jedem Ge-
brauch Gerät, Netzanschluss-
leitung und Stecker auf Be-
schädigungen.

• Wenn die Anschlussleitung 
dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den 
Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich 
SualiƂ\ieTte	2eTsQn	eTset\t	
werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

• Benutzen Sie die Netzan-
schlussleitung nicht, um den 
Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen. Schützen Sie die 
Netzanschlussleitung vor Hit-
ze, Öl und scharfen Kanten.

• Tragen oder befestigen Sie 
das Gerät nicht an der Netz-
anschlussleitung.

• Verwenden Sie nur Verlän-
gerungskabel, die spritz-
wassergeschützt und für den 
Gebrauch im Freien bestimmt 
sind. Rollen Sie eine Kabel-
trommel vor Gebrauch immer 
ganz ab. Überprüfen Sie das 
Kabel auf Schäden.

• Ziehen Sie vor allen Arbeiten 
am Gerät, in Arbeitspausen 
und bei Nichtgebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdo-
se.

• Netzanschlussleitungen 
dürfen keinen geringeren 
3ueTschnitt	Desit\en	als	
�|Z|���|mm��	

• Tragen Sie zum Schutz ge-
gen elektrischen Schlag fes-
tes Schuhwerk.

• Betreiben Sie zum Schutz ge-
gen elektrischen Schlag das 
Gerät ausschließlich in auf-
rechter, stehender Position.
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Inbetriebnahme

 Gemäß gültiger Vorschriften darf 
der Hochdruckreiniger nie ohne 
Systemtrenner am Trinkwasser-
netz betrieben werden. Es ist ein 
geeigneter Systemtrenner gemäß 
'0|����9	6[R	$#	\u	XeTYenden�

Wasser, das durch einen Systemtrenner ge-
flQssen	ist�	YiTd	als	nicht	tTinMDaT	eingestuHt�
Ein Systemtrenner ist im Fachhandel  
erhältlich.

'in	S[stemtTenneT	
RücMflussXeThindeTeT�	
XeThindeTt	den	RücMfluss	XQn	9asseT	und	
Reinigungsmittel in die Trinkwasserleitung.

• Verwenden Sie einen handelsüblichen 
Gartenschlauch für den Wasserzulauf 
und achten Sie auf eine ausreichende 
.Ànge�

• Benutzen Sie das Gerät an einem 
Hauswasseranschluss mit wenigstens 
450l/h Förderleistung.

• Sie können das Gerät auch wasser-
leitungsunaDhÀngig	
\um	$eisRiel	
RegentQnne�	duTch	die	integTieTte	
Wasser-Ansaugfunktion benutzen. Die-
se Funktion ist ausschließlich mit einem 
Ansaugschlauch mit Filterkorb zu Nut-
zen. 

 Das Gerät selbst darf nicht in die 
offene Wasserquelle eingetaucht 
werden. Es besteht die Gefahr von 
Personenschäden durch elektrischen 
Schlag. 

 Saugen Sie kein Wasser aus natürli-
chen Ansammlungen an. Es besteht 
die Gefahr der Verunreinigung 
durch rückgespülte Reinigungsmittel.

Aufstellen

��	 <iehen	Sie	den	$ügelgTiHH	
��	Dis	auH	
Anschlag nach oben. 

2. Stecken Sie den Hochdruckanschluss 
2istQlenseite	
���	in	den	*QchdTucMan-
schluss	
���	deT	SRTit\RistQle	
���	ein. 
Achten Sie darauf, dass der Schlauch 
nicht	duTch	den	$ügelgTiHH	
��	geHühTt	
YiTd�	um	den	$ügelgTiHH	
��	nicht	\u	
behindern.

3. Schließen Sie den Zuleitungsschlauch 
an die Wasserversorgung an und las-
sen Sie Wasser am anderen Ende des 
Zuleitungsschlauches blasenfrei austre-
ten, um den Zuleitungsschlauch zu ent-
lüften. Schließen Sie den Wasserhahn.

4. Verbinden Sie den Zuleitungsschlauch 
mit Hilfe des Schnellanschlusses mit 
)aTtenschlauchadaRteT	
���	mit	deT	
-uRRlung	9asseTanschluss	
���	und	
dem	9asseTanschluss	
���	am	)eTÀt�	

5. Verbinden Sie durch Einstecken und Ein-
drehen 
$aLQnettXeTschluss�	das Strahl-
TQhT	
���	mit	deT	SRTit\RistQle	
����

6. +st	das	StTahlTQhT	
���	mQntieTt�	XeTDin-
den Sie wahlweise die Turbo-Schmutz-
HTÀse	
���	QdeT	die	StandaTd�8aTiQ�
&üse	
��� durch Einstecken mit dem 
StTahlTQhT	
����	&ie	#uHsÀt\e	Tasten	ein�	
Um die Aufsätze zu entfernen, drücken 
Sie	die	seitliche	8eTTiegelung	
���	am	
XQTdeTen	'nde	des	StTahlTQhTes	
���	
und ziehen Sie den Aufsatz nach vorne 
ab.

7. Die Schaumdüse mit Reinigungsmittel 
flasche	
9�	YiTd	diTeMt	mit	deT	SRTit\Ris-
tQle	
���	duTch	'instecMen	und	'indTe-
hen verbunden 
$aLQnettXeTschluss�.  
Bei Verwendung des Reinigungsmittel-
behälters mit Düse ist lediglich Reini-
gungsmittel in den Behälter einzufüllen. 
Es wird automatisch angesaugt. Die an-
gesaugte Reinigungsmittelmenge kann 
duTch	&Tehen	des	RegulieTMnQRHes	
��	
an der Düse eingestellt werden. Achten 
Sie auH	die	-enn\eichnung	
	�	s	�
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 Durch Drehen der Düsenspitze der 
StandaTd�8aTiQ�&üse	
���	D\Y�	deT	
Düsenspitze der Schaumdüse mit 
Reinigungsmittelflasche	
9�	nach	
links können Sie die Breite des 
Strahls vergrößern. Durch Drehen 
der Düsenspitze nach rechts können 
Sie die Breite des Strahls verrin-
gern.

	 8eTYenden	Sie	den	$ügelgTiHH	
��	
nur in Verbindung mit den Rädern 

���	\um	RQllen	des	)eTÀtes�	<um	
Anheben und Tragen des Geätes 
schieDen	Sie	den	$ügelgTiHH	
��	auH	
Anschlag in das Gerät ein und ver-
Yenden	Sie	den	$ügelgTiHH	
��	als	
Tragegriff.

Netzanschluss

Der von Ihnen erworbene Hochdruckreini-
ger ist bereits mit einem Netzstecker ver-
sehen. Das Gerät ist bestimmt für den An-
schluss an eine Schutzkontaktsteckdose mit 
(ehleTstTQm�Schut\einTichtung	
(+�SchalteT�	
mit 230 V ~ 50 Hz. 

 Nehmen Sie das Gerät erst nach 
Beachtung aller vorhergehenden 
Punkte in Betrieb.

1. Stellen Sie sicher, dass der Hochdruck-
TeinigeT	am	'in��#usschalteT	
��	ausge-
schaltet ist.

2. Stecken Sie den Netzstecker in die 
Steckdose.

Betrieb

 Beachten Sie die Rückstoß-
kraft des austretenden Was-
serstrahles. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie die Spritzpistole (16) 
gut fest. Sie können sonst 
sich oder andere Personen 
verletzen.

 Betreiben Sie das Gerät nicht mit 
geschlossenem Wasserhahn. Ein Tro-
ckenlauf führt zu einer Beschädigung 
des Gerätes.

1. Öffnen Sie den Wasserhahn vollständig.
2. Schalten Sie das Gerät am Ein-/Aus-

schalteT	
��	ein�	Schalten	Sie	das	)eTÀt	
immer erst dann ein, wenn Sie alle 
Wasserleitungen angeschlossen haben 
und diese dicht sind.

 Der Motor schaltet sich ein, bis der 
notwendige Druck aufgebaut ist. Nach 
Druckaufbau schaltet sich der Motor ab.

��	 &TücMen	Sie	den	'inschaltheDel	
���	
deT	SRTit\RistQle	
����	&ie	&üse	aTDei-
tet mit Druck und der Motor schaltet 
sich wieder ein. 
&as	.Qslassen	des	'inschaltheDels	
���
bewirkt ein Abschalten des Gerätes. 
Der Hochdruck im System bleibt erhal-
ten.

r	 &ie	6uTDQ�Schmut\HTÀse	
���	ist	mit	
ihrem rotierenden Wasserstrahl beson-
ders zum Arbeiten mit geringem Was-
serverbrauch geeignet.

r	 &ie	StandaTd�8aTiQ�&üse	
���	eignet	
sich mit ihrem Flachstrahl besonders für 
Flächenreinigungen. 
Durch Drehen der Düsenspitze nach 
links können Sie die Breite des Strahls 
verringern. Durch Drehen der Düsen-
spitze nach rechts können Sie die Brei-
te des Strahls vergrößern.

r	 &ie	TQtieTende	9aschDüTste	
��	YiTd	
grundsätzlich ohne Druckausübung 
benutzt. Die Reinigungsfunktion ergibt 
sich aus der Rotationsbewegung und 
dem	9asseTfluss�	$ei	Hehlendem	9as-
seTfluss	TQtieTt	die	9aschDüTste	nicht�

 Bei Undichtigkeiten im Was-
sersystem schalten Sie das 
Gerät sofort am Ein-/Aus-
schalter (7) aus und trennen 
Sie das Gerät an der Netzan-
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schlussleitung vom Netz. 
Es besteht Gefahr durch elek-
trischen Schlag! Beginnen Sie 
erneut mit dem Herstellen 
der Wasseranschlüsse (siehe 
„Inbetriebnahme-Aufstellen“ 
ab Punkt 2.).

Wenn sich noch Luft im Gerät  
befindet, bitte wie folgt vorgehen:

Zuleitungsschlauch entlüften:
1. Entfernen Sie den Schnellanschluss mit 

)aTtenschlauchadaRteT	
���	an	deT	
-uRRlung	9asseTanschluss	
���	und	
öffnen Sie den Wasserhahn, bis Wasser 
blasenfrei austritt.

2. Schließen Sie den Wasserhahn.
3. Verbinden Sie den Zuleitungsschlauch 

mit Hilfe des Schnellanschlusses mit 
)aTtenschlauchadaRteT	
���	mit	deT	
-uRRlung	9asseTanschluss	
���	am	
Gerät. 

4. Öffnen Sie den Wasserhahn vollständig.

Gerät entlüften:
5. Schalten Sie das Gerät am Ein-/Aus-

schalteT	
��	ein�	Dis	&TucM	auHgeDaut	ist�
6. Schalten Sie das Gerät am Ein-/Aus-

schalteT	
��	aus�
��	 &TücMen	Sie	den	'inschaltheDel	
���	

deT	SRTit\RistQle	
����	Dis	sich	deT	
Druck abgebaut hat.

8. Wiederholen Sie den Vorgang 5. bis 
��	Ditte	einige	/ale�	Dis	sich	Meine	.uHt	
mehT	im	)eTÀt	DeƂndet�

B  • Sie können den Einschalthebel 

���	deT	SRTit\RistQle	
���	duTch	
Drücken des Verriegelungsknop-
Hes	
���	YahlYeise	XeTTiegeln	
oder entriegeln. 

  Durch das Verriegeln des Einschalt-
hebels verhindern Sie einen unbe-
absichtigten Start des Gerätes. 

Betrieb unterbrechen

r	 .assen	Sie	den	'inschaltheDel	
���	deT	
SRTit\RistQle	
���	lQs�

• Schalten Sie bei längeren Arbeitspau-
sen	den	'in��#usschalteT	
��	aus�

 Sollte das Gerät umfallen, 
schalten Sie das Gerät sofort 
am Ein-/Ausschalter (7) aus 
und trennen Sie das Gerät 
an der Netzanschlussleitung 
vom Netz. Es besteht Gefahr 
durch elektrischen Schlag! 
Bringen Sie erst jetzt das 
Gerät wieder in aufrechte, 
stehende Position. Warten Sie 
zu Ihrer eigenen Sicherheit 
ca. fünf Minuten, bis Sie den 
elektrischen Anschluss wie-
der herstellen.

Betrieb beenden

1. Nach Arbeiten mit Reinigungsmitteln 
das System mit klarem Wasser spülen, 
indem Sie klares Wasser versprühen.

��	 .assen	Sie	den	'inschaltheDel	
���	deT	
SRTit\RistQle	
��	lQs�

3. Schalten Sie das Gerät am Ein-/Aus-
schalteT	
��	aus�	<iehen	Sie	den	0et\-
stecker.

4. Schließen Sie den Wasserhahn.
5. Trennen Sie den Hochdruckreiniger 

von der Wasserversorgung.
��	 &TücMen	Sie	den	'inschaltheDel	
���	

deT	SRTit\RistQle	
����	um	den	XQThan-
denen Druck im System abzubauen.

Verwendung von Reinigungs-
mitteln

Dieses Gerät wurde für den Einsatz mit 
einem neutralen Reinigungsmittel auf der 
Basis biologisch abbaubarer anionischer 
Tenside entwickelt. Die Verwendung ande-
rer Reinigungsmittel oder chemischer Sub-
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stanzen kann die Sicherheit des Gerätes 
beeinträchtigen und zu Beschädigungen 
führen. Derartige Schäden am Gerät un-
terliegen nicht der Garantie. Sie können 
Reinigungsmittel	üDeT	unseTen	1nline�ShQR	
beziehen.

Reinigung und Wartung

 Ziehen Sie vor allen Arbeiten an 
dem Gerät den Netzstecker. Dazu 
gehört auch das Anschließen an 
die Wasserzufuhr oder der Versuch 
Undichtigkeiten zu beseitigen. 
Es besteht die Gefahr eines Strom-
schlages oder Verletzungsgefahr 
durch bewegliche Teile.

Reinigung

 Spritzen Sie das Gerät nicht 
mit Wasser ab und reinigen 
Sie es nicht unter fließendem 
Wasser. Es besteht Gefahr von 
Stromschlag und das Gerät 
könnte beschädigt werden. 

Halten Sie das Gerät stets sauber. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- 
bzw. Lösungsmittel.

r	 *alten	Sie	die	.üHtungsschlit\e	sauDeT	
und frei.

• Reinigen Sie das Gerät mit einer wei-
chen Bürste oder mit einem feuchten 
Tuch.

r	 SQllte	die	StandaTd�8aTiQ�&üse	
���	XeT-
schmutzt oder verstopft sein, können Sie 
mit	deT	&üsenTeinigungsnadel	
�9�	den	
Fremdkörper in der Düse entfernen. Dre-
hen Sie die Düsenspitze, um die bei-
den Metallplättchen in der Düse ausei-
nander zu bringen. So können Sie die 
Öffnung des Wasseraustrittes mit der 
&üsenTeinigungsnadel	
�9�	eTTeichen�	
Spülen Sie die Standard-Vario-Düse mit 
Wasser nach, um den Fremdkörper zu 
beseitigen.

Wartung

Der Hochdruckreiniger ist wartungsfrei.
 

 Lassen Sie Arbeiten, die nicht 
in dieser Anleitung beschrie-
ben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Ver-
wenden Sie nur Originalteile. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

Lagerung

• Entleeren Sie den Hochdruckreiniger 
vollständig von Wasser. 

 Trennen Sie hierzu das Gerät von der 
Wasserversorgung. Schalten Sie den 
Hochdruckreiniger am Ein-/Ausschalter 

��	HüT	maZimal	�	/inute	ein�	Dis	Mein	
9asseT	mehT	an	deT	SRTit\RistQle	
���	
QdeT	an	den	#uHsÀt\en	
��������	
austritt. Schalten Sie das Gerät aus.

r	 .ageTn	Sie	alle	#uHsÀt\e	
��������	
stehend, mit der Anschlussseite nach 
unten. 

• Der Hochdruckreiniger und das Zube-
hör werden von Frost zerstört, wenn sie 
nicht vollständig von Wasser entleert 
sind.

• Bewahren Sie das Gerät und das Zu-
behör in einem frostsicheren Raum auf.

Entsorgung/
Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

 Geräte gehören nicht in den Haus-
müll. 

Geben Sie das Gerät an einer Verwer-
tungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- 
und Metallteile können sortenrein getrennt 
und so einer Wiederverwertung zugeführt 
werden. Fragen Sie hierzu unser Service-
Center.
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum�	$itte	DeYahTen	Sie	den	1Tiginal	-as-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns	s	nach	unseTeT	9ahl	s	HüT	Sie	MQstenlQs	
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kauf-
Deleg	
-assenDQn�	XQTgelegt	und	schTiHtlich	
kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
MQstenRflichtig�
Garantieumfang
&as	)eTÀt	YuTde	nach	stTengen	3ualitÀts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 

\�$�	9aschDüTstenDQTsten�	QdeT	HüT	 
Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen 

\�$�	SchalteT��
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

-assenDQn	und	die	+dentiƂMatiQnsnum-
meT	
+#0|�9���9�	als	0achYeis	HüT	
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen über die Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie, nach Rücksprache mit unserem 
Kundenservice, unter Beifügung des 
-auHDelegs	
-assenDQns�	und	deT	
Angabe, worin der Mangel besteht 
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und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu 
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur 
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird. 
Stellen Sie sicher, dass der Versand 
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder 
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden 
Sie das Gerät bitte inkl. aller beim 
Kauf mitgelieferten Zubehörteile ein 
und sorgen Sie für eine ausreichend 
sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die nicht der 
Garantie unterliegen, gegen Berech-
nung von unserer Service-Niederlassung 
durchführen lassen. Sie erstellt Ihnen gerne 
einen Kostenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung.  
Unfrei - per Sperrgut, Express oder mit 
sonstiger Sonderfracht - eingeschickte Ge-
räte werden nicht angenommen. 
Die Entsorgung Ihrer defekten eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111 
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 291639

Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 

����	'7R�/in��	
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 291639 

Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 

����	%*(�/in��	
/QDilHunM	maZ�	����	%*(�/in��
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 291639 

Importeur 

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst das oben genannte 
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Germany
www.grizzly-service.eu

C H
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Ersatzteile / Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter 
www.grizzly-service.eu

Sollten Sie kein Internet haben, so wenden Sie sich bitte telefonisch an das Service-
Center (siehe „Service-Center“ Seite 64). Halten Sie die unten genannten Bestellnummern 
bereit.

 Pos. Bezeichnung .......................................................... Artikel-Nr.
 16 Spritzpistole ....................................................................... 91104618
 5 Hochdruckschlauch............................................................. 91104617
 25 Schnellanschluss mit Gartenschlauchadapter ......................... 91097401
 20 Strahlrohr .......................................................................... 91104619
 24 Turbo-Schmutzfräse ............................................................. 91104615
 18 Standard-Vario-Düse ........................................................... 91104616
	 9	 Schaumdüse	mit	Reinigungsmittelflasche ................................ 91103756
 2 Rotierende Waschbürste ...................................................... 91103750
 14 Wasseranschluss inkl. Dichtungsring ..................................... 91103746
 29 Reinigungsmittel ................................................................. 30990010
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Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Starke Druck-
schwankungen

Standard-Vario-Düse 

���	XeTschmut\t

SRülen	Sie	die	StandaTd�8aTiQ�&üse	
���	
mit Wasser. Reinigen Sie bei Bedarf die 
&üsenDQhTung	mit	eineT	0adel	
siehe	-aRitel	
Reinigung��

Verstopfung der Stan-
daTd�8aTiQ�&üse	
����

'ntHeTnen	Sie	die	StandaTd�8aTiQ�&üse	
���	
und stellen Sie sicher, dass der Wasseraus-
tTitt	an	deT	SRTit\RistQle	
���	ungehindeTt	
funktioniert. Das Gerät arbeitet also ein-
YandHTei�	&ie	6uTDQ�Schmut\HTÀse	
���	und	
die	TQtieTende	9aschDüTste	
��	XeTstQRHen	
üblicherweise nicht.

Gerät läuft 
nicht

'in��#usschalteT	
��	aus-
geschaltet Ein-/Ausschalterstellung überprüfen

Beschädigte  
Netzanschlussleitung 

Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie 
es vom Netz. Netzanschlussleitung auf Be-
schädigung kontrollieren.
Gegebenenfalls Netzanschlussleitung von ei-
ner autorisierten Fachkraft ersetzen lassen.

Fehlerhafte Spannungs-
versorgung

Kontrollieren Sie die elektrische Anlage auf 
Übereinstimmung mit den Angaben auf dem 
Typenschild

Gerät hat kei-
nen Druck

.uHteinschlüsse	im	*Qch-
druckreiniger

Schalten Sie das Gerät mit Spritzpistole 
und ohne Düse an, bis blasenfreies Wasser 
austritt

.eitungsdTucMaDHall Kontrollieren Sie die Wasserversorgung

Undichtigkeiten 
im Wasser-
system

Anschlüsse nicht richtig 
montiert

Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie 
es vom Netz. Schließen Sie das Gerät erneut 
an	die	9asseTleitungen	an	
s�	d+nDetTieDnah-
me�#uHstellenp�

9asseTanschluss	
���	
undicht

Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie 
es vom Netz. Wechseln Sie die Kupplung 
9asseTanschluss	
���	inMl�	&ichtungsTing	
aus	
s�	d'Tsat\teilep�



6 7

Az eredeti CE megfelelőségi  
nyilatkozat fordítása

Ezennel igazoljuk, hogy
a PHD 150 F4 típussorozatú 
nagynyomású tisztítóberendezés
Sorozatszám 
201710000001 - 201710223000

ÅXtĩl	Me\dXe	a	MÒXetMe\ĩ	XQnatMQ\Ï	'7	iT½n[elXeMneM	Helel	meg	a	mindenMQT	ÅTXÅn[es	
megfogalmazásban:  

2014/30/EU • 2000/14/EC • 2006/42/EC • 2005/88/EC • 2011/65/EU*

#	megeg[e\Ås	Di\tQsÉt½sa	ÅTdeMÅDen	a	MÒXetMe\ĩ	haTmQni\½lt	s\aDX½n[QMat�	Xalamint	
nemzeti szabványokat és rendelkezéseket alkalmaztuk: 

EN 60335-1:2012+A11:2014 • EN 60335-2-79:2012 • EN 62233:2008 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 • EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-11:2000

Ezenkívül a 2000/14/EC zajkibocsátásról szóló irányelv szerint igazoljuk: 
Hangteljesítményszint
gaTant½lt�	9�	d$
#�
mÅTt	�9���	d$
#�
#lMalma\Qtt	MQnHQTmit½sÅTtÅMelĩ	elL½T½s	a	 
V / 2000/14/EC

,elen	megHelelĩsÅgi	n[ilatMQ\at	Mi½llÉt½s½ÅTt	Mi\½TÏlag	a	g[½TtÏ	a	Helelĩs�

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim 
Germany
27.11.2017

HU

Christian Frank 
Dokumentációs megbízott

* A nyilatkozat fent ismertetett tárgya összhangban van az Európai Parlament és a Tanács 
��������'7	
�����	LÖnius	���	eg[es	Xes\Ål[es	an[agQM	eleMtTQmQs	Ås	eleMtTQniMus	DeTende\ÅseM-
Den	XalÏ	alMalma\½s½naM	MQTl½tQ\½s½TÏl	s\ÏlÏ	iT½n[elX	elĩÉT½saiXal
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Prevod originalne  izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo,da  
visokotlačni čistilnik  
serije PHD 150 F4
SeTiLsMa	wteXilMa	
201710000001 - 201710223000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:  

2014/30/EU • 2000/14/EC • 2006/42/EC • 2005/88/EC • 2011/65/EU*

<a	\agQtaXlLanLe	sMladnQsti	sQ	Dile	naXedene	sledeêe	usMlaLene	nQTme�	MQt	tudi	naciQ-
nalne	nQTme	in	dQlQêila�	

EN 60335-1:2012+A11:2014 • EN 60335-2-79:2012 • EN 62233:2008 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 • EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-11:2000

Dodatno je potrjena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC: 
0iXQ	\XQêne	mQêi	 
gaTantiTan�	9�	d$
#�	 
i\meTLen�	�9���	d$
#�
Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC

<a	i\daLQ	te	i\LaXe	Q	sMladnQsti	Le	QdgQXQTen	i\MlLuênQ	RTQi\XaLalec�

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim 
Germany
27.11.2017

S I

Christian Frank 
Pooblaščena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega parlamen-
ta	in	SXeta	\	dne	��	LuniLa	����	Q	QmeLeXanLu	uRQTaDe	dQlQêenih	neXaTnih	snQXi	X	eleMtTiêni	in	
elektronski opremi
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Christian Frank
Osoba zplnomocněná k sestavení dokumentace

Překlad originálního prohlášení 
o shodě CE

2QtXT\uLeme	tÉmtQ�	ze	 
vysokotlaká čistička  
konstrukční série PHD 150 F4
2QįadQXÅ	êÉslQ 201710000001 - 201710223000

QdRQXÉd½	n½sleduLÉcÉm	RįÉsluwnÙm	smøTnicÉm	'¶	X	LeLich	RT½Xø	RlatnÅm	\nønÉ�	

2014/30/EU • 2000/14/EC • 2006/42/EC • 2005/88/EC • 2011/65/EU*

#D[	D[l	\aTuêen	sQuhlas�	D[l[	RQuzit[	n½sleduLÉcÉ	haTmQni\QXanÅ		nQTm[�	n½TQdnÉ	
normy a ustanovení:

EN 60335-1:2012+A11:2014 • EN 60335-2-79:2012 • EN 62233:2008 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 • EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-11:2000

0aXÉc	se	X	sQuhlase	se	smøTnicÉ	RTQ	emisi	hluMu	��������'%	RQtXT\uLe�	
ÖTQXeĢ	aMusticMÅhQ	XÙMQnu�	\aTuêen½�	9�	d$
#� 
møįen½�	�9���	d$
#�
2QuzitÙ	RQstuR	MQnHQTmitnÉhQ	QhQdnQcenÉ	dle	dQdatMu	8	�	��������'%

8ÙhTadnÉ	QdRQXødnQst	\a	X[staXenÉ	tQhQtQ	RTQhl½wenÉ	Q	shQdø	nese	XÙTQDce�

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim 
Germany
27.11.2017

C Z

�	8Ùwe	RQRsanÙ	Rįedmøt	RTQhl½wenÉ	sRlĢuLe	RįedRis[	smøTnice	��������'7	'XTQRsMÅhQ	RaTla-
mentu	a	Rad[	\	��	êeTXna	����	Q	Qme\enÉ	RQuzÉX½nÉ	nøMteTÙch	neDe\ReênÙch	l½teM	X	eleMtTicMÙch	
a	eleMtTQnicMÙch	\aįÉ\enÉch
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Christian Frank
Osoba splnomocnená na zostavenie dokumentácie

Preklad originálneho prehlásenia o zhode CE

2QtXTd\uLeme	tÙmtQ�	ze	 
vysokotlaková čistička  
konštrukčnej série PHD 150 F4
2QTadQXÅ	êÉslQ	201710000001 - 201710223000

\QdRQXed½	nasleduLÖcim	RTÉsluwnÙm	smeTniciam	'¶	X	ich	RT½Xe	RlatnQm	\nenÉ�	

2014/30/EU • 2000/14/EC • 2006/42/EC • 2005/88/EC • 2011/65/EU*

#D[	DQla	\aTuêen½	\hQda�	DQli	RQuzitÅ	nasledQXnÅ	haTmQni\QXanÅ	nQTm[	aMQ	i	n½TQd-
né normy a predpisy:

EN 60335-1:2012+A11:2014 • EN 60335-2-79:2012 • EN 62233:2008 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 • EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-11:2000

1MTem	tQhQ	sa	X	sÖlade	sQ	smeTnicQu	Q	emisi½ch	hluMu	��������'%	RQtXTd\uLe�
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Jediný zodpovedný za vystavenie tohto vyhlásenia o zhode je výrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim 
Germany
27.11.2017
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Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter

D E
A T Original EG Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir,dass der  
Hochdruckreiniger 
Baureihe PHD 150 F4
Seriennummern 201710000001 - 201710223000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2014/30/EU • 2000/14/EG • 2006/42/EG • 2005/88/EG • 2011/65/EU*

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012+A11:2014 • EN 60335-2-79:2012 • EN 62233:2008 
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 • EN 55014-2:2015 

EN 61000-3-2:2014 • EN 61000-3-11:2000

Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestätigt:
Schallleistungspegel: 
)aTantieTt�	9�	d$
#��	 
)emessen�	�9���	d$
#�
Angewendetes Konformitätsbewertungsverfahren entsprechend Anh. V / 2000/14/EG

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim 
Germany
27.11.2017

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/
EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwen-
dung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten
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